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( ’ Α π ό σ π α σ μ α  έκ των σελίοων.περιηγητοϋ)

Α · '
Σήμερον την πρωίαν από τής μεγάλης προ 

κυμαίας επέβην εις §ν έκ τών ευθραύστων

εκείνων καί στενών τής Νεαπόλεως άκατίων 

καί δλοκλήρους ώρας περιεπλανήθην ούτως 

εντός τοϋ κόλπου, ποικίλα καί αόριστα όνει- 
ρώττων. "Οταν δ καιρός ήναι εΰδιος καί ή 

θάλασσα γαλήνια, ούδέν τερπνότεβον τής 

τοιαύτης αίιόρας. '11 γαλήνια ία καί κυματόεσ- 
σα κίνησις τοϋ άκατίου, τής θαλάσσης ΰπο- 

σειούσης, εχει ήδύ τ ι καί προξενεί λήθαρ
γον, ό'στις ρίπτει ΰμας άνεπαισθήτως είς 

ρεμβασμόν τερπνόν καί θεωρητικόν, ού ανεκ

λάλητος η γοητεία. "Έ πειτα , τοσαύτην χά-
ι
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ριν εχει 6 ευρύς εκείνος κόλπος, ό φωτιζό

μενος άπά ήλιον φλογερόν καί πλίομμυρι- 

ζόμενος ύπό θερμότατος, περιβαλλόμενος 

δέ ύπό αύγής τοσαύτης, ητις, λούει αύ- 

• όν μ&τα στοργής ! Τοσαύτην χάριν εχει 

ό ουρανος εκείνος ό εωος, ο τοσοϋτον διαυ- 

γ/ίς και βαθύς και επ ί πάσι τούτοις, ή θά

λασσα η κυανόχρους καί διαφανής καί κα

θαρά, ό'σον καί τά στερέωμα, ό'περ κατοπ

τρίζεται εν αύτί;/ Αυτού κειτα ιή  Νεάπολις, 

έξαπλουμένν) χαριέντως καί μαγευτικώς εις 

• άς κυματοειδείς κατωφερείας των λόφων 
τ/;ς, /ί Νεαπολις Παρθενοπη, ρτ.έ τούς ναούς 

.'/ίς, τά  οχυρώματα καί τά παλάτια της, 

ή κοιμωμέννι εν μέσω δύο οριζόντων εύ- 

ρέων καί φωταυγων" πορρωτέρω βλέπεις τό 

χλοερόν και χάριεν Παυσίλυπον, ύπέο τά ό

ποιον, σιωπηλόν καί σοβαρόν ΰψοϋται τό Ο ύε- 

σουβιον, απέναντι δε καταφαίνεται ή επι
μήκης εκείνη καί λευκή γραμμή, ή σχήμα- 

τιζομένη u - ο των οικιών τής Πορτικίας καί 

τής 'Ρηγίνης, ην μακρόθεν ήθελες ύπολάβει 

ώς άφρόν των κυμάτων. Ά πέβην εις τήν ει

ρηνικήν ακτήν τής Μαογελίνης, κατοικουμέ- 

νης ύπό λαού άλιέων καί άνήλθον [Λετ’ αι

σθήματος θρη,σκευτικοΰ τόν λόφον τού Παυ- 

σιλυπου,τόν υψούμενον άπέναντί μου. Πα
ραλαβών όδηγόν έ'να έκ τών χωρικών, είπό- 

μην αύτοϋ, είσχωρήσας εντός στενιυποϋ άνα- 

όενόράδος άνωθεν διατεταμένης, κυάμων δέ 
κάτω καί ερεβίνθων άνθοφορούντων.

Μετ βραχεϊάν τινα άνάβασιν, άπήντησα 

μικρόν μαυσωλεϊον κατερειπωμένον, λείψα- 
νον ταπεινόν, περίκυκλούμενον ύπό χλόης, 

δαφνών καί ύπό δρυός άειθαλούς σκιαζό- 
μενον.

— Ιδού τό μνήμα τού Βιργιλίου, μέ εΐπεν 
δ χ,ωρικ.6ς? άποκαλύπτων μετά  σεβασμού
την κεφαλήν τ ο υ   Το>όντι ό χώρος,
χώρος μνήματος ποιητοϋ!

Ιό μαυσωλεϊον τούτο ώ ςεϊέπεκάθητοτής

εισόδου τοϋ σπηλαίου, τού επί τοϋ Παυσι- 

λύπου. Ή  Νεαπολις εκτείνεται άβρά προ 

τών ποδών τής πολειος, θάλασσα ήχήεσσα 

εκτυλίσσεται ενωπιόν τη ς, τόν θερμόν άντα- 

νακλώσα και γλαυκόν ούρανόν, τόν ούρανόν 

τής ’Ιταλίας· απέναντι δέ, έκεΐ, εις τάς έ - 

σχατιάς τοϋ όρίζοντος, πάλιν ό μέλας θόλος 

τοϋ κρατήρας εμφανιζόμενος. Καλώς έχει, 

κείμενος α·3το"; ό ποιητής τών Γ εω ρ γ ικώ ν ,  
έπι τής μεγαλοπρεπούς εκείνης τοποθεσίας, 

X /_ϊ τής φύσεως έν μέσω τής εξαίσιου, ήν 

ποτε είχε ψάλει μετά τοσαύτης στοργής.

’Από τοϋ τάφου τούτου, παρ’ ώ ό ποιη- 

της Πετράρχης έφύτευσε δένδρον δάφνης, 

αναδιόεται γλυκεία καί θεσπέσιος εύωδία 
ποιησεως* αίσθημα ευλαβές καί μελαγχολι

κόν ά'μα, αίσθημα αόριστον καί θελξίνουν 

κυριευίΐ τής ψυχής σου καί υποκινεί αύτήν. 

Ά οιδέ γηραιέ! ποϋ εύρες τήν μυστηριώδη έ 

κείνην τέχνην τοϋ ρυθμού, ην άπώλεσεν δ 

νϋν κόσμος; Τίς σοί άπεκάλυψε τήν απόρρη
τον καί υψηλήν αρμονίαν τής ανθρώπινης 

λαλιάς, τήν άφατον εκείνην μουσικήν τών 

επών; ’Αλλά σιγήσωμεν ένώπιον τοϋ ιερού 

σκηνώματος τ ο ύ τ ο υ ................οί βέβηλοι η
μείς καί βάρβαροι" είναι άσύρραπτος καί ά'- 
μουσος ή φωνή ημών, καί ή λαλιά ημών ά- 

χαρις καί ψυχρά, ώσεί λαλιά νεκρών . . . 

Χαΐρε ώ ποιητά ! άλλ’ άφες έμοί νά λάβω 
καί εις τήν γήν μου τήν βάρβαρον (* )  νά 

φέρω ένα κλώνα τής δάφνης ταύτης, τής 

σκιαζούσης τόν τελευταϊον ύπνον σου. . . .

Συνεχώς θέλω θεωρεί τό ξηρόν τούτο κλω- 

νίον, καί τό πνεϋμά μου, μεστόν πικρίας καί 

θλίψεως, θέλει άγωνίζεσθαι ν’ άνίπταται 
μέχρι τής σφαίρας, τής παρά σοϋ κατοι- 
κουμένης.

Β'·
Ψυχή ένθουσιώδης καί μελαγχο) ική, δ

(*) Τήν Γαλλίαν, ’Αγγλίαν, Γερμα
νίαν. 2 . Μ.
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Βιργίλιος έπιφαίνεται εις εποχήν άνακαι- 

νισμοϋ καί μεταβάσεως, ίστάμενος, ούτως 

εΐπεϊν, έν τώ  μεταιχμίω  δύο κόσμων, τού 

μέν κλονιζομένου καί καταπίπτοντος, τού 

δέ άρτιγεννήτου καί νεαρού, οστις μ ετ ’ ο

λίγον έχει ν’ άποκαλυφθή πληρης ζωής και 

ένεργείας καί ύπό τοϋ αίματος τοϋ Χριστού 

γονιμοποιού^.ενος. Αιά τής ποιησεως του, 

ό ΟΥΙΡΓΙΑΙΟΣ* τό μέν, προσεγγίζει εις τούς 

αρχαίους χρόνους, τό δέ, εις τόν νεώτερον 

πολιτισμόν, 8ν ήΜοϋσάτου προεμάντευσε καί 

προανεκάλυψεν, ούτως είπεϊν. Ή  έποχη, 

καθ’ην έρχεται έν τώ  κόσμω είναι έποχή με- 

τα πτώ σεω ς. Ό  εθνικός πολιτισμός παρέρ
χετα ι διαλυόμενος, διαδέχεται αύτόν ό τοϋ 

Χριστιανισμού, ό κυοφορούμενος έν τι) δια- 

νοία τοϋ 'ϊψ ίστου. Διά τής ΐδιαιτάτης ταύ

της θέσεώς του, ό Βιργίλιος συνδέει τ ε  καί 

συνέχει τούς νειοτέρους καιρούς μετά τών αρ

χαίων—  τόν ΟΜΗΡΟΝ μετά τοϋ ΔΑΚΤΟΥ—  

Ούτιος, άποτελεΐται ή μία τών γωνιών 

τής τριάδος ταύτης τής ύψινοίας, δι’ ής ή 

άνθρωπότης εξεφράσθη ! Οί τρεις ούτοι ποιη- 
ταί σχηματίζουσι τρίγιονον, καθ’ ού ούδεμία 

κατισχύσει δύναμις. Καί αύτάς τάς πυραμί

δας υποσκάπτει 6 πανδαμάτωρ χρόνος, τής 

ανθρώπινης δμως διανοίας, τά μνημεία δια- 

στηρίζει καί καθιεροΐ, καί ό "Ομηρος άρακαί 

ό Βιργίλιος καί ό Δάντης αντί τού παρελ- 

θεΐν, αδιάσειστοι θέλουσι διαμείνει εις 
αιώνας. Μύχιος τις κ α ί. απόρρητος ισχύς 

συνενοΐ αυτούς. . . . Ααμβανόμενοι μέν έ 

καστος ιδία είσίν ατελείς, διότι ό καθείς 
αύτών εκφράζει μίαν μόνην περίοδον, μίαν 
μόνην φάσιν τών μεταβολών τής άνθρωπό- 

τητος, άλλα πάντες δαοϋ άποτελοϋσι τ έ 

λειόν τ ι καί ομογενές.
Καί ό μέν "Ομηρος παρίσταται ώς δ άοι- 

δός τής νεότητος τών κοινωνιών καί τών 

αρχαίων καί ήρωϊκών χρόνων, ό δέ Βιργίλιος 
ώς δ ποιητής τής ακμαίας ηλικίας καί τής

κρίσιμου έποχής τοϋ άνακαινισμοϋ, καθ’ ην 

τά  πάντα είσίν έν τώ  μεταβληθήναι, 6 Δαν- 

της δέ έστίν δ ψάλτης νέας εποχής, έπο

χής ελπίδων καί πλήρους νεότητος καί ορ
γασμού. Τά έπη τού Βιογιλίου μαρτυροϋσι 

τούς λόγουςμου, άπεικονίζουσι τά δύο άκρό- 

τατα  σημεία τήςάνθρωπότητος —  τόν αρχαίον, 

λέγω , καί τόν νεώτερον πολιτισμόν.
Τά πρόσωπα τών τοϋ Βιργιλίου ποιήσεων 

ούκ εΐσί πλέον τά  πρόσωπα τών 'Ομηρικών 
χρόνων. Τά έπη αύτοϋ, ναι μέν, δέν φθάνουσι 

τό ύψος τών τοϋ 'Ομηρου επών, ουδ’ εχουσι 

τήν αφελή καί άπέριττον καλονήν αύτών, 

άλλ’ έν τοΐς ποιημασιν αύτοϋ άπαντώσιν 

εμπνεύσεις άγνωστοι τέω ς, χαρακτήρες νέοι, 

αισθήματα δλως τρυφερά, οία οί μητρικοί 

σπαραγμοί, ή πατρική στοργή,— αισθήματα 

αληθώς άγνά, (* )  αί τακεραί, γλυκεϊαι καί 

εύγενεϊς τής καρδιάς παθήσεις, αί αγαλλιά

σεις καί αί όδύναι τής ψυχής" τουτου ενεκα 

καί ό δρίζων, ον διανοίγει είναι νέος δρίζων 
καί οί δάκτυλοι αύτοϋ κρουουσι χ,ορδας νεο

φανείς. 'Ως καί ό έρως μαντεύεται παρ’ αύ

τοϋ, ούχί το πάθος ε/.εΐνο το κτ/ινώδ&ς και 
αγενές, τό τέκνον τής ’Αφροδίτης, άλλα τά 

νέον αίσθημα, οπερ γεννηθησεται καί άνα- 

πτυχθήσεται μ ετ ’ ου πολυ εν τοΐς κολποις 

τής χριστιανικής κοινωνίας— άγιον, τρυφε

ρόν, μελαγχολικόν,— αίσθημα γνωοίζον τάς 

τύψεις τοϋ συνειδότος, έχον τήν αιδώ του, 

τάς θλίψεις του.
'Η μεταφυσική τοϋ Πλάτωνος διδασκα

λία, διαδοθεϊσα έντός τής τότε κοινωνίας, 
ένεχύθη εις τάς ποιήσεις τοϋ Βιργιλίου, διό 

καί ή ηθική τοϋ Ευαγγελίου, ή ύποφωσκου-

*  (*) Σ. Μ. ΛανΟάνεται, φρονοΟμεν, ό συγγρα-

οιΰς  κατά τούτο.  * 0  Ομηρος υπ^ρζεν επίσης  

ευαίσθητος,  και ή Ι λ ι ά ς  αϋτοΰ μαρτυρεί τοΟ- 

το .  " Ισ ω ς  ό Βιργίλιος λεπτότερον «κφράζει τά 

τρυοερά αΙσΟήματα, ά λ λ ’ αϋδέν τό παράδοξον;  

διότι εζη έν έποχΐ) άλλτ;, μάλλον ανεπτυγμένη.
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σα ήδη τηλαυγής έπΐ τοϋ κόσμου, έκφέρε- 

ται εις τά έ'πη αύτοϋ διά τίνος ρ.υστικής 
καί πανευφροσύνου εύωδίας.

Γ'.
’Λκμάζων έν έποχνί των σοβαρών καί α 

σπίλων τής χριστιανικής φιλοσοφίας εμ

πνεύσεων, ό Δαντης, ώς δλοι οί μεγάλοι 
ποιηταί, είχε και αύτός στιγμάς μελαγχο

λίας ήδαπαθοϋς καί εύαισθησίας εύγενοΰς. 

Ή  άνθριυπίνη καοδία έ'κειτο ενώπιον του 

ήνεωγμένη, ώς πολύφυλλος τις βίβλος, ής 

ούδεμια σελίς, ούδέν απόρρητον έλάνθανεν 

αύτόν. Διερχόμενος τοϋ Άριμίνου, άνεμνή 

σθην τοΰ παθητικού εκείνου επεισοδίου, δι 
ου δ Δάντης περαίνει την πέμπαην ραψω 

δίαν τοΰ " Αδου του· 'Η άνάμνησις αϋτη ε 
φερεν εος τα  χείλη μου τά  εύμορφα ονόματα 

τής Φραγκίσκης (Francesca) καί τοΰ Π α ν - 
Λον (P aolo) καί άνέγνων τό ώραΐον τοϋτο 

τεμαχιον τής θείας κωμωδίας (η τοΰ θείου 
δραματος) έν ώ 6 Τυρρηνός ποιητής διη

γείται ήμΐν πώς πλανώμενος μετά  τοΰ 

Λατίνου άοιδοΰ (τοΰ Βιργιλίου) εις τάς βυ- 

θιους εκεινας και ερεβώδεις χοίρας, δθεν καί 

αυτή ή έλπίς αποδημεί, διά των λέξεων 

L asciate ogni speranza ο voi ch’ entrate 

u Άψες πάσαν i .Ιπ ίό α  ώ σν ό iμ β  αίνω ν  » . 
ειδεν έν μέσω στροβίλου σκιών, ας ήλαυ- 

νεν ή θύελλα, δύο ψυχάς περιλύπους, λευ 

κας και περικαλλείς, ώς δύο πελείας έρωτι- 
κάς, ίπταμένας ήρέμα προς αύτόν. .

Έπανέλαβον δέ δίς καί πολλάκις τήν 
στροφήν,

« Quando legemmo, il desiato viso 
E sser bacciato da cotanto amante 

Q uesti, che mai da me non sia diviso,
L a bocca mi baccio tutto tremante.

«Ό πόταν άνεγνώσαμεν δτι τό ποθητόν 
πρόσωπον κατεφίλησεν ό έραστής εκείνος, 

ούτος, καί είθε απ’ αύτοΰ ποτέ μη χω- 
ρισθώ,

'στό στόμα μέ έφίλησε, τό στόμα ό'λος 
τρέμων».

Δ'.
Από τά ΰψν; τοΰ Άλβανοΰ (A lbano) 

ερριψεν ό ΒΥΡΩΝ πρά; τόν πόντον τήν 6- 

ψ/ΐ7. /;ν εκείνην έπίκλησιν, ήτις δικαίως θεω

ρείται ώς μια τών έξαισιωτέρων εμπνεύ
σεων τής νεωτέρας ποιήσεως. (* )

Τό δνομα καί ή άνάμνησις τοΰ εύγενοΰς ποι- 

ητου παρακολουθεί ημάς καθ’ όλην τήν Ι τ α 

λίαν. Τήν τοσαύσην δημοτικότητα του δέν ο
φείλει εις μόνον τό έξοχον τών έπών αύτοΰ, 

αλλά καί εις τό ιδιόρρυθμον καί παράδοξον 
τοΰ βίου του.

Εϊς τήν Ράβενναν ήθέλησε, διά τρόπου 
« ίο υ , νά τίμηση τόν τάφον τοΰ Τάσσου. 

Ένδυθείς τήν λαμπροτέραν στρατιωτικήν 
στολήν του καί έν συνοδεία πιστών του ο

παδών καί φίλων, μετέβη λίαν σοβαρώς καί 

σπουδαίως νά θέση έπί τοΰ μνήματος τοΰ ά- 

γερωχου Γιβελίνου εν άντίτυπον τών ιδίων 

οιήσεων. 'Οποία ά'κρα διαφορά μεταξύ 

τών βίων έκατέρου αύτών, είκαί όμοιάζουσιν 

αλλήλοις οί δύο ποιηταί κατά τήν μεγάλο- 

φυίαν ! Ό  μέν Δάντης, προγεγραμμένος, τ .έ- 
νης, έρημος, ά'νευ φίλου, καί μετά ψυχής 

περιαλγοΰς σύρει τόν πλάνητα βίον του, 

έν άγώσιν έσθίων τόν πικρόν άρτον τής 
ξενητείας και έπί τέλους θνήσκει άπόδημος 

τής πατρίδος του Φλωρεντίας,— μητρός ά-

( ) Έν τώ  ποιήματι Child H arold’s 

pilgrinage (Π .1α τήσεΚ  τον Ά ρό .Ιδ ον ) 
Canto IV  στροφή C L X IX  καί έπ .

«Roll on, thou, deep and dark Ocean__
roll! κλπ.

 ̂Κύλιε τά κύματά σου τά γλαυκά καί έρε- 
βώδη Κύλιε ώκεανέ!

Ιοϋτο θαυμασίως έμιμήθη 6 ήμέτερος Σοΰ- 
τσος έν τώ  περιπλανωμένω: «Κ ύλιε τά  κύ

ματα σου, θάλασσα* μυρίοι στόλοι. . .  κ λ π .»
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φιλοστόργου, parvi F loren tia  m ater amo- 

ris . Ό  δέ Βύρων έξόριστος εθελούσιος, πε
ριάγει καθ’ δλην τήν Εύρώπην τόν βίον 

του, βίον απολαύσεων, άσωτειών καί σπα

τάλης. (* )  Έ γ κ α τέλ ιπ ε τήν πατρίδα του, 

άλλα τά  πλούτη του, οί φίλοι του, οί θε- 

ράποντές του, ώς καί αύτοί οί κΰνες καί 
οί ί'πποι του παοακολουθοΰσιν αύτόν έν τη 

πορεία του. ‘οδεύει, καί ή λαμπρότης τοΰ 
ονόματος καί τοΰ πλούτου του περιβάλλει 

αύτόν ώς φαεινόν τ ι περίβλημα, ούδέ γνω

ρίζει τάς ταλαιπωρίας καί τάς θλίψεις τής 

εξορίας* άγνοεϊ αυτός πόσον είναι πικρόν 
τό κρούειν τάς ξένας θύρας καί τό ζητεΐν 

παρά ξένων τόν έπιούσιον άρτον. (* * )  Εις 

Φερράραν, ό Βύρων κατεκλείσθη έπί δύο ώρας 

εις τά δεσμωτήριον τό καλούμενον έσφαλμέ- 

νως ή φν.Ιακή τοϋ Τ ά σ σ ο υ , καί έκεΐ ύπο· 
κρινόμενος αδημονίαν καί απελπισίαν μ εγί- 

στην, περιεπάτει μεγάλο ις βήμασιν, ώς ε- 

πραξεν ό ατυχής ποιητής, δτε δ ήγεμονεύων 

δούξ, ού ήγάπησε τήν άδελφήν, τόν καθεΐρ- 

ξεν ώς παράφρονα!
Διαπλέοντές ποτε τον κόλπον τής Σ πετ- 

σίας (Spezzia) δύο τών φίλων του, (δ ποιητής 

Shelley καί είς άλλος), έγένοντο βορά τών 

κυαάτων· δ'τε δέ, μετά  παρέλευσιν δεκα

πέντε ήμερών, εΰρέθησαν τυχαίως τά π τώ 

( * ) Κ α ί 8 μ ω ς  at ήθικαί βάσανοι του Βύρωνος  

8 π ω ς  περιεγράψαμεν αύτάς εν όλίγοις,  έν τ φ  

βίψ το» ,  και ί π ω ς  ίλ λ ο ι  λεπτομερέστερον πα-  

ρέστησαν αύτάς,  ύπερέβαινον πάσαν άλλην άν- 
Ορωπίνην άλγηδόνα! Σοφός τις  έπικριτής εδρε 

πολλάς τάς άτελείας έν τγ) παρ’ ήμ ώ ν γραοείσ^  

βιογραφώ τοϋ ένδοξου φιλέλληνος ποιητοΟ' συν- 

ομολογοΰμεν αύτάς έν μέρει , έπιφυλαττομενοι  

νά έπανορθώσωμεν 6 , τι, καθ’ ή μ ας ,  έσφαλμένως 

παρ’ αύτοΰ έπεκρίθη.

( * * ) Σ .  Μ . ‘Ω ς  είπε καί ό ή μ έ τε ρ ο ς  Σ ο λ ω μ ο ς  

διά τήν δούλην ‘ Κλλάδα

«δέν εΐν’ εύκολες ·ή θύρες

ποΟ ή χρεία  κουρτελεΤ»

ματα αύτών έπί τής παραλίας, εϊς άπόστα- 
σιν τεσσάρων λευγών άπ’ άλλήλων, ό Βύρων 

άποδίδων έπικηδείους τιμάς είς τήν μνήμην 
αύτών, ένθυμιζούσας τούς έλληνικούς χρό

νους, άνήψε, νυκτός, πυράν μεγάλην έπί τ ί 

νος βράχου καί κατέναντι τής θαλάσσης 

έκαυσε τά  δύο πτώ ματα.

Ό  ^αρακτήρ αύτοΰ θέλει μείνει διά παν

τός αίνιγμα δυσδιάλυτον, άλλά καί ό μ έ- 
γας αύτοϋ νοΰς ώς μετέωρόν τ ι διήλθεν έ- 

πάνωθεν ημών. Ή  καρδία του είναι άβυσ
σος πλήρης σκότους καί φωτός άμα, άφ’ ής 

τά  βάθη ακούεις έκπεμπομένους ήχους άκα- 

ταλήπτους, συγκεχυμένας άρμονίας καί κραυ- 

γάς ΰψηλάς άμα καί φρικώδεις· ή μοΰσα 

του δέν εχει πλέον τό γαλήνιον καί διαυγές 
τής άρ·/αίας ποιήσεως, ούδέ διακρίνεται διά 

τής σοβαράς έκείνης καί ιεροπρεπούς άγι- 

στείας τών έπών τού Δάντου' έτερον καί 

φοβερόν στοιχεΐον όργάζει καί συνταράσσε- 

ται έν αύτω" τοΰτο δέν είναι άπλώς μόνον ή 
μελαγχολία, ή ανία, ή θλίψις,— άλλ’ ή άη- 

δεία καί ή περιφρόνησις τής ζωής, πυρρωνι- 
σμος λυπηρός, απελπισία στυγερά, ένί λό
γω , αύτό τό τοϋ πεπτοικότος δαίμονος τής 

υπεροψίας τοϋ έπαναστάντος κατά τοΰ Θεοϋ 

αυτού.
Ό  Βύρων εΐναι ό Νοϋς, άφεθείς εις τήν 

! ιδίαν αύτοϋ εξουσίαν, νοϋς αχαλίνωτος καί 
άλαζών, καταδικαστείς, ώσπερ ό ωκεανός, 

νά συγκυκα τάς αβύσσους του καί νά ρίπτγι 

τάς άμμους τού πυθμένας του κατά τών 

αιγιαλών. Ποιητής, ώς at Σίβυλλαι, άφειμέ- 

■ νος είς άπάσας τάς καταστρεπτικάς όρμάς 
εμπνεύσεων ενθουσιωδών καί φλογερών, είς 

! άπάσας τάς προσβολάς τής ιδέας, άφηνιώ- 

σης,ούτως εΐπεϊν,καί φερομένης έκεΐ καί άνευ 
οδηγού. ‘Ο νοϋς τού Βύρωνος άπαυδεϊ ταχέω ς 
έκ ταύτης τής πάλης, καί ώς μνημεΐον τοϋ 
τοιούτου προώρου τής διανοίας γήρατος μ έ

νει τό ποίημα αύτοΰ Don Ju an , διανοίας,
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ήτις έν τη  αδημονία αΰτής, ρίπτει έφ’ ό

λων τών πραγμάτων τον πυρρωνικόν αυτής 
σαρκασμόν.

Μετά τόν θάνατον τών δύο φίλων του, 

ο' Βύρων περιέπεσεν εις στυγνήν μελαγχο

λίαν* έπεζήτει τήν μόνωσιν. Είς [/.όνος πλέον 

δεσμός έκράτει αυτόν επί τής γης, ή νόθος 

θυγατηρ του 'ΑΛ έγρα  (* )  άλλα καί αΰτνι 
η ύστάτ/] παρηγορία, ό άγγελος ουτος έπί 

τέλους εγκατελιπεν αυτόν . . .  εύνόητον ΰφ’ 

οποίας άπλέτου λύπης έκυριεύθη η καρδία 

του ποιητοϋ, ότε είδε θνιίσκουσαν μακράν 

αύτοϋ καί εκείνην, προς ήν άφωσίωσεν δλην 
αύτοϋ τήν αγάπην. . .

Έν τη θλίψει καί τη  πικρία του έπέγρα- 

ψεν έπί του τάφου τής προσφιλούς θυγα- 
τρός του ταύτας τάς λυπηράς λέξεις·

« Andro a lei, ma ella non ritornera a me.

Έ γ ώ  θ’άπέλθω πρός αύτήν, πλήν πρός f/,ε 
αύτή οέν έπιστρέφ ει.»

Και ουτω συνέβη* βλεπων, οτι οί πάν- 

τες τόν έγκαταλείπουσιν, ό’τ ι οί πάντες π ί- 

πτουσι περί αύτόν, ότι τό μίσος καί ή σιω

πή τόν περικυκλοϋσιν ώς βαρεία τ ις  ατμό
σφαιρα, άπεφάσισεν άπόφασιν όλεθρίαν (*) 
καί μια ημέρα, £ν πλοϊον άπήρε τής Γενούης 
καί S ιηυθύνθη πρός τήν Ανατολήν.

«Andro a lei.. Έ γ ώ  θ’ άπέλθω πρός αυ

τήν.» Ναί Βύρων, ή Ε λ λ ά ς, ην τοσοΰτον 

ήγάπησας, ή "-οσφιλής σου Ε λ λ ά ς  σέ εΐδεν 

απερχόμενον είς τάς αιθέριους μονάς, ένθα 
σε άνέμενεν ή Ά Μ γ ρ α  σου...

Σ.Μ. Προσθέτομεν δέ ημείς καί ή αθανασία

( ) Α λ λ  έν ίΐλλάίι  άνεμ .ήσθη  άοελφής 

αύτοΟ Α ϋγούστης καί τη ς  θυγατρός του Έ δ δ α ς ,  

ας τζ^ριπαθ&ς Ιπισης ήγάπησεν ,  ώ ;  και αύτ7\ς 
τϊΐς συζύγου του. Σ .  Μ.

( ) ΙΙμεΤς λ ε γ ο μ ε ν  γ εννα ίαν  κα ι τ ή ν  μ ά λ λ ο ν  

έ μ π ρ έ π ο υ σ α ν  είς ψ υ χ ή ν ,  ο'ία ην ή  τοΟ Βύρω
νος. —. Μ.

καί ή άΐδιος ευγνωμοσύνη τών Ελλήνων, 

υπέρ ών προσέφερεν σεαυτό θυσίαν !

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΠΩΠ.

ΓΛΩΣΣΑΡΙΟ Ν
ύπό

Π. ΙΊΑΠΠΑΖΑΦΕΙΡΟΠΟΪΑΟΤ ίερέως 

(Συνέχ. ΐοε φύλλ. ιά. σελ. 848.)

Ά β ά χ α .  Συμφωνία, συνθήκη, ώρισμένος 

χρόνος μεταξύ δύο ή καί πλειόνων φρ. «ε- 

χομε άβάκα νά κινήσωμε πρωΐ.»

’Α γ γ α ρ ε ία  1 ) υποχρεωτική υπηρεσία ά'νευ 
άποζημιώσεως. «Μή ’βγάνετε τά  ζα δξω 

γιατί πιάνουν άγγάρεια.» 2 )  εργασία άπρό- 

θυμος καί μ ετ ’ οκνηρίας. «Δουλεύεις ’σάματι 
(ώσάν τ ι)  σ’ έχουνε άγγάρεια» καί ρήμα.

Α γ γ α ρ εύ ω ,  ΰποχρεώ τινα πρός υπηρε
σίαν άνευ άποζημιώσεως. «Μ’ αγγαρέψανε 
νά ’πάω νά σκάψω».

’Αγκάθι., ή άκανθα. παροιμ. «Τριαντά
φυλλο ’ς τή γειτονειά κι’ αγκάθι ’ς τή  γω 
νιά του» έπί φαινομένου μέν αγαθού, έ'ργω 

δέ χαλεπού καί διεστραμμένου άνδρός τε 
καί γυναικός.

’Α γ χ α θ ίά ,  ή μικρά άχράς, Γκορτσιά λε- 
γομένη, όταν ήλικιωθή.

^Α γχρουμάζομαι καί Άφουγκράζομαι 
μέσ: άποθετ: αυτό τό άρχαϊον ρήμα ακροά

ζομαι έκκεχυδαϊσμένον. «Άγκρουμάσου με 
νά είπώ τό λόγο*» «Κά'ποιος Άφουγκραζό- 
τανε καί μας ακούσε τ ί έλέγαμε.»

Ά γ ον ρ ογ ερ ν ά ω  (άιόρως γηράω) γηράσκω 

παρά καιρόν διά λύπην ή στενοχώριαν" «Μ’ 

άγουρογέρασες μ ε τ ά  καμοίματά σου», καί, 
«Άγουρογέρασα από τήν κακή γυναίκα».

Ά δ ε ίά  (α στερητ: καί δέος) σχολή, ευ

καιρία άνάπαυσις* καί ρήμα

'Α δειάζω . 1 ) σχολάζω , ευκαιρώ, ανα

παύομαι, ούκ έργάζομαι* «Δεν αδειάζω σή- 

μεραν αρθώ’ς τ ’ αμπέλι σου, τα χειά*» 2 )  κε_
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νόω. «’Ά δειασε τό κανάτι καί βάλε ά'λλο νερό.

’'Α δειος  α. ο. έπίθετ: 1) εύκαιρος, σχο- 

λάζων. 2 )  κενός* παροιμ: « Τ ’ άδειο βαγένι

καί τή χήρα γυναίκα δεν τά χαιρετάει κά

νεις»· Έ π ί τών ϊδιον συμφέρον άει επ ιδιω - 

κόντων καί ώφέλειαν.

"Αγιος Α ηρήτρης· Ό  μην δβριος. Απάν
των δέ τών μηνών του έτους τα όνοματα 

ώδέ πως φέρονται παρ’ ήμΐν: Γενάρης, Φ λε

βάρης, Μάρτης, ’Απρίλης, Μάης, Θεριστής 

(ό ’Ιούνιος), 'Αλωνάρης (δ ’Ιούλιος), νΑγου- 

στος, Τρυγητής (δ 7βριος), "Αγιος Δημήτρης 

(ό δβριος), Άντρέας (δ 9βριος), ’Ανακατω

μένος (ό 1 0βριός).
Α γροιχάω . 1 ) ακούω, πείθομαι. «Δέν 

άγροίκησες τό λόγο μου, δεν σ’ εβγαλε ’σέ 

καλό». 2 )  ακούω, αισθάνομαι κοιμώμενος 
φωνοΰντός τίνος καί εγείρομαι. «Σ’ ώμίλησα, 

’που κοιμώσουνα δέ μ’ άγροίκησες».

Ά δ ρ ύ ς ,  ΰπόξυνος καί άλλως άγριος. « Ά - 
δρύ κ ρ α σ ί» .  Λέγεται ή λέξις μόνον έπί οίνου 

πολλήν ρητίνην έμπεριέχοντος, ή μένοντος 

πέρα τού δέοντος (8  —  10  ημέρας) μετά 
στεμφύλων καί έπειτα  μεταγγιζομένου από 

τής κάδης είς τά  βαγένια* ϊδ: τάς λέξεις.

Ά δ ο υ Λ ί 'C* 1) 6 τόπος 0“X·'1 ° Χ.έΡσ0ζ’
άλλ’ ό μή καλλιεργηθείς έπί καιρόν ή καί 

ούκ έπιτηδείως. «Ά φείκαμε τ ’ αμπέλια 

άδουλα ’φέτο από τήν ξέρα»* 2 )  δ οκνηρός, 

ό ράθυμος. «Είναι φτωχός γ ια τ ’ έ'ναι άδου- 

λος» καί παροιμ: « ’Ά δουλος δουλειά δεν 
έχει τά βρακί του λύ» καί δένει·» έπί τού 

ματαίως τόν χρόνον δαπανωμένου.
’Λ όοάχνω . (δράττομαι) ποάζω, άρπάζω, 

συλλαμβάνω τ ι  μεθ’ ορμής διά τής χειρός.
Τά μέν αρκτικόν α έστί πλεοναστικόν, ή 

δέ θεματική ρίζα αύτή τοϋ αρχαίου ρήματος

Δράττομαι.
Ά ζ ά η χ ο ς * ·  ο. έπίθ: άνευ έπιτηρήσεως 

ή περιορισμού τίνος. «Το παιδί σου γυρίζει 

άζάτικο.»

Ά ζ ο υ ρ ια  ή (ζιζάνια) ακαθαρσία. Ούτω 

καλοϋμεν καί τά έν τοΐς έσπαρμένοις άγροΐς 

φυόμενα καί τά  έν τοΐς καρποις υπάρχοντά 

ζιζάνια. «Το χωράφι έχει πολλή άζουρια.» 

Καί «τό γέννημά σου έχει πολλή άζουρια.»

Ά κιψ α J i J a ,  άπο τοϋ ακέφαλος εκ μ ε- 

ταφ: ανόητος, άφροιν, κσύνε-ος* «η ακεφα- 

λίλα τ ’ άντρός μου έναι μία.» ήτοι μονα

δική καί ίδιάζουσα, τοϋτ’ εστι μεγάλη.

Ά κ ό ν ι, τό =  ή άκόνη. Άκόνα καλοϋμεν 
τήν υπερμεγέθη άκόνην* παροιμ: * ’Βγα·<?ι

άπό τ ’ άκόνι»' έπί τοϋ φιλοπόνου καί κερ- 

δαίνοντος η συγκομίζοντος εντιμως καί ί ,-ο -

τοϋ έλαχίστου.
"Κ χονίζω  καί άκονάω, λέγω · αύτά τά  άρ- 

χαία  ρήματα διηρηθέντα έν τή συνήθεια 
«Ά κόνισ’ τ ά ’δόντια σου’ » παροιμ: έπί ειρω

νείας, άντί έτοιμάσθητι.
Ά Μ μ — Τ α ρ .Ιά μ  έπίρ: συμπεφυρμένως, 

φύρδην μίγδην* έπί επίπλων έν αταξία τι 

θεμένων ή ό'ντων* «έμπήκες κ’ έκαμες τα  

σκουτίά άλάμ— ταρλάμ* καί μεταφορ: επ ι 
παρεμπίπτοντος καί γινομένου σκανδάλου*

« Ή  νύφη μας έκαμε άλάμ— ταρλαμ.
’A J a i p j i a j U a — i  λαιμαργίακαί ’Αλαίρ- 

μαγος — δ λαίμαργος, τά α πλεοναστικόν ώς 

εις τά άρχαϊον άσταχυς =  στάχυς* και εις

άλλας λέξεις.
Ά Α Λ α ξ Ιά  1 ) ί  ενδυμασία, ή στολή, πάν

τα  τά πρός ιματισμόν πλήν τοϋ έπενδύτου· 

«έ'χω πέντε άλλαξιαϊς σκουτίά·» 2 )  αλλαγή 
ήτοι δόσις πράγματος άνθ’ ετέρου, άντίδοσις* 

«έκάμαμε άλ> j ζιά τ ’ άλογά μας»' ά'περ 

καί τ ρ ά μ π α  άλλως λέγεται* 3 ) έπί συνοιυ 
κεσίου τών έξ έπιγαμίας συγγενευουσών οι

κογενειών, ό'τε άντί νά λάβωσι κόρην όίδου- 

σι ή καί τουναντίον· «Δέν παει τό συμπε

θεριό, γίνετ’ άλλαςια.»
Ά Λ ογάρη ο  ό διευθυτής καί φύλαξ τών 

άλοώντων ίππων. Ό  πληθυντ: ανώμαλος" οί 

άλογαραΐοι, τών άλογαραίωνε, τούς άλογα-
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ραιους· κ πολλοί άλογαραΐοι έμαζωχτήκανε 

ς τ  αλώνι»· ο αύτος και Βαλμάς συνηθέ- 

στερον διά ξενικής, σλαβικής ίσως, λέξεως 

ακούει καί Βαλμαριό ή τών ίππων αγέλη.

"ΑΛογο ή καί Ά λ λ ο γ ο , ό ίππος. Γλήγω - 
ρο, ό τα χύ ς. Ανάλογος έτηρήθη καί έν τη 

συνήθεια ή φράσις περί τού ώκύποδος ίππου, 
ω , καί παρα τοϊς αρχαίοις. κ Είναι αέρας εύ- 

τοΰνο τό άλλογο»· η καί άλλως «έχει <ρτε. 
ρα»· λέγομεν, ώς 6 Πίνδαρος έκάλεσεν άελ- 

λοτοόας ίππους (ιΝέμ: a 7, β .) ώς καί είς τό 

δημώδες άσμα «Τίποτα  όέν έζήλεψα μέσ’ 

«τόν απάνω κόσμο, παρά τό γλνίγορ’ άλο- 

«γο καί το γουργο ζευγάρι, καί τήν γυναΐ- 
«κα τήν καλήν όπού τιμάει τόν άνδρα» φράσ: 

«τοδεσε τ ’ άλογό του» =  κέκτηται π ε
ριουσίαν άνάλογον καί βεβαίαν.

'ΑΛογοσονρτης ό επιτήδειος ζωοκλέπτης· 
«Πολλοί Δήμαρχοι ειν αλογοσούρταις»*

Ά Λ κ ο γ α ν ίζ ω . Αχπα,νώ τόν χρόνον μα - 
ταίω ς, περιτρέχω ένθεν κάκεϊθεν δπως πα- 

ρέλθη χρήσιμος πρός εργασίαν χρόνος. «Τί 

άλπογανίζεις δέν πιάνεις τή  δουλειά σου ;»

Ά Λ ιβ ερ ν τ ίζω  προμηθεύω Ttvt τ ι διά με
σιτείας πρός έτερον. Λέγεται ιδία ή λέξις 

έπί αγοραπωλησίας πράγματος καί καθό

λου έπί μεσολαβούσης συμφωνίας. «Δέ ’μπο
ρείς νά μ’ άλιβερντίσης τ ’ αμπέλι τού τ ά ϊε  

να τό παρω ; -—  ’Εγώ θά φροντίσω νά σ’ 
τ ’ άλιβερντίσω».

Λ Λ Λ ίιμ μ α  καί Αλοιφή τό λίπος, τό 
στέαρ τού χοίρου χρησιμεύον πολλάκις έπί 
διετίαν ώς δψον.

Σ η μ : Κατά τήν πέμπτην τών άπόκρεων 
(ήτις καί Τσικνο-πέφτη διά τούτο κα λείται), 
τέμνουσι τάς Φέρσιας (ϊδ . τήν λ έξ .)  είς λε

π τά  τεμάχιά, άπερ έμβάλλουσιν έν λέβήτι 

μ ετ  οίνου, και ύποβάλλουσι πΰρ, μέχρις ου 
αναλυση οϋχί εντελώς, άλλά σμικρυνθώσι τά 

τεμάχια, καί διαλυθή μέρος τού λίπους. 

Ειτα προστιθέασι καί κρέας μ ε τ ’ όστών J

(τη ς πλευρηαϊς) καί κρόμμυα καί έτερα κα

ρυκεύματα, οίον πέπερι, κιννάμωμον κλπ . 

καί έ'ψουσιν αυτά ίκανώς. "Ε π ειτα  δέ μεταγ- 

γίζουσι ( κενόνουσι λέγομεν ήμεΐς ) τούτο 
είς υδρίας ώς έπί τό πολύ ή καί έντός 

δέρματος αίγείου, ό'περ καί αίρετώτερον καί 

καί συνηθέστερον παρά τοΐς πολλοΐς. Χρώνται 

δέ ύστερον γευόμενοι τούτου κατά τούς μή

νας ’Απρίλιον, Μάϊον καί Ιούνιον’ αί δέ 

οίκογένειαι τών εργατικών καί καθ’ άπαν 
τό θέρος ένρίπτοντες έν τούτω ώά καί τυ 

ρόν καί άνέψοντες μικρόν αυτό. Τούτο δή 

ό Κ  α γ ία ν  α ς  μέ άλειμμα λεγόμενος. «Τί θά 
φάμε ;—  Φ τειάστε έναν Καγίανά μέ άλειμ

μ α .» — Λέγεται δέ καί διά ξενικής λέξεως 

τό άλειμμα Γ .Ιά ρ ετ τ ο
Ά ΐανχ ουμ ττώ η ύ , ομαι* (άνακομβόω) 1 ) 

αίρω άναδών τά κράσπεδα τών ίματίων μου 

ή έτέρου. «Κ ά τι ανασκουμπωμένος είσαι τί 

φτειάνεις; 2 )  παρασκευάζομαι, γίνομαι έ 

τοιμος. «Άνασκουμπόσου καί τράβα" 3) 
προδιατίθεμαι είς έ'μετον. α’Ανασκομπώθηκε 
ή καρδιά μου νά ξαιράσω».

Ά νασκουντζουρώ νομαι, μέσ: άποθ: λαμ
βάνω τό σχήμα τής γαλής βλεπούσης πρός 

κύνα, καί μεταφορ: άγανακτών άντιλέγω 
τινί, δεικνύων δι’ εξωτερικών σημείων τήν 
απαρέσκειάν μου. « ’Εγώ σού ’μιλάω καί σύ 

τ ί άνασκουντζουρώνεσαι ετζι^

Ά ν α γ α ρ ά -ζ ω ,  μηρυκώμαι· λέγεται έπί 

τών μηουκαζόντων ζώων. καί δνομα άναχά- 

ρασμα, δ μηρυκισμός.

Ά η μ ο γ α ζ ο ϋ '  ή γεν. ούς α ίτ. οϋ* πληθ. 
ή άνεμογαζούδες τών άνεμογαζούδωνε κλπ . 
κατά τό θέρος εϊς 8ν κατά τήν πρόληψιν 

τού οχλου έμπεριέχονται καί νηρηΐδες* 2 )  

ατακτον καί ανήσυχον παιδίον στρεφόμενον 
συνεχώς ώς δ άνεμος.

Π. ΠΑΠΑΖΑΦΕΙΡΟΠΟΤΛΟΣ.

(ακολουθεί)
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Ο ΛΜΦΙ VPA02 ΚΑΙ ΤΟ ΕΝ ΩΡΠΠΩ 

ΜΑΝΤΕΪΟΝ ATTOV.

’'Α λλοτε έγράψαμεν περί τού Τροφωνίου 

καί τού έν Λεβαδεία μαντείου αύτοϋ. Τά 

νύν έπιχειροϋμεν ν’ άφηγηθώμεν καί περί 

άλλου μαντείου ούχ ήτταν σπουδαίου, περι 

τού μαντείου τού Άμφιαράου. Τό μαντεΐον 

αύτοΰ ήτο έν τή άρχαιοτητι εν τοις απο- 

άπολαύουσι μεγίστης τιμής καί ύπολή- 

ψεοις, ού μόνον διότι έν αύτώ εθεραπευ- 

οντο αί πάσχοντες καί δι’ ονείρων έμαντεύ- 

οντο οί τό μαντείαν έρωτώντες, άλλα και 
διά τόν οίκτρότατον θάνατον τοϋ ανδρείου 

καί χρηστού Άμφιαράου.
Ό  Άμφιάραος έφημίζετο έν τοΐς πά>αι 

ού μόνον ώς μάντις άριστος καί άγαΟός πο

λεμιστής, άλλά καί ώς άνήρ ηθών χρηςώνκαί 
ανεπίληπτων. ^Οτι ό Άμφιάραος είχε ταύ- 

τα πάντα έμαρτύρησαν οί Ίραγικαί. Ιδ ία  

δ Αισχύλος μάλιστα ΰπερήρε τού άνδρός 

τήν χρηστότητα, τήν ανδρείαν καί τήν μαν

τικήν δύναμιν.
«"Εκτον λέγοι μ ’ άν άνδρα σωφρονέστα- 

τον αλκήν τ ’ άριστον μάντιν, ’Αμφιάρεω 

βίαν.
(Α Ϊσ^. έπ τ . επί ©ήβ. 5 6 8 ) .

"Ελεγε δέ περί αύτοΰ ότι δέν ήθελε νά 

φαίνηται, άλλά καί νά ήνε δίκαιος.
«Ού γάρ δοκεΐν άριστος, άλλ’ είναι θέλει, 

»βαΟεΐαν άλακα διά φρενός καρποόμενος, 

»εξ ής τά  κεδνά βλαστάνει βουλεύματα».
(Αύτοθ. 5 9 2 — 5 9 5 ) .  Γνωστόν δέ έκ τής 

ιστορίας, ότι ότε έν τώ  Οεάτρω τών Α θ η 
νών έλέγοντο τάείςτόν Άμφιάραον είρημένα, 

«Πάντες, κατά Πλούταρχον, άπέβλεψαν είς 

» Ά ;ισ ·είδ η ν  ώς έκείνω μάλιστα τής αρε

στής ταύτης προσ/,κούσης» (Π λούτ. Ά ρ ισ τ. 
κεφ. 3 .)  Δ'.ά τήν αρετήν του ταύτην οι θεοι 

έδωίήσαντο αύτώ τήν αθανασίαν, ως παρα- 

κατιόντες θά ίδωμεν. 'Γίς δέ ήν δ Ά μ φ ιά -

ραος καί ποιον τό μαντεΐον αύτοϋ λέγομεν 

αμέσως.

Α ' .

Ό  Άμφιάραος ή Άμφιάρεως, ώς διαφό

ρους φέρεται έν τοϊς συγγραφεΰσιν, (α) έκ 

τοΰ ά\ι.ο\-αρασθαι η κατ’ άλλους ίσως όρ- 
θότερον έκ τοΰ έρ α σ θ α ι,  έκατέρωθεν έκλι- 

παρούμενος, ίκετευόμενος, παρακαλούμενος, 

= π ο λ υ )γ ά π η τα ς , υίόςέγένετο κατά μέν τ ι -  

νας τοϋ Οίκλέους καί τής Κλυταιμνήστρας η 

'Γπερμνήςρας ('Γγιν .μυθ. 7 0 .  Παυσ. Β '·2 1 ) , 

κατ’ άλλ,ους δέ ήτο υιός τοΰ Απόλλωνος 

/.αί τής Κλυταιμνήστρας τής Ουγατρός τοΰ 

Θεσπίαυ (Διόδ. Ε .’ 4 , 6 5 .  Ί ’γιν. μυθ. 3 7 ) ,  
καί έγγο/ος τοϋ περίφημου έπί οίωνοσκο- 
πική Μελάμποδας. Διά τήν μαντικήν αυ

τού δύναμιν δ Άμφιάραος ήτο λίαν προσφι

λής τώ  Διΐ καί τώ  Ά πόλλοινι.
«*Ον περί κήρι φίλει Ζευς τ ’ αΐγίοχος καί 

«’Απόλλων παντοίην φιλότητα.......

(Ό δυσ. θ ' ,  2 ί 5 ) .  ΤΙΙν δέ δ Ά μφιά :αος 

δεινός τήν μαντικήν ού μόνον τήν έντεχνον, 

άλλά καί τήν άτεχνον, τήν φυσικήν καί έμ

φυτον, ώς διηρουν αύτήν οί αρχαίοι (β .) Ή το  

δήλον ότι δ Άμφιάραος καί μ ά ν τ ις  (vates), 

ό' έστιν εΐ^ε παρά τών θεών τό δώρον τοΰ 

ποοειδέναι καί προλέγειν τά  μέλλοντα, ή 

κατά Κικερνωα instintfo et inflato divino

(α) Ά μ φ ιά ρ α ο ς  και Ά μφ ιάρτ ,ο?  άπαντ|  

■καρά Ι Ι ’.νδάρψ.
» ΦεΟγε γάρ Άμφιάρτιόν τε  θρασυμήδεα καί 

δείναν στάσιν» (Ν εμ.  0 /  1 3  πρβλ. καί ΙΙυΟιων 

11/ 5 5 ) .  Ί ω ν ικ Ο ί  λέγεται  Ά μ φ ιά ρ ε ω ς ·  ούτω  

τταο’ Ή ρ ο δ ό τ ψ  ( A /  4fi). Παρά τοΐς μετά  ταΰ-  

τα άπαντ&σιν άμοότεροι  οί τύποι έναλλαζ.
(β )  Δύο είσί τά είδη τή ?  μαντική? λέγει ό 

|\ Λ/.έοων, ών το μεν εστι τή?  τε^ν η? ,  τό δε τ ή?  

φύσεω?. Duo sunt divina-ndi genera, quo- 

rnm alterum  artis est, alterum  naturae. 

(D e divinat. A ', 6 , 1 1).
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pronuntiabat fu tu ra, ήτο δέ καί έρμηνεί'ς  
(in terp reto r), έδύνατο δήλον δτι νά προλέ- 

γη τά  μέλλοντα έκ τής πτήσεως τών οιω 

νών, τής έςετάσεως τών ιερείων καί έξ άλ

λων φυσικών φαινομένων (α) Είς άμφότερα 

ήτο δεινός ό ’Αμφιάραος κατά Πίνδαρον(Πυθ. 

11/ 5 5 ) .  Αιά ταϋτα καί μεγάλης άπήλαυε 

φήμης καί σπουδαΐον διεδραμάτισε πρόσω- 

πον έν τή ιστορία τοΰ "Αργους. Έ/.τήσατο 

5ε ό Άμφιάραος τήν μαντικήν ταύτην ώς 

εξής κατά Παυσανίαν.
"Οπισθεν τής αγοράς τών μεταξύ 2ικυώ- 

νος καί Αργολίδας Φλιασίων ύπήρχεν οικία 

μαντική. Εϊς ταύτην έλθών ποτε ό Ά μ φ ιά 

ραος καί «’Εγκατακοιμηθείς τήν νύκτα μαν- 

«τεύεσθαι τό τε  πρώτον, ώς οί Φλιάσιοί φα- 

«σιν, ήρξατο* τέως δέ ήν Άμφιάραος τώ  

» εκείνων λόγω ιδιώτης καί ού μάντις. Καί 

«τό οίκημα άπό τούτου συγκέκλεισται τόν 

«πάντα ήδη χρόνον» (Παυσ. β ', 1 3 , 7 ) .  
Ούτω λοιπόν 6 Άμφιάραος έν τώ  οϊκω έ- 

κείνω έκτήσατο τήν μαντικήν. Περίεργος δέ 

λίαν εϊνε καί ή αίτια, καθ’ ήν καί ό π ά π - 

πος αύτοΰ ό Μελάμπους έγένετο ό άοιστος 

οίωνοσκόπος. ΓΙρό τής εξοχικής οϊκίας τοΰ 

Μελάμποδος υπήρχε δρΰς μεγάλη, έν ή υπ

ήρχε φωλεός οφεων. Οι δούλοι έφόνευσαν 

τούς όφεις, ό δέ Μελάμπους άνέλαβε τήν 

φροντίδα νά περιποιήται καί τρέφνι τους νε

οσσούς. "Ο τε ήμέραν τινά ο Μελάμπους ε -  

κοιμάτο υπό τήν δρύν, οί μικροί ό'φεις έλει

χαν τά ώ τα  αύτοΰ. Έγερθείς ό Μελάμπους 

τασαύτην οξύτητα ακοής έκτήσατο, ώστε

(S )Q u aeest antem gens aut quae civitas 
quae non aut extispicum  aut monstra aut 
tugura interpretantium  aut augurun aut 

••astrologorun aut sortiu in— ea enim fere 
artis sunt — aut somnioruin aut vaticina- 
t.ionum— haec enim duo naturalia putau- 
: μ·— praedictione moveatur? (C ic. "Ενθ. 
ανωτ.)

ήδύνατο νά έννο·?ι τήν γλώσσαν τών π τη 

νών καί τών ζώων τών μαντικών, (α)

Ό  Άμφιάραος ήτο ού μόνον μάντις αγα

θός άλλά καί πολεμιστής, ήτο κατά Πίν
δαρον

«Άμφότερον μάντις τ ’ αγαθός καί δουρί 
μάρνασΟαι.»(Όλυμ. ς ' . 2 6 .)  ή ώς όΣοφοκλής 

ειπεν, «Οίος δορυσσοϋς Άμφιάρεως, τά π ρ ώ - 

«τα μ έν  δόρει κοατύνων, πρώτα δ’ οιωνών § 

δόοϊς.» (Οίδ. Κ ο λ .1 3 1 5 ) .  Αιό καί νέος έτι 

ων μ ετέσχε τής Θήρας τοΰ Καλυδωνίου κ ά 

πρου καί τής έκστρατείας τών ’Αργοναυτών 

(Ά π ο λ λ . α \  8 , 2 .  9 , 1 6 ) .  Πρός τόν βασι

λέα τοΰ "Αργους "Αδραστον ό Άμφιάραος 

δεν διέκειτο φίλικώς' διό καί ήνάγκασεν 
αύτόν νά φύγη είς Σικυώνα.

«Φεύγε γάρ Άμφιάρηόν τε  θρασυμήδεα 
καί δεινάν στάσιν

«πατρώων οίκων από τ ’ "Α ργεος... 

(ΐΐίνό . Νεμ. © ', 2 ) .  ’Εν Σικυώνι ό "Α 

δραστος συζευχθείς τήν θυγατέρα τοΰ βασι- 

λεως Πολύβου κατέστη είς τήν άρχήν άπο- 
θανόντος τοΰ Πολύβου άπαιδος.

«Καί Συκυών’, δθ’ άρ’ ΆδρηστΟς πρώ τ’ 

έμβασίλευεν (Ό μηρ. Ί λ .  β ' ,  5 7 2 ) .  « Ά  

«παις δέ Πόλυβος τελευτέων διδοΐ Ά δρή- 
«στω  τήν άρχήν» (Ίΐροδ. ε ', 6 7 ) .  Ή  τής 

Σικυώνος βασιλεία έξωμάλυνε τώ  Άδράστω 

την εις το 'Αργος έπανοόον διά τής μετά

(α ) « 'Οτε έπί τ&ν χωρίων οιατελ(ϋν, οΰσης 

»πρό τ ή ί  οϊκήσεως αύτοΟ δρυός, sv τ, φωλεός 

»οφεων ΰπή ρχ εν ,  άποκτεινάντων τβιν θεραπόντων  

«τούς  ίίφεις, τά  μέν έρπετά ξύλα συμφορήσας  

Βεκαυσε, τούς δέ τών οφεων νεοσσούς ετρεφεν. 

«Οί οέ γενόμενοι τέλειοι περιστάντες αΰτφ κο;~ 

«μωμέν(υ τών ώμων έ£ έκατέρου τάς άκοάς 

«ταΐς γλώσσαις έξεκάθαιρον. Ό  δέ άναστάς καί 

«γενόμενος περιδεής των ύπερπετομένων όρνέων 

«τάς φωνάς συνίει και παρ’ εκείνων μανθά-  

«νων προΰλεγε τοΐς άν.θρώποις τά  μ έ λλον τα .»  

( Ά π ο λ λ .  Α ' ,  9  § 3 ) .
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τοΰ Άμφιαράου σιμφ ιλιώ σεω ;· II συμφι- 

λίωσις αυτη έγένετο δι’ επιγαμίας όόντος 

τοϋ Άδράστου τήν αδελφήν αύτοΰ, τήν Έ -  

ριφύλην, τώ  Άμφιαράω εις γυναίκα. 11 Ε 

ριφύλη κατώρθωσε νά συνδέσνι τοσοΰτον τόν 

σύζυγον αυτής πρός τόν "Αδραστον, ώστε 

ουδέποτε μετά ταΰτα διελυθησαν αι φιλικαι 

καί οίκογενειακαί σχέσεις. Ό  "Αδραστος έκ

το τε άπεκάλει τόν Άμφιάραον οφθαλμόν 

τοΰ στοατοΰ του κατά Πίνδαρον (α). Αλλ 

ή ’Εριφύλη έκλινε μάλλον υπέρ τοΰ άόελ- 

φοΰτης ή ύπέρ τοΰ άνδρός· ή δέ τυφλή «δ- 
τη πρός τόν αδελφόν αγάπη έγένετο αι

τία τής καταστροφής τοΰ έαυτής ανδρός ώς 

αμέσως θά ίδωμεν.
Γνωστότατη εΐνε ή ερις τών δύο αδελφών 

’Ετεοκλεους καί Πολυνείκους. Ό  Πολυνείκης 

αδικηθείς υπό τοϋ άδελφοΰ του ηλθεν εις 

"Αργος καί έγένετο γαμβρός τοΰ Άδράστου. 

Ό  πενθερός έπιθυμών ν’ άποκαταστήση τόν 

Πολυνείκην εϊς τήν άρχήν έκηρύχθη, ώς με

τά ταΰτα ό Αγαμέμνων τής είς τό "Ιλιον 

έκστρατείας, αρχηγός τοΰ κατά τών ©ηβών 

πολέμου, τοΰ γνωστού υπό τά 6νομα Εκ

σ τ ρ α τ ε ία  γ  (ον έ κ τ α  επ ί Θ ήβας. Ά λ λ ’ οί 
επτά  αρχηγοί δέν έδύναντο νά έκστρατεύ- 

σο>σι -/ωρίς τού Άμφιαράου, ου γνωστή ητο 

ή ανδρεία καί ή μαντική δύναμις. Ό  Ά μ 
φιάραος προειδώς ό'τΚίΔεϊ πάντας τους στρα- 
«τευσαμένους χωρίς Άδραστου τελευτήσαι» 

(Ά π ο λ λ . Γ ',  6 ) ,  ώκνει καί δεν έπείθετο νά 

μετάσχη τής στρατειας, ύιοτιδεν έβλεπε τα 

σημεία καλά, ήτο δηλαδή ή στρατεία κατά 

Πίνδαρον.
Ού κ α τ’ όρνίχων δδόν αίσιάν (Νεμ. © ,  

4 2 )  Ό  Αισχύλος έποίησε τόν Άμφιάραον 

λέγοντα τοιαύτα.

( α ) . . . . .  ΤΙ&Οέω στρατιδς οφθαλμόν έμδς  

(Π ίνδ.  Ό λ υ μ . - ζ · ' ·  2 3 )

«ΤΗ τοΐον έργον καί θεοϊσι προσφιλές, 

«καλόν τ ’ άκοΰσαι καί λέγειν μεθυστεροις, 

«πόλιν πατρώαν και θεούς τούς έγγενει, 

«πορθεϊν, στράτευμ’ επακτόν έμβεβληκότα 

«μητρός τε  πηγήν τ ις  κατασβέσει δικη ; 

«πατρίς τε  γαία σής υπό σπουδής δορί 

«άλούσα πώς σοι ξύμμαχος γενήσεται; εγω- 

,,γε μεν δή τήν δε πιανώ χθόνα, μάντις 
«κεκειθώς πολέμιας ύπό χθονός. μαχώμεθ’, 

«ούκ άτιμον έλπίζω  μόρον, ϊο ια ΰ τ’ & μάν- 

,,τις άσπίδ’ εύκυκλον νέμον πάγχαλκον^ηύ- 

δα· σήμα δ’ ούκ έπήν κύκλω. (Α Ϊσχ. επ τ .

έπί ©ηβ. 5 8 0 - 5 9 1 ) .
'Ο Άμφιάραος λοιπόν προβλέπων τό οικ- 

τρόν αποτέλεσμα τής έκστρααείας δέν ήθελε 

νά έκστρατεύσγ. Φοβούμενος δέ μή αναγ- 

κασθή έπί τέλους έκρύβη. Τήν κρύπτην εις 

μόνην τήν εαυτού σζύυγον ένεπιστεύθη και 

παρήγγειλε νά μή δεχθίί μηδέν δώρον παρά 
τών άλλων αρχηγών καί ιδία παρά τοϋ Πο

λυνείκους. Ό  Πολυνείκης ε ίτ ε  έκ πείρας 

γνωρίζων είτε  καί παρ’ άλλο>ν μαθών τών 
γυναικών τό άστατον καί εύάλωτον, κατώρ

θωσε νά παραπείοη τήν ’Εριφυλην. Αέν γνω- 

ρίζομεν άν έγνοιριζε τό
Άργυρέαισι λόγχαισι y-αι τταν.α

νικήσεις
Τής Πυθίας. Πιθανόν δτι έγνώριζεν ότι δ 

Ζευς διά ypυσoυ είσήλθεν εις τ^ν Δανα/)ν. 

Είς τόν χρυσόν λοιπόν κατέφυγεν δ νέος Πο

λυνείκης και ιδια εις ο ,τ ι είνε προσφιλ^ες εις 

τάς γυναίκας, είς τά  κοσμήματα. Τότε, κατ’ 
εκείνην τήν εποχήν έφέρετο νά τά  στόμα

τα πάντων καί πασών δ τής 'Αρμονίας όρ
μος, τό δακτυλίδιον, δπερ έδόθη αυτή υπο 

τών ©εών κατά τούς μετά τού Κάδμου γά- 
μους. 'ΐ ΐ τ ο  δέ ό δακτύλιος οΰ-ιος έργον τοΰ 

Η φαίστου. Ή  ’Εριφύλη άκούσασα δτι έμελ

λε νά έχ·(ΐ τόν δακτύλιον τής Αρμονίας αύ- 
δόλως έσυλλογίσθη τήν διαταγήν τοϋ άν

δρός, άλλ’αμέσως ένέδωκε καί λαβοϋσα αυτόν
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εμαρτύρησε τήν κρύπτην. Τοιοΰτον -τό χρή- 

‘αα τών Δ ι’ έ'να δακτύλιον προε-
τιμησε νά προδώση τόν έαυτής άνδοα ! ' -0  

■Όμηρος άποκαλεΐ διά τούτο τήν ’Κοτύλην 
στυγεράν, μίσους άξίαν.

....Στυγερήν τ ’ ’Εριφύλην, 

η χρυσόν φ-'λου άνδρός έδεξατο τιυ,ήεν-α 
(Ό μηρ. ’θ δ . Λ) 3 2 6 .)  'Ο δέ Πίνδαρος 

καλει ανδροδάμαν ηγουν άνδροφόνον (Πινδ. 
Λεμ. Θ , 1 6 .)  πόσοι και Τ.}.ν σ- ^ ερ0ν ,Ε?ι_ 

φύλαι δέν προδίδουσι του; εαυτών άντρας 
ούχί δι’ ένα ό'ρμον θειον, άλλα διά πολλω 

κατώτερον κόσμημα ! Ά λ λ ’ ή θεία δίκη δέν 

έβοάδυνε νά τιμωρήσ·/) τήν άπιστον ταύτην 

γυναίκα. Ή  ’Εριφύλη πρώτον μέν άπώλεσε 

τόν έαυτής σύζυγον, τόν πολύτιμον Ά μφ ιά - 

ραον, επειτα  καί αύτή άπώλετο φονευθείσα 
υπο του υιου της Άλκμαίωνος. Ή  δέ ιστο

ρία ετήρησε τό ονομα αύτής ώς μυσαρόνκαί 

βόελυρόν! Έφόνευσε δέ αυτήν δ Ά λκμαίων 
Π αταχθείς ύπό τής σκιάς τοϋ πατρός του. 

νΟτε δηλ. ούτος έξεστράτευεν, ώς άοχηγός 
τών επιγόνων κατά τών Θηβών, είδε τήν 

σκιάν τοϋ πατρός του ζητούσαν έκδι'κησιν.

Ο Ά λκμαίων, ώς ά'λλοτε ό Όρέστης δέν 

εβράδυνε να γείνη μητροκτόνος. ’Αλλά καί 

τό έγκλημα αύτοϋ έπρεπε νά τιμωρηθή. 'Ο 

Ά λκμαίων ύπό τών Έρινύων καταδιωκόμε- 
νος ηλθεν είς Ψωφΐδα τής Αρκαδίας,έν ή |- 

λαβεν είς γυναίκα τήν θυγατέρα τοϋ Φηγέως 

Άλφεσίβοιαν, εις ήν έκτος άλλων γαμήλιων 

δώρων έδωκε καί τόν όρμον τής Εριφύλης. 

Α λλ’ έπειδή δέν έθεραπεύετο ύπό τής νόσου 
κατεφυγεν είς τό έν Δελφοΐς μαντεϊον, παρ’ 
ου έδιδάχθη νά πορευθη είς τόν ’Αχελώον. 

Ενταύθα ένυμφεύθη τήν θυγατέρα αύτοϋ 
Καλλιρόην. Ή  Καλλιρόη άκούσασα περί τοϋ 

πολυθρυλήτου δακτυλίου έπεθύμησε καί αύ
τή να γείνη, κάτοχος αύτοϋ. Δέν συνετίσθη 

έκ τών παθημάτων τής ’Εριφύλης. Αί γυ

ναίκες δυσκολώτερον, ώς φαίνεται, συνετί

ζονται τών άνδρών. Καί οί ά'νδρες έξοκέλ- 

λουσιν είς επιθυμίας πολλάς καί άνθήτους, 

αλλ’αί γυναίκες έξοκέλλουσιν είς πλειοτέρας. 

«Είς επιθυμίας άνοήτους πολλοί μέν άνδρες,

! «γυναίκες ετι πλέον έξοκέλλουσιν» λέγει ό 

| Παυσανίας(| Γ ,2 4 , 9 ) .Ό  ολέθριος ούτος όρμος 

j εγενετο αιτία καταςροφήςτοϋ’Αμφιαράου καί 

τής Ίϊριφύλης-αύτόςεμελλε νά προξενήση τόν 
όλεθρον και άλλο ς καί δή καί είς τόν Ά λκ - 

μαίωνα. Ό  Ά λκμαίων μή δυνάμενος ν’ άν- 

θίσταται έπί πολύ εις τήν παράλογον άπαί- 

τησιν της Καλλιρόης ήναγκάσθη νά έλθη είς 

. τήν Ψωφΐδα, ένθα τό πρώτον ένυμφεύθη, 

άλλ’ έκει εύρε τόν θάνατόν του, φονευθείς 

υπο τών παίδων τοϋ Φυγέως, Τημένου καί 
Άξίονος (ΐίαυσ. αύτόθ.) Περί τό μνήμα, έν 

ώ ήν τεθαμμένος ό Ά λκμαίων, 2σαν κυπά- 

ρισσοι «είς τοσοϋτον ύψος άνήκουσαι, ώς τε  
«καί τό ορος τό πρός τη Ψωφϊδι κατεσκιά- 

»ζετο ύτ’ αύτών» κατά τόν αύτόν Παυσα

νίαν (ΓΙ', 2 4 ,7 ) .  Τόν ό'ρμον τοϋτον τόν όλί- 
θριον φέροντες είς Δελφούς κατά μέν τόν 

Παυσανίαν άνέθηκαν οί παίδες τοϋ Φηγέως 
(Παυσ. αύτόθ. 1 0 ) , ό'θεν, ώς έλέγετο , συλη- 

φθεις υπό τών έν Φωκεϋσι τυράννων άνετέ- 

β* εν Κυπρω ιερώ τοϋ Άδώνιδος καί 
της Αφροδίτης κατά δέ τόν Άθήναιον ά- 
νέθηκεν αύτόν δ ’Αλκμαίων δ υιός τοϋ Ά μ -  

φιαράου πυνθανόμενος πώς αν τής μανίας ά- 
παλλαγείη (Άθη'ν. ς '.  2 3 2 ,  γ .) Κατά τόν 

Παυσανίαν ό έν τώ  ειρημένω ίερώ ορμος δέν 
ήτο ό τής ’Εριφύλης, ά λλ’ άλλος τις ^ΓΙαυσ.

Θ , 4 1 ,  2 ) . Κατά Πλούταρχον ό όρμος ού
τος έγένετο αιτία ολέθρου ολοκλήρου οικίας.

'Ο έξ Οίτης αρχηγός μισθωτών στρατευμά
των Άριστων λαβών τόν ό'ρμον τής ’Εριφύ
λης «έκόμισε τη γυναικί δώρον' δ δέ υίός 

«αύτοϋ πρός τήν μητέρα διοργισθείς έκτι- 
»νος αίτίαί ύφήψε τήν οικίαν καί πάντας 

»τους έν αύτώ κατέκαυσεν» (Πλουτ. περί 

| των υπο τοϋ θείου βραδέως τιμωρούμενων
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κεφ. 8 .  Προβλ. Ά θήν, όσα λέγει περί τε  του 

όρμου τής ’Εριφύλης καί τής Ε λένης ς '2 3 3 ) .  

Ά λ λ ’ έπί τό προκείμενον.
Ό  Άμφιάραος φανερωθείς ύπό τής ’Ερι

φύλης ήναγκάσθη έπί τέλους νά μετάσχη 

τή : στρατείας. Ό  στρκτός κινήσας έκ τοϋ 
’Άργους καί τών Μυκηνών ήναγκάσθη νά 

σταματήση έν Νεμεα, δια τον θανατον 

τοϋ παιδός Αυκούργου τοϋ βασίλέως τών 

Νεμείων Ό φ έλτου ή Ά γ χ ί μόρου, ώς έκάλε- 

σεν αύτόν ό Άμφιάραος «ότι αύτοΐς. κατά 

»τόν Σχολιαστήν τοϋ Πινδάρου, αρχή μό- 

»ρου έγένετο ό τοϋ παιύός θάνατος.» Κατα 
συμβουλήν δέ τού Άμφιαράου συνεστησαν 

οί άγώνες τά Νέμεα καταστάντα μετά ταϋ- 

τα διάσημα. Εις τούς αγώνας τούτους ένί- 
κ,ησεν δ Άμφιάραος καί έλαβε τό βραζεϊον 

τοϋ δρόμου καί τοϋ δίσκου. Περί τούτου ο 

Στησίχορος έποίησεν.
Θρώσκων μέν γάρ Άμφιάραος

Ά κ ο ν τι δέ νίκασεν Μελέαγρος. (Ά θην. 

Δ '. 1 7 2 ,  f) Έ π ί τώ  θανάτω τοϋ Όφέλτου 

προελθόντι έζ άμελείας τής τροφού 'Γψιπύ- 

λης δ Αυ/οϋργος τοσοϋτον ώργίσθη, ώστε ή

θελε νά φονεύση αύτήν, ύπέρ ήςσυνηγορησαι 

έσοισεν αύτήνό Ά μ φ ι ά ρ α ο ς . ’Εντεύθεν ήγερΟη 

φιλονεικία μεταξύ τοϋ Λυκούργου και τοϋ 
Άμφιαράου.Ό 'Άδραστος καί Τηδεύςκατώρ- 

θωσαν νάσυνδιαλλάξωσιν αύτους. Άναγλυφον 

τής έριδος ταύτης έσώζετο έν τώ  θρονω τοϋ 
Ά μυκλαίου κατά Παυσανίαν (Γ  , 1 8 , 1 2 ) .

Προ τών Θηβών ό Άμφιάραος έπολέμη- 

σεν άνδρειότατα καί έφόνευσε τόν π ληγώ - 

σαντα τόν Τυδέα Μελάνιππον τόν υιόν τοϋ 

’Αστακού. Πρός τόν Τυδέα τόν πρώτιστον 
αίτιον τοϋ πολέμου ό Άμφιάραος όέν διε- 

κειτο εύμενώς. Μισών δέ αύτόν διά τοϋτο 
κατώρθωσε νά κατοΓστήση τήν Άθηνάν τήν 

©ίλην αύτοϋ δυσμενεστάτην καί έχθίστην" 
διότι κομίσας τήν κεφαλήν τοϋ έχθροϋ του 
Μελανίππου παρέδωκεν τώ  Τυδεϊ, όστις,

ώς λέγετα ι, σχίσας αύτήν άπερρόφησε τόν 

μυελόν. ’Επί τη  άποτροπαίω ταύτη πρά- 
ξει ή Άθηνά ήναγκάσθη ν’ αποχώρηση καί 

έγκατελίπη τόν Τυδέα είς τάς χεΐρας τοϋ 

θανάτου (Ά π ο λ λ . 8 , 6 ).
’Αλλά καί τό τέλος τοϋ Άμφιαράου έ- 

πλησίασεν. Τη προτεραία τοϋ θανάτου, έν ώ 

έτρωγε μετά  τών αρχηγών τού πολέμου αε

τός καταπτάς έρρίφθη έπι τής ασπιόος. 

Τοϋτον δέ λαβών ό Άμφιαραος άφήκε και 

έν ώ τοπίο επεσεν εφυτρωσε οαφν/1,·

Ό  Άμφιάραος φοβούμενος μή φονευθή ύπό 

τοϋ Περικλυμένου έστράφη πρός τόν Ίσ μ η - 

νόν ποταμόν δΖεύς θέλων νά σώση τόν άνδρα 

καί ν’ άναρπάση αύτόν εις τον rΟλυμπον ύια 

κεραυνοϋ ήνέωξε τήν γην, ήτις κατέπιεν τόν 

Άμφιάραον μετά τοϋ άρματος καί τοϋ ηνιό

χου αύτοϋ Βάτωνος. Περί τού ηνιόχου Β ά- 

τωνος δ Παυσανίας λέγει τά εξής. «Ή ν  δέ 
))ό Βάτων γένους τω  ’Aw-otapaw του αύτου 
»Μελα^τ:ο5ι5ών καί είς ^άχην έςιόντι ήνιο- 

»χει τούς ϊππους· γενομένης δέ τής τροπής 

»άπό τοϋ Θηβαίων τείχους χασμα γ?*ς Αμ- 
»φιάραον καί τό άρμα ύποδεξά^.ενον ήφάνι- 

»σεν δυ.οϋ καί τοϋτον τον Βατωνα.» (Παυσ.

β ' ,  2 3 ,2 ) .
Τήν κατάποσιν τοϋ Άμφιαράου ό Πίνδα

ρος έποίησεν ώδε.
...................Ό  δέ Άμφιάρη σχίσεν κεραυνώ

παμβία
Ζεύς ταν βαθύστερνον χθόνα, κρύψεν άμ’ 

»ΐπποις ^
δουρί Περικλυμένου πριν νώτα τυπέντα 

«μαχατάν
θυμόν αίσχυνθήαεν.. . .
(Πινδ. Νεμ. θ '2 4  καί εξ .) 

ό δέ Σοφοκλής εϊπεν«Έδέξατοραγεΐσα θηβαία 
»κόνις αύτοΐσινό'πλοις καίτετρωρίςω δίφρω» 
(παρά Στράβ. Θ ', 3 0 9 )  Ούτω λοιπόν ό άγα- 
θός μάντις, δ ανδρείος στρατιώτης, δ χρη
στός άνήρ, βς δέν ήθελε νά φαίνηται, άλλά 
νάεΐνε δίκαιος, κατεπόθη ύπό τής γής καίτοι- 
οϋτον έσχε τέλος ό κα τ’ Αίσχ_ύλον

«Σώφριον, δίκαιος, αγαθός, εύσεβής άνήρ
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»μεγ«ς προφήτης, άνοσίοιοι συμμιγείς θρα- 
συστομοισιν άνδράσιν βία φρένων» ( '  Ε π τ .  

έπίΘ ηβ. 6 0 9 ) .

Β '.

Ά λλ» ή αρετή έπί τέλους δέν μένει αβρά

βευτος. Οί θεοί έπρεπε νά άνταμείψωσι τήν 
αρετήν, τήν χρηςότητα, τήν εύσέβειαν καί τήν 

ανδρείαν τοΰ Άμφιαράου. Γ0  τόπος έν ώ κατε- 

ποθη εκαλείτο Α ρμ α  καί συνωκίσθη μετά  
ταυτα,ώςε έγένετο πόλις, ής όΠαυσανίαςεΐδε 

τά ερείπια.«'Εξής δέ πόλεων ερείπιά έστιν 

""Αρματος -καί Μικαλησσοΰ* καί τή μέν τό 

»όνομα έγένετο άφανισθέντες, ώς ο ίτα ν α - 
«γραΐοί φασιν, ένταΰθα Άμφιαράω τοΰ αρ

ώματος, καίούχ δπου λέγουσιν οί Θηβαίου) 

( » ,  1 9 , 4  πρβλ. Λ ', 3 4 ,  2 , πρβλ. όσα 
λέγει κ«ί δ Στράβων Θ', 4 0 4 ) .  Πρώτοι δέ 

οι Ώρώπιοι έτίμησαν τόν Άμφιάραον ώς 

θεόν καί είς τιμήν αύτοΰ έκτισαν δώδεκα 
στάδια^μακράν τής πόλεως, ίσως έν τώ τό- 
πω· έν ω κατεπόθη, ιερόν λαμπρόν έκ λίθου 
λευκού (Παυσ. Α', 3 4 ,  1 ). Περί τοΰ τόπου 

έν oj κατεπόθη πολλή ύπήρχε φιλονεικί«. 

Κατα τούς Θηβαίους υ π ή ρ χ ε  παρ’ αύτοΐς.

Jw όέ τω τοπω έκει'νω ό Παυσανίας εΐδε 

περίβολον ού μέγαν καί κίονας. «Διαστήναι 

»δε Αμφιαραω τήν γήν ταύττ) νομίζουσιν, 

»έπιλεγοντες καί τάδε έτι, μη τε ό'ρνιθας 

»έπί τών κιόνων καθέζεσθαι τούτων, μήτ ε 

*.ολι^,γ,ι ενταύθα μ,ητε ήμερον ΐ£ώον μ ήτε  

κ -̂ών αγρίων νέμεσθαι» (Παυσ. θ ' , 8 ,  3 ) .  Τό 

ιερόν τοΰ Άμφιαράου τό παρ’ Ώρωπίοις (α) 
κατέστη περίφημ0ν διά τούς έν αύτώ Κ α 

μένους χρησμούς κυρίως εϊς τούς πάσχοντας 
και ασθενείς. “Πλησίον τού ιερού ύπήρχε πη-

 ̂ (α) ΠοΟ εκεί το 6 ναό? το0 Άμ^αράου δέν εΐ-
νε ακριο&ς γ ν ω σ τ ό ν .  7 Γ - ,

. * 1 v0J μνείαν ποιεί
ται ο κ. Λ. Γίανταζής έν Tt:ni Ό  
\ Λ  u  « *>' ‘ Ρ* ϋ ρ ω π ι α ς  καιΑ(\α ίου ομιλία αυτοΰ.

γή,^ες ής έλεγον ότι ό Άμφιάραος άνήλθε 

γενόμενος ήδη θεός. Κατά τόν άξιότιμον 

φίλον ήμών Κύριον Δ. Πανταζήν τώρα 

ύπαρχει έκεΐ μονή τής αγίας Πηγής πλη

σίον τοϋ χωρίου τής Ώρωπίας Μαρκοπού- 
λου, καί τόπος χλοερός καί ευυδρος (βλέπε, 

τήν περί Ώρωπίας καί Δηλίου δμιλίαν). Ε ι- 

νε δε γνωστόν ότι δ χριστιανισμός περιέβα
λε όιά τής προστασίας αύτοΰ πάντα σχεδόν 

τ ’ αρχαία, μεταβάλλων αύτά εις έκκλησίας 
καί είς μονάς, ΐνα διασώσν) αύτά άπό βεβαίας 
καταστροφής

°  Ρ-ελλων νά έρωτήσ·/) τό μαντεΐον ήτο 
άνάγκη πρώτον νά ύποβληΟή είς κανόνας τ Γ  
νας καθαριότητος καί ύστερον νά προσφέοη 

θυσίας ού μόνον εις τόν Άμφιάραον', άλλά 

*αί είς άλλας θεότητας, αΐτινες άπετέλουν 

■μέρος τού βωμοΰ (Παυσ. α ' , 3 4 , 3 ), εις τόν 

Ήρακλέα, τόν Δία, τόν ’Απόλλωνα Παίωνα, 
(τον παύοντα τάς νόσου: καί τά λυποΰντα), 

είς ανωνύμους ήρωας, εις ήρωΐδας, εις τήν 

Εστίαν, τόν Έρμήν τόν Αμφίλοχον, ένα τών 
υιών τοΰ Άμφιαράου, είς τήν Άφροδίτην, 

εις τάς θεάς της ύγιείας, τήνΠανάκειαν, τήν 
Ίασώ , ΰγιείαν καί εϊς τήν Άθηνάν Παιω- 
νιαν, τέλος είς τάς Νύμφας, εϊς τόν ΓΙανα καί 

είς τούς ποταμούς Α χελώ ον καί Κηφισσόν. 
Μετα τούτο άπείχετο οίνου έπί τρεις ημέ
ρας και ενήστευεν είκοσι τέσσαρας ώρας. 

''Επειτα προσέφερενείς τόν Άμφιάραον κριόν, 
έπί τοΰ δέρματος τού οποίου κατεκλίνετο 
και ανέμενε τήν δήλωσιν τών μελλόντων 

δια τίνος ενυπνίου. «Καί πρώτον μέν κα
ί δήρασθαι νομίζουσιν, δστις ηλθεν Άμφια-

»ράω χρησόμενος.,.προεξειργασμένων δέ τού-
»των, κριόν θύσαντες καί τό δέρμα ύποστρω- 

«σάμενοι καθεύδουσιν άναμένοντες δήλωσιν 
» όνειρατος (ΓΙαυσ. Α ' 3 3 ,  5 . πρβλ. Φιλοσ- 

τ Ρ· έν ’Α™>λλ. Β ', 3 7 ) .  Μετά τοιού- 
τους διαιτητικούς κανόνας, τής καθαρότη- 

τος του άέρος, τοΰ διαυγούς καί ελαφρού ΰ-
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δατος, τής νηστείας καί άλλων αδύνατον ή- | 

το ό ασθενής νά μή έβλεπεν ο’νειρον τ ι . Εαν 

δέ είς ταΰτα προσΟέσωμεν καί τήν πίστιν 

τών προσερχομενων όεν ήτο όυσκολος /) εν

τελής θεραπεία αυτών. 'Ό τ ι δέ ό άηρ δ κα

θαρός καί ιδίως τά  Οόατα ησαν ίαματικα, 

περί τούτου ούδεις θ αμφίβολη όταν γνω- 

ρίσν) οτι έν Έ λλά δι καί σήμερον έτ ι άποκα 

λύπτονται ίαματικαί πηγαι. Το ύδωρ μα- 

λιστα τής πηγής τοΰ Άμφιαράου πρέπει νά 
εΐχε τοιαύτην ιαματικήν δύναμιν. Τά ύδωρ 

τής πηγής ταύτης εορεεν ώς φαίνεται έκ τό

πων μετεώρων. Κατα όέ τον Ιπποκρατ/,ν 

έν τώ  περί τά  ύδατα τά  έκ μ ετεω -

ρων χωρίων καί λόφων ξηρών ρεοντα εϊνε ά

ριστα. Έ κ  πείρας δέ ήτο γνωστόν δτι τά 

ύδωρ τής πηγής τοΰ Άμφιαραου ήτο /ρ’Λ- 

στόν (πραβλ. Ά θή ν . Β , κεφ. 2 5 ) .  Ο έρω- 

τών τό μαντεΐον πεοί αναρροισεως τής υγιειας 

του ώφειλε μετά τήν άνάρρωσιν νά ρί- 

ψνΐ εϊς τήν πηγήν νόμισμα άργυρου και χρυ· 

σοΰ « ’Έ σ τ ι  δέ Ώρωπίοις πηγή πλησίον τοΰ 

«ναού ούτε θύοντες ούδέν εις αύτήν ούτε έ -  
»πί καθαρσίοις ή χέρνιβι χρήσθαι νομιζον- 
»τες. Νόσου δ’άκεσθείσης ανδρός μαντευμα- 

»τος γενομένου καθέστηκεν άργυρον άφεΐναι 

»καί χρυσόν επίσημον ές τήν πηγνιν, ταυ- 
» τ·(ί γάρ άνελθεΐν τόν Άμφιάραον λέγουσιν 

«ήδη θεόν» (Παυσ, κ ' ,  3 4 ,4 )
"Ο τι τό μαντεΐον τοϋ Άμφιαράου όέν 

συνεβουλεύοντο μόνον οί ασθενείς, άλλ’ ήρο)- 
τάτο καί έν άλλαις σπουδαίαις περιστασε- 

σιν. καταφαίνεται καί έκ τούτων. 'Ο Κροΐσος 

έκπέμψας εϊς τά  διάφορα χρηστήρια δέν έ- 

λησμόνησε καί τό τοϋ Άμφιαράου. «Οι όε 

«τινες έπέμποντο παρά τε  Άμφιαρεων 
«καί παρά Τροφώνιον ('Ηροδ. Α , 4 6 ) .  

»Κατά δέ τήν Άμφιάρεω τοΰ ματηΐου ύ- 

«πόκρισιν ούκ έχω εϊπαι, δ ,τι τοΐσι Λυ- 
«δοΐσι έχρησε ποιήσασι περί τό ίρόν τα νο- 

»μιζόμενα* ού γάρ ών ουδέ τοΰτ ο λεγεται

»ά'λλο γε ή δτι καί τούτον ένόμισε μαν- 

»τήϊον αψευδές κεκτήσθαι» (αύτόθ. 4 9 ) .  
Δωρησάμενος ό Κροΐσος τοΐς άλλοις χρηττη- 

ρίοις,ευσεβές ένόμισε νά πέμψνι καί είς τοϋ’Αμ- 
φιαράου δώρα' «Τώ δέ Άμφιάρεω πυθόμε- 

»νος αύτοΰ τήν τε  αρετήν καί τήν πάθην, 

«άνέθηκε σάκος τε  χρύσεον παν όμοίιος καί 
«αιχμήν στερεήν πάσαν χρυβέην, τό ξυστόν 

» Tvjfft λόγχησι εάν ομοίως χρύσεον τά  έτι 

«και άμφότερα ές έμέ ήν κείμενα έν Θήβησι 
«καί Θηβέων έν τώ  νηώ τού Ίσμηνίου 

« ’Απόλλωνος» (αύτόθ. 5 2 ) .  Καί δ Μαρδό- 

νιος κατά τόν αύτόν 'Ηρόδοτον έστειλε νά 

έρωτήσ·/ι τό μαντεΐον τού Άμφιαράου ( η ' ,  
3 3 4 ) ,  ό'περ κατά Πλούταρχον προεΐπεν 

αύτώ τόν θάνατον. «Καί τόν Μαρδόνιον ά- 

«νήρ Σπαρτιάτης άποκτίννυσι, λίθω  τήν 

«κεφαλήν πατάζας, ώς πεο αύτώ προεσή- 

«μηνε τό Άμφιάρεω μαντεΐον» (Πλουταρχ. 

Ά ρ ισ τ . κεφ. 1 9 ) . Παρά τοΰ 'Ηροδότου μαν- 
θάνομεν ό’τι οί Θηβαίοι άπεκλείσθησαν τοΰ 

δικαιώματος τοΰ μαντεύεσθαι διά τά έξης. 

« ’Εκέλευσε σφέας δ’Αφιάρεως διά χρηστηρίων 

»ποιεύμενος δ-ότερα βούλονται έλέσθαι τού- 
»τω ν, έαυτώ ή άτε μάντι χρέεσθαι ή άτε 
«συμμάχω, τοΰ έτέοου άπεχομένους” οί δε 

«σύμμαχοί μιν εϊλοντο είναι. Διά τούτο ούκ 

« έξεσ τ ι Θηβαίων ούδενί αυτόθι έγκαταμοι- 

θήναι» (ΊΙροδ. II , 1 3 4 ) .
'Έ κτινος νεωστί εύρεθέντος λόγου τοΰ ρή- 

τορος 'ϊπερείδου ύπέο Εύζενίππου μανθάνομεν 

ότι πρός διάλυσιν διαφοράς τίνος περί μέρους 

χώρας,άν αύτη άνήκεν ε ί; τόν ναόν ή ούχί,οί’Α- 

θηναΐοι διέταξαν τόν Ευξένίππον καί δύο 
άλλους νά κοιμηθώσιν έν τώ  ναώ τοΰ Ά μ -  

φιαράου, ϊν’ άπον.αλυφθή αύτοΐς έν όνείρω 

ή τοϋ θεοΰ άπόφασις. «'Ο δήμος προσέτε- 

ξεν Εύξενίππω τρίτω  αύτώ έγκακλιθήναι 
είς τό νερόν, ουτος δέ κατακλιθείς ένύπνιόν 
φησιν ϊδεΐν, δ τώ  δήμω άπαγγεΐλαι’ ('Τ π ε- 

ρειδ. υπέρ Εύξενίπ σ. 8 έκδ Schneidevin.)



16 Β Υ Ρ Ω Ν

Είδομεν έν τοΐς έμπροσθεν δτι ό ’Αμ.φιά- 

ραος καί αλλαχού τής 'Ελλάδος έτιμήθη ώ ; 

θεός. ’Εν τώ Βυζαντίω ύπήρχεν ήρώον ώς 

και εν τώ  νΑργει «Τοϋ Διονύσου δέ έγγυ- 

«τά τω  οικίαν δψει . . . καί άπωτέρω ταύτης 

«ιερόν Άμφιαράου *α ίτο ϋ  ίερβϋ πέραν Έ ρι- 

« φύλης μνήμα.» (Παυσ. β '. 2 ) . Καί έν Λα
κωνία’ «Προϊόντα δέ κατά την Άφεταΐ'δα 
»δα ηρώα έστιν, "Ιοπός τε  κατά Λέλεγα η 

Λ Μ ύλη τα γενέσθαι δοκοϋντο; καί ’ Αμφια- 
»ράου τοϋ Οϊκλέους* τούτο δέ Τυνδάρεω 
«παΐδας νομίζουοιν άτε άνεψιώ τώ  ’Αμφια- 

ράω ποιήσαι » (ΐίαυσ. Γ ',  1 2 , 5 ) . Έν Άθή- 

ναις ύπήρχεν άγαλ|Λα τοϋ Άμφιαράου (αύτ. 
Α ', 8 ,  2 . ) '

Έν τή Λαρνακι τοϋ Κυψέλου έφέρετο καί 
άνάγλυφον, παριστάν τόν ’Αμφιάραον καί 

Άμφίλοχον καί τήν Εύρυδίκην φέρουσαν τόν 
ορμον « hC'/ίς δε ’Αμφιαράου τε οικία π ε- 

ποίηται καί Ά μφίλοχον φέρει ν-/·—ιον ποε- 
»σβϋτις /τις δη* πρό δέ τής οικίας Έριού- 

»λη τόν δρμον εχουσα έστηκε, -αοά δέ 
»αύτην αί Ουγατερες Ευρυδίκη καί Λημόνασ- 

»σα καί Άλυμαίων παΐς γυμνός » (Π αυσ.Ε' 
2 7 ,  7 ). Έ ν  Δελφοΐς ύπήρχον αναθήματα 
έκτος άλλων καί τοϋ Άμφιαράου, ού πλη

σίον ίστατο 6 ηνίοχος Βάτων (αύτ. 1 0 ,1 0 ,3 )
Είς τιμήν τοϋ Άμφιαράου έτελοϋντο έν Ώ - 

ρωπώ αγώνες Ά μ ψ ια ρ ά ϊα  καλούμενοι.

Έν ΆΟη'ναις τή 1 Νοεμβρίου 1 8 7 5 .

ΚΩΝ. ΝΕΣΤΟΡΙΔΗΣ 

Καθηγητής έν τώ  Α7 Γυμνασίω.

ΠΕΡΙ ΤΩ Ν  ΔΙΑΙΡΕΣΕΩΝ 
Γ Ο Υ  Χ Ρ Ο Ν Ο Υ .

Εύθυς ες άρχής τό ανθρώπινον γένος 
ήσθάνθη τήνάνάγκην τής διαιρέσεως τοϋ y ρό- 

νου, «πως άνευρίσκτ) μεν τήν σειράν τών συμ- ;

βάν των κατά τό παρελθόν, κανονίζνι δέ τάς 

έργασίας του είς τό μέλλον.

’Από άμνημονεύτων χρόνων δινιρέθη τό 
νυχθημερόν είς 2 ί  cfyac, έ/.άστη ώρα διη- 

ρέθη βραδύτερον είς 6 0  . Ι ε χ τ ά ,  έκαστον 

λεπτόν άνελύθη κατόπιν εις 6 0  δεντερό.Η -  
χ τ α , οι ύέ νεώτεροι ύπολογίζουσι καί δέκατα 

καί έκατοστά έτι τοϋ δευτερολέπτου.

Μετά τήν διαίρεσιν τοϋ νυχθημέρου εις 
2 ί  μέρη, έπήλθεν ή διαίρεσις τοϋ χρόνου 

είς ΐ'τη, μη f a r ,  καί ίβ δ ο μ ά δ α ς ,  βραδύτε
ρον δέ καί είς α ιώ ν α ς .

Πλήν τής έβδομάδος, ήτις άπ’ αρχής μ έ
χρι τήςσήμερον ουδεμίαν ύπέστη μεταβολήν, 
συγκειμένη άναλλ.οιωτως εζ επτά νυχθηυ.έ- 
ρων, ολαι αί λοιπαι διαιρέσεις τοϋ χρόνου 
παρηλλαξαν κατά διαφόρους έποχάς, έντεϋ- 
Οεν όε προκύπτονσι σπουδαΐαι διαφοραί μ.ε- 
ταςυ τών εν χρήσει παρά τοΐς διαφόροις 
λαοΐς ήμεοολονίων.

Α '.

Περί τών ωρών.

Αί ώραι, είς ας διηρέθη τό νυχθημερόν, 
έμετροϋντο παρά τινων μέν λαών κατά σει

ράν μίαν, από 1 έως 2 ί ,  παρ’ άλλων δέ 

κατά δύο σειράς, ?) περιόδους, έκ 1 2  ώρών 
έκαστην. 'Π κατά σειράν μίαν άοίθι/.ησις 

τών ώρών είχε τό πλεονέκτημα τής ίσότη- 

τος πρός άλλη'λας, έν ώ κατά τά σύστημα 

τών δύο περιόδων, όπερ έπεκράτει έν τή 

αρχαία Έ λλ ά δ ι, μόνον αί ώραι έκάστης πε
ριόδου ησαν ΐσαι πρός άλλήλας, διότι άπό 

τής ανατολής μέχρι τής δύσεως τοϋ ήλιου 
ε’μέτρουν δώδεκα ώρας, άπό δέ τής δύσεως 

μέχρι τής ανατολής έτέρας δώδεκα' οϋτω 
αί ώραι τών δύω τούτων περιόδων μόνον 

δίς τοϋ έτους, κατά τάς ισημερίας, ησαν ά- 

πασαι έντελώς ϊσαι πρό; άλλήλας, κατά 
δέ τάς λοιπάς ημέρας τοϋ έτους αί ώοαι 
τής ημέρας ησαν μεγαλύτεραι η μικρό

τερα1. τών ώρών τής νυκτός, άναλόγως
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τής έποχής τοϋ έτους. Διά τοϋτο είς τάς έ- 
πιστημονικάς παρατηρήσεις έγένετο χρήσις 

παρά τοΐς άρχαίοις ισημερινών ώρών, χ ά - 
ριν πλειοτέρας ακρίβειας.

Οί νεώτεροι άπέφυγον τό έλάττω μα τής 

άνισότητος τών ώρών, παραδεχθέντες ώς 

αρχήν τοϋ νυχθημέρου τήν μεσημβρίαν, ήτοι 
τήν στιγμήν καθ’ ην ό ή'λιος διέρχεται τόν 

μεσημβρινόν τοϋ τόπου, και προσδιρίωσαντες 

ουτω σταθερόν σημεΐον χρονολογίας’ έπειδή 

ομως ενεκα τής κλίσεως τής γης έπί τής 

εκλειπτικής, και τής άνίσου κινήσεως αύτής 
έπί τής τροχιάς της, ή διάβασις αυτη τοϋ 

ήλιου έπι τοϋ μεσημβρινού συμβαίνει· ότέ 
μέν προτερον, ότέ δέ βραδύτερον τής στιγ
μής, καθ’ ην συμβαίνει κατά τήν ισημερίαν, 

κατηρτίσθησαν υπό τών νεωτέρων άστοονό- 

μων, χάριν τής απολύτου ακρίβειας τής ώ

ρας πίνακες ήΑιακοΙ, προσδιοοίζοντες δι’ 
εκάστην ημέραν τοϋ έτους καί δι’ έκαστον 

έτος τόν μ ίσ ο ν  χρόνον  (temps moyen).

Οί πίνακες ούτοι πρ·ύποθέτουσι τόν ή 
λιον ώς ουδέποτε άποκλίνοντα τού ημερη

σίου τόξου, δπερ διέρχεται κατά τήν ισημε

ρίαν, ό δέ μέσος ούτος χρόνος δέν χρησι
μεύει μόνον είς τούς αστρονόμους, άλλά 

διαδίδεται τήν σήμερον καί είς τό κοινόν 

διά τών αστεροσκοπείων, άτινα κανονίζουσι 
τά ωρολόγιά των έπί τή βάσει τών ήΑια- 

κών πινάκω ν, καί ούχί έπί τή βάσει τής 

αληθούς μεσημβρίας.Ούτως άπέφυγον τήν α
νάγκην τής διηνεκούς διορθώσεως τής ώρας, 

ήτις καθίστατο άναπόφευκτος δτε έλαμβά- 
νετο ώς αφετηρία ή αληθής μεσημβρία, έ
νεκα τής μέχρι 1 2 . ' 1 7 "  προβαινούσης δια
φοράς μεταξύ τής μέσης καί τής άπωτάτης 
μεσημβρίας’ τό σύστημα τοϋτο τοϋ μέσου 
χρόνου περιεχει τοσαύτην άκρίβειαν είς τούς 
υπολογισμούς, ω στε εις τήν έν Παρισίοις έκ- 

όιόομένην «Γνώ σιν τον Χρόνου» (Connais-

sance des Temps) ή άκρίβεια αυτη έφθασε 

μέχρις έκατοστών τοϋ δευτερολέπτου.

β ;

Περί της έβδομάδος 

Ή  διαίρεσις τοϋ χρόνου είς έβδομάδαί 

είσήχθη ύπό τών Εβραίων πρός άνάμνησιν 

τής κτίσεως τοϋ κόσμου, (* )  έγένετο δέ πρό 

άμνημονεύτων χρόνων παραδεκτή ύπό τών 

λαών τής ’Ανατολής πλήν τών Ελλήνων, οΐ- 

τινες ήρίθμουν τάς ημέρας κατά δεκάδας. 
Οί 'Ρωμαίοι εϊχον ωσαύτως ιδίαν διαίρε- 

σιν είς K a .l ir d a c , Ν ά ν α ς, κάί Ε ίδους, 
(* * )  δτε δέ είσήχθη παρ’ αύτοΐς ή έβδομάς 
παρεδέχθησαν, ώς πρός τήν ονομασίαν τών 
ήμερών, σύστημα καταγόμενον έξ Αιγύπτου, 

καθ’ δ εκάστη ώρα ήν αφιερωμένη είς ένα 

τών γνωστών τοΐς άρχαίοις πλανητών" έ 

πειδή δέ ούτοι ήσαν επτά , ήτοι ή ΣζΛ ήνη, 

ό 'Ε ρ μ ή ς , ή Α φ ροδίτη, ό Η ,Ιιος  (οστις έ- 
θεωρεΐτο ύπό τών άρχαίων ώς πλανήτης), ό 

"Αρης, 6 Ζευς, καί ό Κρόνος έδίδετο είς έ- 

κάστην ημέραν τό ονομα τού πλανήτου είς 
δν ήν αφιερωμένη ή πρώτη αύτής ώρα. Δ αμ- 
βάνοντες λοιπόν τήν άνωτέρω κατάταξιν 
τών πλανητών, γενομένην ύπό τών άρχαίων 

αστρονόμων κατά τήν ύποτιθεμένην τότε ά- 
πόστασιν ένός έκάστου αύτών άπό τής γης, 

καί άρχόμενοι άπό τοϋ δευτέρου, ήτοι τοϋ 

Κρόνου, εύρίσκομεν τό ό'νομα τής πρώτης η
μέρας τής έβδομάδος πα:ά τοΐς αρχαίους 
λ,αοΐς τής ’Ανατολής, ήτοι τοϋ παρ’ ήμΐν

(* )  "Ορα M&noires de 1’ Acad^mie des 
Sciences, tom . X X I I .

(**) Αί Καλένδαι ήρχιζον το\ ;x?iva, ai 
Νόναι επ ιπ -ον  τήν ·πέμπτην τ, έβοόμην ήμεραν,  

αί Εΐοοΐ τήν δεκάτην τρίτην  ̂ δεκάτην π ε μ -  

•πτην, αί δέ μεταξύ ήμέραι έκαλοϋντο έκ τών 
διαιρέσεων τούτων κϊθόσον Ι^λ-ησίαζον προ?  

αϋτάς.
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Σ α β β ά το υ ,  ή'τις διατηρεί καί την σήμερον 

ακόμηείςτήν άγγλικήνγλώσσαν τό  δνοματοϋ 

Κρόνου (Saturday)· έπειδή δέ ή Δευτέρα ώρα 
τ ?;> ημέρας ταυτηςην αφιερωμένη είς τον d ia  

ή τ?ΙΤ’'1 εις τ ° ν καί ουτω καθεξής μ έ
χρι τής εικοστής τέταρτης, ή'τις ήν άφιερω- 
μένη πάλιν είς τόν Ά ρ η ν ,  ή πρώτη ώρα τής 

ευτερας Ημέρας συνέπιπτε νά ■?, αφιερωμέ
νη εις τον Ί ί . Ι ιο ν '  έπομένως ή Δευτέρα ή- 

Κ οα^τής έβδομάδος, ή παρ’ ήμΐν Λ ^ ία^ ), 

νε το όνομα τοΰ TU /oy, δπερ δια
τηρεί καί τήν σήμερον έτ ι παρά τοΐς νΑ γ-

Γ 0 » / .1 " ί: W ™ *(S u n d ay , Son,,tag)·
"Τ* *· Τ"  *·"*· «V*. «  ° ; .
τ/) ωρα ,?ίς τρίτης ημέρας συνέπιπτε νά y 
αφιερωμένη είς τήν 2 ^ ^ ,  έλάμβαν3 τά' 

όνομα αυτής (lunae dies), δπερ διετήρησεν ̂ Ρ Οιεττ307]σεν νατού κ τλ . Λ///» Λέ w w  r  /·/?'
εις πλείστας εύοΜ-«·,νΛ- -, / , , Γω>· Σ αββάτω ν  λεγετα

  η » *  " ” Κ“,ν?* - * 4“ β·* * ^
ι *» /Λωσσας μέγρι τ ζ 

σήμερον (Iunedi, lundi, luues , > 0nday, mon-

! ag’ maancIaS)* Κατά τόν αύτόν τρόπον ή 
επιούσα ελάμβανε τό δνομα τοΰ ^ <6,f
( lartis dies, martedi, mardi, martes), ή

Οτε ή έβδομάς είσήχθη είς τήν Έλλάδο 

κατά τήν τρίτην Π. X . έκατονταετηρίδα. 

ή μέν πρώτη ήμέρα έκλήθη Κ υριακή  (dies 

dommica), ώς αφιερωμένη είς τόν Κύριον, 
όι ο και οt Βυζαντινοί ώνομαζον αύτήν η

μέραν Κυριώνυμον, αί δέ κατόπιν έρχόμε- 
ναι .εσσαρες ήμεραι έκλήθησαν οΰχί κυριω- 

νύμως, άλλά κατά τήν αριθμητικήν αύτών 

•ά-,ιν, Λεύτερα, Τ ρ ίτη , Τετάρτη, Χ-οΰΠέμ- 
π τη , ως παρά τοϊς άραβικοΐς έθνεσιν* αί Si 

δύο τελευταΐαι έκλήθησαν Π αρασκευή  καί 
Σάββατον  έκ των ιουδαϊκών νομίμων, εί 

καί παρά τοΐς Έβραίοις άπασαι αί ήμέραι 

τής έβδομάδος έκαλοΰντο Σ Μ β β τ α  μετά  
τ?ίς /.ροσθηκης τής αριθμητικής αύτών τά -  

ξεως, ήτοι Σαββάτου, ύευτίρα Σ α β 
βάτου κ τλ. ΛΖ/α&έ Γών Σαββάτω ν  λέγεται

Π ε ρ ϊ  τώ ν  μ ηνώ ν.

Π TOPl'oio? καθ’ ην επαναλαμβάνονταικατόπιν τό δνομα τοϋ " Γ  /  ^  κ .θ · «ν έπαναλαμβάνοντα

dies, mercoledi, mercredi in ’!  ( ? Τ *  £  ^  ^  i-
έ-ερχομένη τ6 δνο.α -  ~ A  ^  ΧΡ*ου είς ^ r a c -
giovedi, jeudi ju X e s ) ° f . (  ° V,S dies> ™ P*  τ0ίς άΡΧ“ ^  ^ λ λ η σ ι μάλιστα τό δ- 
τής Ά η φ ο ΰ ίτ Ι  (X  . " Τ * *  ™ ^  ^  5ίβ“ Ρ ^ ί  ταύτης ήτο συνώνυμον

Vendredi v i^ „ es) ή 7 Γ  ’ * * * * ’ ^  ■“ * " *

λιν τό δνο,α τ ο ΰ ϋ  U  t ?  ^  λ "  Γ  ^  ^  τής
πέμπτή ώρα τής έβ£  · ί  "  £W°5 ^  ^ Ρ ^ ρ ο ? ή ,· τής 2ε-

^υτω καθεζή;. Περι'εονον ,  , r,· >....... /ουτω καθεξή- π - / ~ ^ ο τ , ν Μ
, KCtÔ r- ‘ Περίεργον υπάρχει δτι ή ονο

μασία αυτή τών ημερών τής έβίομάδος ει
σχώρησε καί μέχρι τής ’Ινδικής. (*)

(  )  Ί Ιο ύ  τά ονόματα τών ημερών τής έβ -  
ύομαδος κατά τήν ινδικήν γλώσσαν: Addita 

varan, (ήμερα τοΰ ήλιου), S o m a -v a r a m  
(ημέρα τής Σελήνης), M a n g a la -v a ra m  (ή 
μέρα τοΰ *  * ------'  ~  ν

Οι αρχαίοι Αίγύπτ,οι ήρι'θμουν κατά πε- 
ριοόους δώδεκα μηνών, άν έκαστος συνέκειτο 

εκ 3 0  ημερών, προσέθετον δέεις τό τέλος 
εκαστης περιόδου ήμέρας πέντε. Οί αρχαίοι 
Ελληνες ήρίθμουν ώσαύτως κατά περιόδους

νΑριως), Bouta— varam (ήμέρα

του Έρμοΰ), Brahispati —  varam (ήμέρα 

του Διάς), S c m c r a -v ^ a m  (ήμέρα τής >Α-  
φρο ιτ/·,ς), any v a r a m ^ ip a  τοΰ Κρόνου).

Β Υ Ρ Ω Ν 19

δοίδεκα μηνών κα τ’ άρχάς μέν ί'σων, κα
τόπιν δ’ άνίσων πρός άλληλους, ήτοι βυγ- 

κειμένο>ν έξ 2 9  καί 3 0  ημερών εναλλάξ' 

έπε ιδή δέ ή περίοδος αύτη καθυστέρει τής 

αστρονομικής έτησίας περιόδου κατά 11 

ήμέρας, προσέθετον κατά διετίαν ή τριετίαν 

ένα μήνα, ον έκάλουν ίμ βό Λ ψ ο τ. "Εκαστον 

μήνα διτίρουν είς τρεις δεκάδας, ών ή μέν 

πρώτη έκαλεΐτο Μ tjror άοχ-oiitrov η ίστα- 

μένου, ή δέ δεύτερα Μ ηΥος μεσοΰντος, ή 

δέ τρίτη Π η τό ς  J y jo r c o s ,  η φθίτοντος, η 

άκιόντος,  ̂ καυομίνου' ή πρώτη ήμέοα τοΰ 
μηνάς έκαλεΐτο νουμηνία  (νέα μηνη), ή δέ 
τελευταία ενη καί r ea  (μεταξύ τής πα- 

λαιάς καί τής νέας σελήνης). Οί θερινοί μή

νες έκαλοΰντο Έ ζα τ ο μ β α ιω ν , Μ εταγνει-  

τιών, καί Βοηδρομιών·’ θ ί φθινοπωρινοί 

Μ αιμαχτηριω ν, Π υανεψιώ ν, κο.1 Π οαει- 
iteur' οί χειμερινοί Γαμη.1ιώ>·, Ά νθ εστη-  

ριων και Έ ΛαφηβηΛιων’ οί εαρινοί Μ ου- 

νυχιω τ, θ α ρ γ η ΐιώ ν , και Σικροφοριών.
Οί 'Ρωμαίοι ήρίθμουν κατ’ άρχάς κατά 

περίοδον δέκα μηνών, προσδιορισθεΐϊαν ύπ’ 
αύτοΰ τοΰ κτίτορος τής 'Ρώμης 'Ρωμύλου 
(7-53 π. X .) .  Ό  πρώτος τών μηνών τούτοιν 

έκλήθη Μάρτιοι;(^ΙίϋΥ5)ζΙς τιμήν τοϋ "Αρεως, 

τοΰ δποίου υιός έλέγετο δ 'Ρώμυλος* δ δεύ

τερος Ά τίρί.Ιιος  (A prilis) έκ τοϋ ap erire, 
διότι κατά τόν μήνα τοΰτον ανοίγει ή γη 

τούς κόλπους αύτής^ό τρίτος jliatociM aius) 

είς τιμήν τής Μ α ία ς  (M aja ), μητράς τοϋ 
Έρμοΰ" δ τέταρτος Ί ο ύ π ο ς  (Iunius) είς τι
μήν τής "Ηρας (Iuno) ( * ) ’ οί δέ λοιποί Ιξ  
μήνες έκλήθησαν έκ τής αριθμητικής αύτών

(* )  Κατά τινας ό μέν Μ άιος  έκλήθη ού
τως ως άφιερωθείς είς τούς γέροντας, τούς
γερουσιαστάς τής 'Ρώμης (m ajores), ό δέ

'Ιούνιος ώς άφιερωθείς είς τούς νέους, τήν 
νεολαίαν τής 'Ρώμης (juniores).

τάξεως Π έμ π τος  (Quintilis) 'Έ κτος  (Sex- 

tilis) Έ β ά .μ ο ς ,  (September), ’Ό γδοος  
(O ctober), JΈ ν ν α τ ο ς  (N ovem ber), καί J t -  

κατος (December). Έ κ  τών μηνών τούτων 

οί μέν τέσσαρες, ητοι δ Μάρτιος, δ Μάϊος, 

ό Πέμπτος καί ό "Ογδοος συνέκειντο εκ 31 

ημερών, οί δέ λοιπβί ίζ  εκ 3 0  ήμερών έ'- 

καστος.

'ΟΝόυμας Πομπηλιος ( 7 1 3 — 67 1  π .Χ .)  

μετερρύθμισε τά ήμερολόγιον τοϋτο, προσ- 

θέσας 51 ημέρας είς τήν έκ 3 0 4  ήμερών 
περίοδον τοϋ 'Ρωμύλου. Διά τών προσθέτων 

τούτων ήμερών έσχηματίσθησαν δύο έτη μή

νες, δ Ιανουάριος, κληθείς ούτως είς τιμήν 

τοΰ ρωμαϊκού θεοΰ Ί α ν ο ΰ , είς 8ν ό Νουμάς 

άνήγειρε καί ναόν έν 'Ρώ μη, καί ό Φεβρου
άριος, λαβών τά δνομα αΰτοϋ έκ τών ίδρυ- 

θεισών υπό τοΰ Νουμα εξιλαστήριων έορτών, 

αϊτινες έκαλοΰντο Februalia, καί έτελοΰντο 

κατά τόν μήνα τοϋτον* έπειδή όμως αί προ- 
στεθεΐσαι 51 ήμέραι δέν ηοκουν πρός συμ- 
πλήρωσιν τών δύω νέων μηνών, άφή,ρεσεν ό 

Νουμάς μίαν ήμέραν άφ’ έκάστου τών τρια- 

κονθημέρων Ιξ  μηνών, έσχημάτισε δέ τόν 

μεν ’Ιανουάριον έξ 2 9 ,  τόν δέ Φεβρουάοιον 
έξ 2 8  ήμερών. Περίεργον φαίνεται διατί δ 

Νουμάς δέν προσέθηκεν είς τήν περίοδον τοΰ 

'Ρωμύλου μόνον 5 0  ήμέρας, δπως άφομοι- 
ώσ/ι αύτήν πρός τήν τό τε  ελληνικήν περίο

δον τών 3 5 4  ήμερών. Τούτο εξηγείται έκ 

τής έπικρατούσης κατά τήν έποχήν έκείνην 
έν 'Ρώμνι προλήψεως κατά τών άρτιων αριθ
μών. Πρός αποφυγήν τών αρτίων αριθμών 

δ Νουμάς έσχημάτηιε καί τούς μήνας είτε 

έκ 31 είτε  ές 2 9  ήμερών, είς μόνον δέ τόν 
Φεβρουάριον άφήκε κα τ’ ανάγκην άρτιον α
ριθμόν ήμερών.

Αισθανθέντες βραδύτερον τήν ανάγκην τής 

προσθηκης ήμερών τινων δπωςπροσεγγίσιοσιν 

είςτό αστρονομικόν έτος, οί'Ρωμαΐοι είσήγα- 

γον κατά διετίαν δέκατον τρίτον μήνα, 8ν



έκαλεσαν Mercedonium, καί δστις συνεχει- 

το εναλλάξ έξ 2 2  η 2 3  ήμερων ολόκληρον 

δέ τόν μήνα τούτον έτοποθέτουν αμέσως 

μετα την 2 3  Φεβρουάριου, καί μετά  τό πέ

ρας αύτοϋ έξηκολούθουν άριθμοϋντες τάς επί
λοιπους ημέρας τού Φεβρουάριου.

'Ο Π έμ π το ς  μην έκλήθη κατόπιν ύπό 

τώ/ Ρωμαίων Ία ύΛ ιος , εις τιμήν τοϋ μ ε- 

ταρρυθμίσαντος τό ήμερολόγιον Ιουλίου Καί- 

σαρος, ό όε έκτος έκλήθη βραδύτερον ( 2 3  π .χ .) 

διά φηφίσματος της Γερουσίας Α ύγουστος, 
εις άνάμ.ησιν τών μεγάλων εκδουλεύσεων, 

$ς προσήνεγκεν κατά τόν μήνα τοϋτον δ 

Καΐσαρ Αύγουστος. Είς μάτην προσεπάθη- 

σαν και ά'λλοι κατόπιν αύτοκράτορες, ώς δ 
Τιβ;,ριος, ο Κλαυδιος, ο Νέρων νά εΐσαγάγω- 

σι καί τά  έαυτών ονόματα είς τά ήμερολό

γιον αί προσπαθειαι αύται έναυάγησαν ενώ
πιον τοϋ υψους τής τιμής, οί δέ λοιποί μή

νες διετηρησαν τα  αριθμητικά αυτών όνό 

ματα (September,October, November, De
cember).

Κατα το δημοκρατικόν ήμερολόγιον τό 
είσαχθέν έν Γαλλία τ ώ 1 7 9 3  έ'τει, καί 
διαρκέσαν 1 3  μόνον έτη , οί μήνες έκλήθη- 

σαν έκ τών ώρών τοϋ έτους, ήτοι οί μέν έα- 

ρινοί Germinal, F lo ria l, P rairial, οί δέθερι-  

νοί Messidor Themidor, Fructidor, οί δέ 
φθινοπωρινοί Yend6miaire, Brum aire F r i -  
maire, καί οί χειμερινοί Nivose, Pluviose, 
Vent0se. Ή  ονοματοθεσία αυτη ειχε τό 

πλεονεκτημα τοϋ δτι οί μήνες έκάστης ώ

ρας τοϋ έτους εϊχον κοινήν τήν κατάληξιν, 
έκαστον δέ ονομα μηνάς ύπεδείκνυε τά  με

τεωρολογικά ή γεωργικά φαινόμενα τής έ - 

ποχής, ώς π . χ . ό Fructidor ότι ώρίμαζον 
αί όπώραι, δ Vend&niaire ό'τι ήν έποχή τοϋ 

τρυγητού, ό Pluviose δτι ήν ή έποχή τών 

υετών κ τλ . ές άλλου δμως τό σύστημα τοΰ- 

το ειχε το μειονέκτημα δτι έσχετίζετο  πρός 

μόνον τό κλίμα τής Γαλλίας, καί επομένως
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δεν ήτο δυνατόν νά τύχη κοινής παραδοχής. 

Εκαστος μήν τοϋ Γαλλικού τούτου ήμερο- 
λογίου διγ,ρεΐτο εις τρεις δεκάδας καί είχεν 

ήμέρας 3 0 ,  πέντε δέ ή ίξ  ίπ α γ ό μ ε ,α ι  ήμέ- 
ραι προσετίθεντο είς έκαστον έτος.

Δ'.

Π ερί τ ·υ  ίτο υ ς .

Ιο  αρχαιον Αιγυπτιακόν έτος συνέκειτο 
κατ’ άρχάς μέν έκ 3 6 0  κατόπιν δέ έκ 

3 6 5  ήμερών διά τής προσθήκης πέντε i-  
π α γ ομ έν ω τ .  ( * )  ϊ ά  έτη ταϋτα καλούν

ται α β έβ α ια ,  διότι ήσαν μικρότερα τοϋ 

αστρονομικού έτους, καί επομένως αί ήμέ- 

Ραι * υτών ^έν άνταπεκρίνοντο σταθερώς 

πρός τάς μεταβολάς τών διαφόρων ώρών τοϋ 

έτους, έκαστη δέ ήμέρα άπήλαυε διαδοχικώς 
έντάς μιας περιόόου 1 4 6 0  ετών δλων τών 

θερμοκρασιών τοϋ έτους. Οΰτω π . χ . ή πρώ

τη ήμέρα τοϋ Αιγυπτιακού ενιαυτού, όπι- 

σθοχωροϋσακαθ’ έκαστον ήλιακόν έτος, συν- 

επ ιπ τε διαδοχικώς εις πάσαν ήμέραν τού 
χειμώνος, τοϋ έαρος, τοϋ θέρους, καί τοϋ 

φθινοπώρου* εντεύθεν προκύπτει άβεβαιότης, 

και απαιτείται ύπέλογισμός πρός εΰρεσιν τής 

ώρας τοϋ έτους καθ' Jjv συνέβη έκαστον 

συμβάν χρονολογούμενον δι’ Αιγυπτιακών ε
τών. Τήν εΐρημένην περίοδον τών 1 4 6 0  έ- 
τών οί Αΐγύπτιαι ώνόμαζον σοθ ιαχ ψ -  έκ 

του  ̂ Αιγυπτιακού ονόματος τοϋ Σειρίου, διό- 
τ ι ή αρχή αύτής συνέπιπτε μετά  τής ηλια
κής ανατολής τοϋ άστέρος τούτου.

Τό άρχαϊον 'Ελληνικόν έτος συνέκειτο κατ’ 

άρχάς μέν έκ 3 5 4  ήμερών, βραδύτερον δέ έκ 
3 6 0 ,  και κατόπιν έκ 3 6 5  κατά μέσον δρον* 
επειδή όμως οί άρχαϊοι "Ελληνες είχον ώς 

βάσιν τού ήμερολογίου των τούς σεληνιακούς

ΩΝ

(* )  αΤριακονθϊ 'μέρους ίγ ο ν τε ς  τού? μϊίνας 

i r .d y ουσν άνά παν έτος πέντε ήμέρας παρ ΐξ  το3  
άριΟμοδ» Ή ρ ό δ .
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μήνας, αί δέ φάσεις τής σελήνης δέν συνέ- 
πιπτον μετά τών αυτών ώρών τοϋ έτους, 

προέκυπτον δυσκολίαι είς τόν προσδιορισμόν 

τών εορτών, ας ώφειλον νά τελώσιν είς ώ- 
ρισμένας ήμέρας τού έτους, καί είς ώρισμένας 

φάσεις τής σελήνης. Τάς δυσκολίας ταύτας 

έξωμάλυνεν δ άστρονόμ·ς Μέτων, άνακαλύ- 

ψας τώ  4 3 2  Π. X .  τόν φερώνυμον χύχ.Ιον  
ή τήν έκ ν εα χ α ιδ ιχ α ετ η ρ ίδ α ·  'Ο Μ ετων υπε- 

λόγισεν δτι 19  έτη περιεΐχον 2 3 5  σεληνια
κούς μήνας, καί έπομένως μετά παρέλευσιν 

1 9  ετών αί αύταί φάσεις τής σελήνης έπα- 
ναλαμβάνονται κατά τάς αύτάς ήμέρας τοϋ 

έτους. "Ηρκει λοιπόν εις πίναξ 19 ετών ό

πως προσδιορίζνι τις  έκ τών προτέρων είς 

ποίαν ήμέραν έκάστου έτους συμπίπτει έκά- 

στη φάσις τής σελήνης. Τήν άνακάλυψιν ταύ- 

την έδημοσίευσεν δ Μέτων κατά τούς ολυμ

πιακούς αγώνας τοϋ έτους 4 3 3  π . χ . ήγει

ρε δ’ αυτη τοσοϋτον ενθουσιασμόν ώ στε, ά- 

πεφασίσθη ν’ άναγραφώσιν οί άριθμοί τοϋ 

πίνακος γρυσοϊς γ ρ ά μ μ α σ ιν  έπί τών δη

μοσίων μνημείων, έντεϋθεν δέ τό ονομα χ ρ υ 
σ ο ί /αριθμοί (nombres d’ or), δπερ δίδεται 

ύπό τών νεοιτέρων Ευρωπαίων είς τόν πίνα

κα τοϋ Μέτωνος·

'Η πρώτη ήμέρα τής kvr εα χ α ιδ  εχαετη ρί-  
dor  τοϋ Μέτωνος ήν ή 4  ’Ιουλίου τοϋ 4 3 2  

π . χ . Ή  περίοό'ος περιείχε 6 ,9 4 0  ήμέρας ή 
2 3 5  μήνας, ών οί 7  έμβόλιμοι* οί 1 2 5  μή

νες ησαν τριακονθήμεροι, οί δέ 1 1 0  x o tJo i,  
ήτοι έξ 2 9  ήμερών έκαστος· έμβολιμαΐα δέ 
έτη ήσαν τό τρίτον, τό πέμπτον, τά όγδοον, 

τά ενδέκατον, τά δέκατον τρίτον, τό δέκα- 
τον έκτον, καί τά δέκατον έννατον έν έξ 

αυτών εΐχεν ήμέρας 3 8 3 ,  πέντε ήμέρας 
3 8 4  καί έν έτερον 3 9 5 .  Ό  υπολογισμός 
τοϋ Μέτωνος δένήτον έντελώς άκριβής διό

τ ι μετά 7 6  έτη έπερίσσευε μία ολόκληρος 

ήμέρα. Τό λάθος τοϋτο έπανώρθο>σεν έπί ’Α

λεξάνδρου τοϋ Μεγάλου ό έκ Κυζίκου Κ άλίπ

πος, δστις κατήρτισεν έκ τεσσάρων έννεκκαι- 

δεκαετηρίδων τοϋ Μέτωνος κύκλον 7 6  ετών 

εις τό τέλος τοϋ δποίου άφήρει μίαν ήμέ- 

αρν, ώστε ή περίοδος περιείχε 2 7 ,7 5 9  ήμέ 
ρας. Ά π α ν τες  οί 'Έλληνες, πλήν τών ’Αρ
κάδων καί τών ’Ακαρνάνων, παρεδέχβησαν 

τόν κύκλον τού Μέτωνος καί τήν διόρθωσίν 

τού Καλίππου, διεφώνουν δμως ώς πρός τήν 

αρχήν τοϋ έτους, διότι οί μέν ’Αθηναίοι καί 

οί Ίΐλεΐο ι ήρχιζον τό έτος κατά τήν νέαν 

Σελήνην τήν πλησιεστέραν εις τό θερινόν ή- 

λιοστάσιον, δτε ήρχοντο καί αί ’Ολυμπιάδες, 
είς δε τήν Σπάρτην, τά νΑργος, τήνΣικυώ- 

να, τήν Κόρινθον, τήν Κρήτην καί τήν Σι

κελίαν τό έτος ήρχετο άπό τής πλησιεστέ- 
οας είς τήν φθινοπωρινήν ισημερίαν Σελήνης. 

Οί ’Αρχαίοι ήρχιζον τό έτος άπό τής έα- 

ρινής ισημερίας, οί Θηβαίοι άπό τής πρώτης 
νέας Σελήνης μετά τό χειμερινόν, ήλιοστάσιον 

οί Δελφοί άπό τής νέας σελήνης ήτις προη

γείτο τού θερινού ήλιοστασίου.
Οί 'Ρωμαίοι ειχον, ώς προείρηται κα τ’ 

κατ’ άρχάς μέν τό έτος τοϋ 'Ρωμύλου, 
συγκείμενον έκ 3 0 4  ήμερών, βραδύτερον δέ 

τό έ'τος τοϋ Νουμά έκ 3 5 5  ήμερών, αΐτινες 
μετά τ ή ; προσθήκην τοϋ έμβολίμου μηνος 

ηύξησαν είς 3 6 6 ’ έπειδή δμως πολλή σύγ- 

χυσις έγεννατο ένεκα τής διαφοράς μεταξύ 

τοϋ πολιτικού έτους καί τοϋ αστρονομικού, 

άπεφασίσΟη νά δοθή εις τούς Π οττ ίφ η χ α ς  
τό δικαίωμα δπως προσδιορίζωσι τόν αριθ
μόν τών ήμερών έκάστου έμβολίμου μηνάς" 

έκ τούτου προήλθον σπουδαϊαι καταχρήσεις , 

διότι οί ιερείς παρέτεινον αύθαιρέτ<υς διά τοϋ 
μέσου τούτου τήν διάρκειαν τής υπηρε
σίας τών φίλων αύτών, έσμίκρυνον τήν 
διάρκειαν τής ύπηρεσίας τών εχθρών αύ
τών, ηΰξανον ή ήλάττουν κατά βούλησιν τά 
κέρδη τών ενοικιαστών τοϋ δημοσίου, έπ έ- 

σπευδον ή άπεμάκρυνον τάς λήξεις τών συ

ναλλαγών κ τλ , τοσοϋτον δ’ έπροχώρησεν ή
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κατάχρησις so τη , ώστε κατήντησαν έν 'Ρ ώ 

μη νά πανηγυρίζωσι κατά τό έαρ τάς εοοτάς 

τοϋ φθινοπώρου (autum nalia), καί κατά τόν 
χειμώνα τ ά ; έορτάς τοϋ θερισμού. 'Η κατά- 

στασις αυτη έφειλκυσε τήν προσοχήν τοϋ ’Ιου

λίου Καισαρος, δστις άπεφάσισε νά έπ ιφ έ-  

ρη ριζικήν θεραπείαν διά τακτικής, έτησίας 

εμβολής, προσεκαλεσε ό’ έπί τούτω έξ Αί
γυπτου τον πεπιφημον περιπατητικόν φιλό

σοφον Σωσιγένην, δπως ώφεληθη έκ τών 

αστρονομικών αύτοϋ γνώσεων. Περί τής με

γάλης ταύτης μεταρρυθμίσεως γενήσεται 
εΐδικώτεοον λόγος έν έπομένω κεφαλαίω.

Τά εβραϊκόν έτος συνίστατο κ α τ ’ άρχάς 

έκ 1 2  σεληνιακών μηνών, συγκειμένων έκ 

3 0  καί 2 9  ήμερών εναλλάξ· άλλ’ επειδή 
και το έτος τοϋτο καθυστερεί τοϋ αστρονο

μικού, ήναγκάσθησαν νά προσθέσωσι βραδύ

τερον έμβόλιμον μήνα έξ 2 9  η 3 0  ήμερών, 
κληθεντα Βεαόάρ (ήτοι δεύτερον Άδάρ), 
τοϋ οποίου έγένετο χρήσις είς τρόπον ώ στε 
νά συμπίπτη ή τέλεσις τοϋ Πάσχα εις τό 

έτοιμοθέριστον τής κριθής, διότι ωφειλον 

κατα τα  νόμιμα αύτών νά συνοδεύωσι τόν 

αμνόν τοϋ Πάσχα μέ προσφοράν δέματος έκ 

σταχύων κριθής. Κατόπιν παρεδέχθησαν καί 
οι Εβραίοι τόν κύκλ,ον τοϋ Μέτωνος μετά 
τών έπτά έμβολιμικών έτών.

Τά Μουσουλμανικόν έτος συνίσταται έκ 1 2  
σεληνιακών μηνών, συγκειμένων έναλλάξ έκ 
3 0  καί 2 9  ήμερών. (*) "Εκαστος σεληνια
κός μην ΰπελογίσθη «υτως έξ 2 9  1 /2  ήμε

ρών, ητοι κατα 4 4  λεπτά όλιγώτερον τοϋ

(  )  Μ ο χ α ρ ίμ  εχωκ ήμέρας  3 0 , Σεφέρ 
2 9  Ρ α β ί έΑ- ΑββάΛ  3 0  Ρα61~έθ~θαγί 2 9  

Α ζ ε μ α τ ζ ί ί .Ι -  ’A 6 6 d J  3 0  Α ζ ε μ α ζ ζ ί- ΐθ -  

θ χ η  2 9 ,  Ρ εόζεβ  5 0 ,  Σ α α μ η ύ ν  2 9 ,  'Ρ α-  

μ α ά ά τ  3 0 ,  Σ α 6 6 < υ  2 9 ,  Α ζ ο υ - Ί - Κ ε ά ά γ  
5 0 ,  και Αζοΰ - Ί - Χ α ό ζ ε  2 9 .

πραγματικοϋ. 'Η σπουδαία αυτη διαφορά έ· 
γέννησε τήν ανάγκην τής προσθήκης 11 εμ

βόλιμων ήμερών, τάς οποίας προσθέτουσιν 

οί Μουσουλμάνοι άνά πάσαν τριακονταετίαν 

αύξανοντες κατα μίαν ημέραν τόν τελευταΐον 

μήνχ τών έτών 2ου, 5ου, 7ου, 10ου, 13ου, 
16ου, 18ου, 2,1ου, 24ου, 26ου καί 59ου, 

τής τριακονταετούς περιόδου. Καί μετά τήν 

διώρθωσιν ταύτην προκύπτει διάφορα 16  

λεπτών καί 4 9  περίπου δευτερολέπτων εις 
τά τέλος έκάστης τριακονταετίας, ή'τοι 11 

ωρών καί 4 0  περίπου λεπτών άπό τής Έ -  

γειρας" έκ τούτου ή προκύπτουσα σύγχυσις 
κατά τήν άρχήν τών μηνών έν έκάστω μου

σουλμανικοί τοπω. Τό σεληνιακόν τοϋτο έτος 

τών Μουσουλμάνων εινε κατά 1 1 1 / 4  ήμέ
ρας μικροτερον τοϋ ηλιακού" ή άρχή τοϋ 

μουσουλμανικού έ'τους, ή'τοι ή πρώτη ήμέρα 

τοϋ μηνός Μ ο χ α ρ ιμ , οπισθοδρομεί κατ’ έ
τος κατά 1 1 1 / 4  ήμέρας, ώστε περιφέρεται 

διαδοχικώς εις δλας τάς ώρας τοϋ έτους εν
τός 3 4  έτών. 'II περίοδος αυτη τών 3 4  μου

σουλμανικών έτών αντιστοιχεί πρός 3 3  έτη 

ήλιακά. Τοσοϋτον μεγάλη διαφορά δέν διέ

φυγε τήν προσοχήν τοϋ τουρκικού ταμείου, 

όπερ παρεδεχθη πρό πολλού, χάοιν οικονο

μίας τά Ίουλιανάν ήμερολόγιον έπί τών μι- 

σθοδοτικών καταστάσεων τών υπαλλήλων 
τής αυτοκρατορίας.

Τά περσικόν έτος σύγκειται έκ 3 6 5  ήμε
ρων, από τοϋ 1 1 ου δέαίώνος Μ. X . οί Πέρ- 

σαι προσθέτουσιν άνά πάσαν τετραετίαν μίαν 

ήμέραν, άλλά μόνον έπί επ τά  περιόδους· ή 

όέ ογόοη περίοδος σύγκειται έκ πέντε έτών, 
ίΐτοι τεσσάρων άπλών έκ 3 6 5  ήμερών έκα
στον, καί ένός βισέκτου έκ 3 6 6  ήμερών. Τό 

σύστημα τοϋτο φέρει είς αποτελέσματα ά- 

κριβεστερα καί τών τοϋ Γρηγοριανοϋ έτ ι ή· 

μερολογίου, διότι είς περίοδον 1 0 ,0 0 0  έτών 
ή διαφορά μόλις άναβαίνει είς 3 2  1 /2  ώρας.

Οί Σιναι παρεδεχθησχν πρό άμνημονεύτων
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χρόνων (είκοσι περίπου αιώνας Π .Χ .)  έτος 

συγκείμενον έκ 3 6 5  ήμερών καί 6 ώρών" ε

πομένως τρία κινεζικά έτη έχουσιν ημέρας 

3 6 5  τό δέ τέταρτον 3 6 6  δπως καί κατά 

τά Ίουλιανάν ήμερολόγιον. Οί μήνες είσι σε

ληνιακοί, ρυθμιζόμενοι κατά τόν κύκλον τού 

Μέτωνος, τόν όποιον άνεκάλυψαν καί οί Σΐ- 

ναι πρό αιώνων πολλών.
Τά έτος τών ποιμενικών καί άγριων φυ

λών τής μεσαίας ’Αφρικής σύγκειται κατά 

τόν έπισκεφθέντα αύτάς άγγλον περιηγητήν 

Speke έκ 5 μόνων σεληνιακών μηνών. (*) 

Τά σύντομον τοϋτο έτος εινε πιθανώς τό άρ- 

χαιότατον πάντων, καί ήν ϊσως τό μόνον έν 

χρνίσει πρό τού κατακλυσμού.

Ε .

Περι τοϋ αίώνος.

'II  περίοδος τού αίωνος είναι ή μεγαλη- 
τέρα πασών τών διαιρέσεων τοϋ χρόνου, δεν 

περιελάμβανεν όμως πάντοτε τόν αύτόν αρι

θμόν έτών. Οί 'Ρωμαίοι ύπελόγιζον αιώνας 

φυΐιχούς καί αιώνας άστυχούς’ ΐ  διαρκεια 
τών πρώτων έκυμαίνετο μεταξύ 2 5 ,  3 0 , 1 1 2  

καί 1 1 6  έτών, καί οί άστυκοί όε αιώνες 

κατά μέν τόν 'Οράτιον περιείχαν 1 1 0  έτη, 

κατ’ άλλους δέ συγγραφείς όλιγώτερα
Κατά τούς νεωτέρους χρόνους εγενετο ό- 

μοφώνως παραδεκτή ώς αποτελούσα τον 

a iu r a  ή περίοδος εκατόν ετών.

Σ Τ .

Περι της Ίου7αανης μεταρρυθμίσεως 
του ημερολογίου.

'Ο ’Ιούλιος Καΐσαρ έν τη ίδιότητι τοϋ "Α 

κρου Άρχιερέως ητις ειχεν άπονεμηθή αύτό 

κατά τό 6 5  π . χ . έπανώρθωσεν έν ποωτοις 

τάς γενομένας ύπο τών ιερέων καταχρήσεις 
έπί τής διαρκείας τών έμβολίμων μηνών,

(* )  *ΐδε The sources of the N il, by 

Captain John Speke 1 8 6 1 .

έπεκτείνας μέχρι 4 4 5  ήμερών τήν διάρκειαν 

τοϋ έτους 4 6  π . χ . (7 0 8  απο κτίσεως ρώ

μης) διά τής προσθήκης ενός marcedonius 

έξ 2 3  ήμερών, και δύο άλλων έμβολίμων 

μηνών έκ 3 3  καί 3 4  ήμερών, διό και τό έ

τος τοϋτο έκλήθη συγχεχυμένον'  άκολου- 

θίος δέ, τη  συνδρομή τού Σωσιγένόυς, προ- 
σδιώρισε τήν διάρκειαν τοϋ αστρονομικού έ

τους είς 3 6 5  ήμερας και 6 ιορας, κατόργισε 
τόν marcedonius, καί προσέθηκε μίαν(μέν ή

μέραν είς τόν εχτον  μήνα (sextilis) και μιαν 

είς τόν Α εχ έμ ϋριον , οϊτινες προηχθησαν οΰ- 
τω  εις menses m ajores.'H  εμβόλιμος ήμέρα 

προσετέθη είς τόν Φεβρουάριον όστις όμως 

διετήρησε κατά τά φαινόμενο/ τάς 2 8  αυ
τού ήμέρας,διότι ή έμβόλ ιμος ήμέρα προσε- 

τίθετο κατά τετραετίαν ούχί είς τά τέλος 

τού μηνός, άλλά μεταξύ τής 24ης καί 25ης  
ήμέρας, ήτις έκαλεΐτο, κατά τό ρω
μαϊκόν ήμερολόγιον, sexto-calendas, καί 

κίιθ’ ?,ν έπανηγυρίζετο έν 'Ρώμη ή έπέτειος 
τής έξώσεως τοϋ Ταρκουϊνίου καί τής αναΑη- 

ρύξεοις τής δημοκρατίας. Τούτου ένεκα η έμ- 

βόλιμος ήμέρα έκλήθη bissexto-calendas ή

τοι ό ίς  εχτη jtpd^uir K a .h r d & r ,  δθεν και 
τό δνομα β ίαζχτον , δπερ δίδεται είς τό έκ 
3 6 6  ήμερών συγκείμενον έτος.

Ή  μεγάλη αυτη μεταρρύθμισις, είς ην 
έμμένουσι μέχρι τής σήμερον άπαντα σχεδόν 

τά  άνήκοντα εις τήν ορθόδοξον έκκλησίαν 

έθνη, έγένετο περί τά 4 5  Π. Χ̂ > ήτοι §ν 

περίπου έτος πρό τοϋ θανάτου τοϋ Καίσαρος, 

συμβάντος τήν 1 5  Μαρτίου τού 4 4  έτους 

Π. X .  ( * )  ''Αμα τη δημοσιεύσει τής μεταρ-

(* )  4 3  I I .  X .  Κ α τά  τον αστρονομικόν τρόπον  

τοΰ άριθμεΐν τά  προ Χριστοΰ ϊ τ η ,  τόν καί ορθό

τ ε ρ ο ' /  διότι έάν τό αμέσως προηγούμενον τϊ>ς 

γεννήσεως τοΰ Σ ω τΐίρος ϊ το ς  ϋπολογισθϊί ώς 1 

II .  X .  οπως παρά τοΐς χρονογράφοι?, το ο ’ α 
μ έσ ω ς  επόμενον ώς 1 Μ . X .  προκύπτει διάστη

μ α  2  έτδιν, έν ώ π ρ α γ μ α τ ι κ ά ;  δέν μεσολαβεί είί 

μή ϊν  μόνον 'έτος.
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ρυθμισεως, δ Μάρκος ’Αντώνιο; Πιατελών 

τοτε "Ύπατος, επροκάλεσε τό ψήφισμα δι’ ού 

δ π&μπτοζ μήν (Quintilis). δστις ητο ό μήν 
τής γεννήσεως τοϋ Καίσαρος, ιΰνομάσθη Ίού -  

.Ιιος  είς ανάμνησιν της ευεργεσίας ταύτης.

Σ'.

Περί της Γρηγοριανης μεταρρυΟμίσεως 
τοΰ ημερολογίου.

'Π διάρκεια τοϋ αστρονομικού έτους, ην 

είχε παραδεχθή ό ’Ιούλιος Καΐσαρ η το κατά 

τ ι μείζων της πραγματικής, διότι τά πραγ
ματικόν μήκος τού έτους εινε 3 6 5 .  2 4 2  

2 6 4  καί ούχί 3 6 5 . 2 5 ,  ήτοι 3 6 5  ήμ, 5 
ωρ. 4 8  λ . 51 ά. 6  καί ούχί 3 6 5  ήμέρας 

καί 6 ώρας. 'II διαφορά αυτη αν καί φαίνε

ται ασήμαντος, συμποσουμένη κατ’ έτος είς 
1 1 ,  λ . 8 δ. 6 ,  αποτελεί μετά παρέλευσιν 
πολλών έτών ολοκλήρους ήμέρας. ’Ή δη κατά 

τόν 1 5ον αιώνα ή ισημερία συνέβαινε πολύ 
πρότερον τής ύπό τοΰ ήμερολογίου όριζομέ- 

νης αύτή ήμέρας, έγένετο επομένως σκέψις 
πρός διορθωσιν τοϋ σφάλματος. 'Ο σοφός 

Αγγλος μοναχός, Ρογήρος Βάχω ν  εϊχεν 

/ΐδ/) αναγνωρίσει το λάθος καί προτείνει τήν 
διόρθωτιν κατά τό 1 2 6 7  μ . X . Βραδύτερον 
( 1 4 1 4  μ. X .)  ό Καοδινάλις Πέτρος  δ ’ AU b  

άπηυθυνε πρότασιν διορθίόσεως πρός τήν έν 

Κωνσταντία Σύνοδον καί τόν ΙΙάπαν Ίω άν- 

νην X X I I I .  Εξήκοντα περίπου έτη βραδύ

τερον ό Πάπας Σίξτος IV  άπεφάσισε νά φέ- 

ρη τήν όιόρθωσιν, καί προσεκάλεσεν έπί τού- 
τφ  παρ’  ̂ αύτώ τόν γερμανικόν 'Ρ εγ ιο μ ον -  
τά ν ο τ ,  αλλ’ ό θάνατος τοϋ περίφημου τού
του αστρονόμου, έπισυμβάς κατά τό 1 4 7 6 ,  

άνεβαλε τήν μεταρρύθμισιν. Τώ 1 5 6 3  ή έν 
Τρέντω σύνοδος έσύστησε θερμώς πριν ή δια- 

λυθη τήν ύπόθεσιν ταύτην είς τόν ΙΙάπαν 
Πΐον IV , άλλ’ άνεβλήθη πάλιν τά έργον, μ έ- 

χρις ού ό Πάπας Γρηγόριος X I I I  κατώρθωσε 

νά φέρη εις πέρας τήν μεταρρύθμισιν κατά

τό 1 5 8 2  τή συνδρομή τοϋ έκ Καλαβρίας σο- 

φοΰ ιατρού Λ ιά ίο υ ,  δστις εΐχεν εφαρμόσει 

είς τον κύκλον τοΰ Μέτωνος τάς ύπό τής 

έν Νίκαια Συνόδου προσδιορισθείσας έπ α χ τ ά ς  
( ) ,  προσθέτων δέ μίαν ήμέραν είς έκαστον 

κύκλον 19  έτών είχε φθάσει είς εντελή π ε

ρίπου έξίσωσιν τοΰ σεληνιακού πρός τά α

στρονομικόν έτος, 'Ο Λίλιος παρουσίασεν είς 

τον Παπαν Γρηγόριον τό έργον τούτο δπερ 

έχρησιμευσεν ώς βάσις τής νέας μεταρρυθ- 
μίσεως τοϋ ήμερολογίοο.

’Επειδή ως προείρηται, τό Ίουλιανάν έ

τος είναι μεγαλήτερον τοϋ πραγματικού κα 

τά 1 1 1 / 8  λεπ τά  περίπου, περιέχει, κατά 
συνεπειαν, το ίουλιανάν ήμερολόγιον βίσεκτα 

έτη πλειότερα τού δέοντος· επειδή δέ, κα

τά τά ήμερολόγιον τοϋτο δλα τά  έπ α ιώ ν ια
έτη ( 1 5 0 0 ,  1 6 0 0  1 7 0 0 , 1 8 0 0 ,  1 9 0 0  κ τ λ )
εινε βίσεκτα, καθά διαιρετά διά τοϋ 4  άπε- 

φασισθη υπο τοϋ Πάπα Γρηγορίου νά συμ- 

βαίν·/] καί είς τά έπαιώνια έτν) δ ,τ ι καί είς 

τά κοινά, νά διαιρώνται δηλ. καί ταΰτα είς 
περιόδους τεσσάρων, ών τά  μέν τρία νά ώσι 

κοινά, τό δέ τέταρτον βίσεκτον, ώ στε νά 

προστίθηται είς το διάστημα τετρακοσίων 
έτών μία μόνον ήμέρκ άντί τεσσάρων οΰτω 
δε έπέρχεται τά έξης αποτέλεσμα:

1 0 ,0 0 0  αστρονομικών έτών άποτελοϋσιν 
ήμέρας 3 ,6 5 2 ,4 2 2  6 4 / 1 0 0 . 1 0 ,0 0 0  γρη-

γοριανων έτών άποτελοϋσιν ήμέρας 3 ,6 5 2 ,  
4 2 5  ώστε εν διαστήματι έκατόν αιώνων 

προκύπτει διαφορά μόλις 2  36/ 00  ήμερών 
έν ·/) κατά τό Ίουλιανάν ήμερολόγιον ή δια
φορά αυτη ανέρχεται είς ήμέρας 7 7  36/ 00 .

Η αναγωγή τοϋ Ίουλιανοϋ ήμερολογίου 
είς Γρηγοριανόν έγένετο έν 'Ρώμη κατά τά 

έτος 1 5 8 2  διά τής άφαιρέσεως 1 0  ήμερών, 

αΐτινες ήρκουν τό τε  ·π ω ς καλύψωσι τήν δια-

( * ) Έ π  α X ται λέγονται αί ήμέραι ττ,ς ήλικίας  

τή ς  σελήνης κατά τήν «ρ χ ή ν  έκάστου έτους.
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φοράν. Ούτως ή έπιοϋσα τής 4ης ’Οκτωβρίου 

τοϋ έτους έκείνου έκλήθη 1 5η ’Οκτωβρίου. 
Κατά τό έπαιώνιον έτος 1 6 0 0  ή διαφορά 

αυτη δέν ηυξησε, διότι τό έτος έκεΐνο ητο 

βίσεκτον κατ’ άμφότερα τά ημερολόγια, 

άλλά κατά τό έτος 1 7 0 0  ή διαφορά αΰτη 

ηυξησε, συμφώνως πρός τόν ανωτέρω κα

νόνα τής μεταρρυθμίσεις, κατά μιαν ημέ

ραν, κατά δέ τό έτος 1 8 0 0  κατά μίαν πά

λι ν ήμέραν, ώστε άνήλθεν εις 1 2  ήμερας. 

Κ α τά τό  προσεχές έπαιώνιον έτος 1 9 0 0  ή
μεταξύ τών δύω ημερολογίων διαφορά θέ

λει άνέλθει είς 1 3  ήμερας.
Ί Ι  γρηγοριανή μεταρρύθμισις έγένετο rU- 

κτή έν Γαλλία κατά τόν Δεκέμβριον τοϋ 

1 5 8 2 ,  έν δέ τή Γερμανία ο! μέν καθολικοί 
λαοί άπεδέχθησαν τό νέον ήμερολόγιον κατά 

τό έτος 1 5 8 4  οί δέ διαμαρτυρόμενοι κατά 

τό 1 6 0 0 . δτε έγένετο δεκτόν καί έν Δανι- 

μαρκία, Σουηδία καί 'Ε λβ ετία . Έν Αγγλία 

μακρά υπήρξαν ή άντίστασις, μόλις δέκα τα  

τό έτος 1 7 5 2  κάτωρθώθη ή εισαγωγή τής 

μεταρρυΟμίσεως.
Ή  μεγίστη προσέγγισις τού Γρηγοριανού 

έτους π50; τό αστρονομικόν, καί ή έκ τής 
προσεγγίσεως ταύτης προκυπτουσα ακριοεια 

είς τήν διαίοεσιν τοϋ χρονου εν τω  καθημε- 
ρινώ βίω, κατέστησαν περιττήν καί δλως 

άπίθανον νεωτέραν τινα μεταρρύθμισιν τοϋ 

ήμερολογίου.
Μ. Γ . ΑΗΤΩΝΟΠΟΪΛΟΣ.

ΙΣ Τ Ο Ρ ΙΑ . ΤΟΥ 
Τ Ρ Ι ΑΚΟΝΤΑΕΤΟ ΥΣ ΠΟΛΕΜ ΟΥ

ΥΠΟ ΣΧΙΛΕΡ.

Β Ι Β Λ Ι Ο Ν  Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Ο Ν .
4 .  'Η άπόφασις, ήν έλαβεν ό Ψερδινάν- 

δος, εδωσεν άλλοίαν είς τόν πόλεμον διεΰ- 
θυνσιν, μετέβαλε τήν σκηνήν τοϋ Θεάτρου 

καί τούς δράστας αυτούς· διότι τήν έν Βοη

μία άποστασίαν καί τήν κατά τών ανταρτώ' 

έπίθεσιν μετέστρεψεν εις Γερμανικόν καί σχε
δόν Ευρωπαϊκόν πόλεμον. *θθεν εύκαιρον έ- 

στίν, ίνα διά βρΛχέων διεπεξελθωμεν τα  τής 

Γερμανίας καί λοιπής Ευρώπης·
2 .  "Οσον άνίσως καί άν ήσαν έπινεμημε- 

να τό έδαφος τοϋ Γερμανικού Κράτους καί 

τά  προνόμια τών μελών τής Διαιτης μ ε

ταξύ τών Καθολικών καί τών διαμαρτυ- 

ρομένων, τόσω μάλλον έχρηζον ούτοι συνε

τής σύμπνοιας καί συνασπισμού, ϊνα αντι- 

στώσιν είς τούς αντιπάλου:. Καί ναι μέν 
έπλεονέκτουν οί καθολικοί κατά τόν αριθμόν 

καί κατά τάς πηγαζούσας έκ του π ολιτι

κού συντάγματος ώφελξίας, πλήν οΰχ’ ήττον 
έκέκτηντο οί διαμαρτυρόμενοι άπειρους πο

λυαρίθμους πόλεις, μαχίμους ηγεμόνας, ευ- 

γενεΐς αρειμάνιους, άφθονους στρατούς, ακ

μαίας ηγεμονίας, τήν κυριαρχίαν τής θαλάσ

σης καί έν πάση περιπτοίσει άποφασιστι- 

κούς θιασώτας είς τάς χώρας τών Καθολι
κών βασιλέων. Ναι μέν ήδύναντο οί Καθο

λικοί νά Οαρρώσιν είς τήν αρωγήν τής όμό- 

φρονος Ισπανίας καί ’Ιταλίας, πλ>ήν άλλ’ 

δμως καί οί διαμαρτυρόμενοι εΐχον ύπέρ αύ

τών τόν δημοκρατουμένην Βενετίαν, τήν 

'Ολλανδίαν, τήν ’Αγγλίαν καί ΐσταντο πρός 

ταχεΐαν βοήθειαν έτοιμαι τά  αρκτικά κράτη 
καί ή τρομερά Τουρκία. Τό Βραδυμβοϋργον. 

ή Σαξωνία καί τό Πλατινάτον προστεθέντα 

είς τήν μεοίδα τών διαμαρτυρομένων ισοφά

ρισαν έν τή Διαίτη τάς τρεις εκκλησιαστι

κές ψήφους, διά δέ τόν εκλέκτορα τής Βοη
μίας καθάπερ καί διά τόν αρχιδούκα τής 

Αυστρίας τό αύτοκρατορικάν άςίωμα θά κ α - 
τήντα φλοιός αφόρητος, άνέγνώριζον οίδια- 

υ.αρτυρούμενοι νά έκμεταλλευθώσι τήν βαρύ
τητά  του. Τά ξίφος τής Εύαγγελικής ένώ- 

σεο>ς ίσχυε νά κράτηση είς τόν κολεόν, τήν 

σπάθην τής Καθολική; Ό μαιχμίας, ή τουλά
χιστον νά καταστήση άμφίβολον τοϋ πο-

4
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λέμου την έκβασιν, αν έξερρήγνυτο. Ά τ υ -  

χώς τά  ατομικά συμφέροντα διέσπασαν τον 

κοινόν πολιτικόν σύνδεσμον, ό'στις ώφειλε 

στεορώς νά συνάπτνι τους" όιαμαρτυρομέ- 

νους. Έν ώ )έ κατά την προκειμένην σο«α- 

ράν εποχήν ήτο χρεία μεγάλων άνδρών, 

μόνον άσηι/.οι τριταγωνισταί υπήρχον έπι 

τής σκηνής καί επομένως άντιπαρήλβεν α- 

καρπος ή κρίσιμος στιγμ ή , διότι οί μεν θαρ
ραλέοι εστεροΰντο δυνάμεων, οί όε ισχυροί 

έδέοντο τόλμης καί αποφασιστικότατος.

3 . 'Η έπισημότης τοϋ προπάτορός του 

Μαυρίκιου, ή εκτασις τών χωρών του, καί 
τής ψήφου ή θαρσύτης προιόριζον τόν εκλέ

κτορα τής Σαξωνίας Ίωάννην Γεώργιον ώς 

αρχηγόν τής διαμαρτυρομένης Γερμανίας· 

ώ στε έκ τ·ής άποφάσεώς του έξήρτητο ή 

νίκη ενός τών διαπληκτιζομένων κομμάτων. 

Τοϋτο δέ καί ό ίδιος αισθανόμενος δεν έ -  

φάνη άμβλυωπών είς τά  πλεονεκτήματα, 

ά'τινα παρείχε τό εξαιρετικόν τής θεσεώ: 

του. 'Όθεν πεφροντισμένιος άπέφυγε νά κη- 

ρυχθ·?; διαρρήδην υπέρ τοΰ αύτοκράτορος ή 
ύπέρ τών διαμαοτυρομένων καί διά τής ά- 
νεκφράστου ταύτης διαγωγής έξεμεταλλεύ- 

ετο καί τάς ελπίδας τοΰ μέν και τους φο- 

βους τών δέ. ’Απρόσβλητος ύπό τοϋ ίλιγγου 
τοΰ ίπποτικοΰ ή τοΰ θρησκευτικού ενθου

σιασμού, δστις πολλούς παρέσυρεν ηγεμόνας 

νά ριψοκινδυνεύσωσι στέμμα καί ζωήν έν τώ  
πεδίω τής μάχης, έπεδίωκεν δ έκλέκτωρ 

’Ιωάννης Γεώργιος αληθή δόξαν συνισταμέ- 
νην είς τήν διατήρησιν καί κατά τό δυνατόν 
έπαύξησιν τών έιιυτ&ΰ χωρών. Ί ΐτ ιώ ν το  μέν 

αύτόν οί σύγχρονοί του, ότι έν μέσω κα τα 
στρεπτικού λαίλαπος έγκατέλιπεν άπροστα- 
τεύτου ; τούς διαμαρτυοομένους, δτι τής 

σωτηρίας τής πατρίδος προύτίμα τά  ίδια 

συμφέροντα, ό'τ’ έκθετον είς τόν ό'λεθοον 

παρέόωσε τήν έν Γερμανία Λουθηρανήν θοη- 

σκείαν, χωρίς καν νά ύπερασπίσνι τήν τών

Καλβινιστών έμέμφοντο μέν αύτοΰ, οτι 
έβλαψε τήν μερίδα τών όμορρόνων του, ώς 

οί ασπονδότεροι εχθροί της, είς ταΰτα ό'-· 

μως πταίουσιν οί ηγεμόνες έκεΐνοι, οϊτινες 

όέ συνετίσθησαν ΰπό τής φρονίμου π ολ ιτι

κής τοΰ έκλέκτορος Ίωάννου Γεωργίου. *Αν 

δέ μ ’ ό'λην τήν έπιδεξιότητα τής πολιτικής 

ταύτης εστέναζον οί κάτοικοι τής Σαξωνίας 

καί πάσης άλλης χώρας, διά τάς βδελυράς 

οηώσεις τών αύτοκρατορικών, αν σύμπασα 

ή Γερμανία ίδίοις ό'μασιν έθεάτο πώς ό Ψερ- 

ήινανδος έφενάκιζε τόν σύμμαχόν του αύτόν 

καί έμηκτύριζε τας επαγγελίας του" άν 

τέλος πάντων δ ’Ιωάννης Γεώργιος ώμολό- 

γει τό τοιοΰτον, τό αίσχος είναι έπί μεΐζον 

διά τόν αύτοκράτορα, όστις έμπιστον φί

λην μετεχειρίζετο τόσον σκληρώς.

4 .  "Αν ύπερβάλλουσα πρός τήν Αυστρίαν 

εμπιστοσύνη καί ζωηρά ελπίς αύξήσεως τής 

επικρατείας του έξουδετέρωσαν τόν έκλέ- 

κτορα τής Σακωνίας, δ τρόμος τής Αυστρίας 
επίσης καί ό φόβος μήπως άπωλέσν; τάς 

χώρας του έκράτουν είς έπονείδιστον απρα
ξίαν τόν ασθενή Γεώργιον Γουλλιέλμον τοϋ 

Βραννεμβούργου. ’Εκείνο δμιυς διά τό δποΐον 

ήλεγχεν άμφοτέοους τούτους τούς ηγεμόνας, 

ήδύνατο νά σώση τήν δόξαν καί τάς χώρας 

τοΰ έκλέκτορος τοΰ Παλα πνάτου. Ά λ λ ’ ή 

αβασάνιστος πεποίθησις έπί άρτιπαγή στρα
τεύματα, ή έπίδρασις τών Γάλλων συμβού

λου καί ή γόησσα τοΰ στέμματος αίγλη 

συναφήρπασαν τόν δύσμοιρον αύτόν ήγεμόνα 

είς παράβολον εγχείρημα, είς 8 ούτε τό 

πνεΰαά. του, ούτε δ οργανισμός τής έπικρα- 

τείας του άντεΐχον. Οίκτρώς δέ ναυαγήσας 
έκ τής διχονοίας τών αρχηγών καί έκ τής 

τών χωρών του διαστάσεως είδε περιαλγής 

φθίνοντα τόν οίκόν του, ό'στις ΰπό τήν στι- 

βαράν ενός χεΐρα συνηνωμένος ήδύνατο 
έπί πολύν χρόνον μετέωρον νά κρατήστ) τοϋ 

J πολέμου τήν έκβασιν. (έπ ετα ι συνέχεια.)
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ΠΕΡΙ ΤΟΥ ΕΘΝΙΚΟΥ ΣΤΡΑΤΙΩΤΙΚΟΥ 

ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥ ΜΑΣ.

Ό  σύλλογο; διά τών έμβριθών συζητη- 

σεών του, μέ επροκαλεσεν άλλοτε ινα, όιά 
τών ασθενών γνώσεών μου, συντρέξω, γνω- 

ματεύων περί τοΰ τρόπου τοΰ έθνικού έςο~ 

πλισμοΰ μας' ήδη όε σπευδιον ν’ άνταπο- 
κριθώ είς τήν αύτοΰ επιθυμίαν, περατώ τό 

έργον 8 ήρξάμην δι’ εκθεσεως τών τα  καθέ

καστα άφορώντων.
'Ομολογώ έν πρώτοις οτι, μελετησας ε 

πί πολύ τούς νέους στρατιωτικούς όργανι- 

σαούς τών εύρωπαίκών κρατών, ούόένα εύ- 

ρον άρμόζοντα είς τάς άνάγκας ήμων, όπως 

έπ’ αύτοΰ βασισθώ, διότι άπαντες ωκοδο- 

μήθησαν έπί τοΰ κυρίως στρατού, ου τον 

προϋπολογισμόν ΰπερμέτρως ηύξησαν’ως πα

ράδειγμα δ’ αναφέρω τόν τής Σουηδίας, ής 
τίνος δ έπί τεσσάρων έκατομμυρ. κατοίκων 

έκ 1 8 ,0 0 0 ,0 0 0  φράγκων προϋπολογισμός 

τοϋ στρατού της άνεβιβάσθη είς 4 0 ,0 0 0 ,0 0 0  
διά τοΰ ύποβληθέντος είς τήν δίαιταν νόμου 

άπό 6 φεβρουαρίου τ : έ· ού δ’ή συζητησις ήρ- 

ξατο τήν 6 μαϊου. Ό  παρ’ έμοϋ προταθεις 
δέν δμοιάζει λοιπόν μέ τούς οργανισμούς 

των άλλων εθνών, αλλά βασιζόμενος έπι αρ
χών καταλλήλων, ώς φρονώ, μέ τα ήθη, έ 

θιμα καί τάς οΐκονομικάς άνάγκας μας, έχει 
τήν χροιάν τοΰ 'Ελβετικού οργανισμού" διό

τ ι  καί ούτος καί δ προταθεις επί τής εθνο

φυλακής βασίζεται.
Α ληθώ ς τί δυνάμεθα ν’ άπαιτήσωμεν πα 

ρά τοΰ στρατοΰ μας, ό'στις μετά τής εφε

δρείας του μόλις αναβιβάζεται εις 2 0 ,0 0 0 ,  

ή τοΰ νά χρησιμεύσν] ώς πυρήν καί διδά

σκαλος τής κυρίως δυνάμεώς μας, ήτις εσε- 

ται ή έθνοφυλακή μετά τής πολιτοφυλακής 
Πιοβαίνω λ.οιπόν εϊς τά  καθ’ εκαστα των 

άρχών άς εξέθεσα (ό'ρα φυλλάδιον 1 2  Β ύ 

ρωνος).

Είπον δτι ή έθνοφυλακή μας δέον νά σχη- 

ματισθνί έκ τής ηλικίας 1 8 — 3 2  έτών, και 

ότι ούτοι είσίν τό 1 ]1 2  τοΰ πληθυσμού μας, 
ήτοι 1 2 ,0 ,0 0 0  ώς έγγιστα, ή δε πολιτο

φυλακή έκ τής ηλικίας 3 2 — 4 5  έτών, ή 

τοι τό 1 ] 2 4 .
■'Άς ίδωμεν έμπράκτως τοϋτο, αναδιφι- 

ζοντες τήν πρό τινων έτών έκδοθεΐσαν παρά 
τοϋ υπουργείου τών εσωτερικών σ τα τισ τι

κήν μας, ήτις δέν σημειοϊ μέν τήν ηλικίαν 

τών άρρένων άπ» 1 8 — 3 2  και άπό 3 2  ΐ 5 ,

σημειοϊ όμως έκείνην τών 2 0  3 5  καί 3 5
 4 5 ,  δπερ δέν άλλο ιοί έπαισθητώς τό ζη

τούν, ενον εξαγόμενον.
Κ ατά ταύτην λοιπόν έχομεν,

Ν ο μ ό ς 'Α ττ ιχ η ί κ α ι β ο ιω τ ία ς .
' 2 0 — 3 5  έτών 3 5  — 4 5  έτών

’Αττικής 1 1 ,9 7 7 4 4 7 6

Αίγίνης 52,6 3 4 3

Μεγαρίδος 1 ,8 5 3 7 4 7

Αεβαδείας 2 ,5 5 6 1 2 0 6

Θηβών 2 ,8 7 7 1 1 4 2

όλον 1 9 ,7 8 4 7 9 1 4

Ν ομ ός Εύβοιας

Χαλκίδος 4 0 4 3 1 9 0 9

Ξηροχωρίου 1 6 8 4 6 0 8

Καρυστίας 1 3 5 3 7 1 9 6 4

Σκοπέλου 6 9 8 3 5 2

δλον 1 9 9 6 2 4 8 3 3

Φ θιώ τιδος χα'ι Φού'Αίόος

Φθιώτις 5 6 1 7 2 2 6 5

ΓΙαρνασσίδος 3 2 7 4 1 3 1 7

Αοκρίδος 2 9 4 3 1 2 2 5

Λωρίδος 2 5 2 4 1 1 9 3

δλον 1 4 3 5 8 6 0 0 0

Ά χ α ρ ν α τ ία ς  χα'ι Αϊτω.Ηας

Μεσολογγίου 3 1 8 6 1 0 6 6

Βάλτου 1 9 8 3 8 9 9
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Τριχωνίας 2 1 0 3 1 1 2 5
Ευρυτανίας 4 0 7 5 1 8 8 2
Ναυπακτίας 2 5 7 9 1 1 1 0
Βονίτζης καί 
Εηροχωρίου j  2 7 0 3 1 1 2 4

δλον 1 6 6 2 9 7 2 0 6

Ά γ α ί'α ς  *·αι ”Ή .Ιιδος

Πατρών 7 1 3 1 3 2 9 3
Αίγια λίας 1 6 5 6 7 7 5

Καλαβρύτων 4 3 8 5 2 2 2 6
Η λείας 7 3 9 0 3 S 4 2

δλον 2 0 5 6 2

Α ρ κ α δ ία ς

9 5 3 6

Μαντινείας 5 9 5 9 2 5 5 3
Κυνουρίας 2 9 1 7 1 2 5 5
Γορτυνίας 4 4 8 4 2 1 6 8
Μεγαλουπόλεως 2 2 6 9 1 1 6 7

δλον 1 5 6 2 9

Λ ακω νίας

7 1 4 3  ·

Λακεδαίμονος 6 2 3 5 2 5 9 3
Γυθείου 1 7 5 6 7 4 1
Οίτύλου 3 0 0 8 1 3 7 1
Έ π ιδ . Λυμηράς 2 4 0 1 1 0 0 4

δλον 1 3 4 0 0

Μ εσσηνία ς

5 7 0 9

1

Καλαμών 3 0 0 3 1 5 8 5
Μεσσηνίας 4 0 6 2 1 5 3 4
Πυλίας 2 9 9 4 1 1 0 1
'Γριφυλλίας ■4173 1 7 1 9
’Ολυμπίας S 5 0 9 1 5 7 5

δλον 1 7 7 4 1 7 5 1 4

Ά ρ γ ο .Ιϋ ο ς  καί Κ ορινθίας
Ναυπλίας 2 1 2 2 8 3 3
"Αργους 2 8 1 7 1 4 9 3
Κορινθίας 5 8 1 8 2 4 5 2
Σπετζών 2 2 5 9 1 1 5 0

'r S ρας

I 2ύρου
1 ,- ' i Κεας

I "Ανδρ,ου

Νάςου
Θήρας

1 7 2 8

δλον 1 4 7 4 4  

Κ υκ./άδω ν  

4 3 9 8  

8 4 9  
2 1 8 6  

1 1 7 7  

2 2 3 9  

2 2 3 5  

8 7 4

δλον

Μέσης
"Όρους

Παξών

Αευκάδος

Κραναίας
Πάλης

1 3 9 7 8

Κ έρκυρας
3 1 5 4

2 6 4 1

2 7 7 4

2 4 8

2 6 7 0

δλον
Ζακύνθου

8 4 9 3

6 2 7 5

81 1

6 7 3 9

1 7 3 1

5 0 8  

1 199
6 0 2

1 3 3 4

1 2 5 2

5 9 0

7 2 1 6

5 9 0

1 6 1 0

1 8 1 7
1 7 3

1 4 0 4

5 5 9 4δλον 1 1 4 8 7

A εφα.Ι.Ιηνίας
3 6 5 0  2 1 5 8

2 I 9 5  1 1 8 4

1 8 3 8  9 4 6

8 1 0  4 7 7

4 7 6 5
2 8 9 1

'Ολικός αριθμός άπό 2 0 — 3 5  ετών 1 8 4 ,  
3 9 0 ,  άπό δέ 3 5 — 45 8 4 ,  4 4 2 .

Άφαιρουμένων έκ τούτων 2 0 ,0 0 0  άνη- 
/.όντων είς τόν στρατόν καί τήν εφεδρείαν, 

1 8 ,4 3 9  εκ τών πρώτων καί 8 ,4 4 4  έκ τών

; 1 ,2 9 5  τοΰ ναυτικού πολεμικού, καί 2 4 ,6 5 6  

ών πρώτων καί 1 0 , 9 9 8  έκ τών δευ-

ρείαν τοΰ ναυτικού καί διά τήν ύπεοάσπι-

Β Υ Ρ Ω Ν 29

τήν έθνοφυλακήν άντρες 1 2 0 ,0 0 0 ,  διά δέ 

τήν πολιτοφυλακήν 6 5 ,0 0 0 .
*11 έξάσκησις τών κατοίκων τών ναυτι

κών νήσων δέον νά γέννι έπί τών αύτών νή

σων διά τής κατασκευής είς έκάστην κανο- 

νοστασίου παραλιακού καταλλήλως έξω π λι- 

σμένου.

Έ κ  τών 1 2 0 ,0 0 0  άνδρών τής έθνοφυ- 

λαν.ής, δντων ώς βλέπομεν, τό 1 ] 12 τοΰ 

πληθυσμού τοΰ κράτους, ώς καί έν Ε λ β ετία , 

τά  μέν 2 ] 3  ώς έγγιστα άνήκουσιν είς τήν 

Πελοπόννηςον, τό δέ έτερον 1 ]3  είς τήν 
Στερεάν, δύνανται νά σχηματισθώσι τρία 

σώματα στρατού έκ 3 5 — 4 0 ,0 0 0  έκαστον, 

ήτοι δύο εϊς τήν Πελοπόννησον καί έν είς 
τήν Στερεάν. Έ κ  δε τών 6 5 ,0 0 0  τής πολι

τοφυλακής δύνανται νά σχηματισθώσι, κατά 
πόλεις, τμήματα, άναλόγου δυνάμεως μετά 

τών άναγκαίων βαθμοφόρων ϊνα χρησιμεύ- 

σωσι πρός ύπεράσπισιν τού τόπου του έ

καστον.
'Έκαστον τών τριών σωμάτων στρατού 

τής έθνοφυλακής, έτοιμον δι’ έζκίνησιν κατά 

τούς παραδεχθεντας μετά τόν Γαλλογερμα- 

νικόν πόλεμον κανόνας παρ’ όλων τών εθνών, 

θά σύγκειται ώς έξης.

Έμπροστοφυλακή.

1 σύνταγμα ιππικού 4 0 0  άνδρας"

1 κανονοστοιχ. έφιππο; 1 2 0
1 τάγμα ακροβολιστών 1 0 0 0

1 μοίρα π εζ. τ ι ς  1ης μερ. 9 0 0 0

3 κανονοστοιχ. πεδιναί

2  ζευγιτικόν απόσπασμα 

διά τάς γεφυροσκευάς

1 τάγμα σκαπ ανέων

Κύοιον σώμα.
γΤΓΡ ΐν.ΛΙΙ Γ/-

3 6 0

1 0 0

6 0 0

1 σύνταγμα πεζικού ά 
κροβολιστών 3 0 0 0

2  μοϊραι πεζικού (2ας με
ραρχίας) 1 8 0 0 0

4  κανονοστοιχ ίαι πεδιναί 4 8 0  ϊ

1 σύνταγμα ιππικού 4 0 0  »

Έμποσθοιρυ.ίακίι εφεδρείας

1 Μοίρα πεζικού (τής 1 ας 

.Μεραρχίας) 9 0 0 0  »

1 κανονοστοιχ ία πεδινή 1 2 0  »

Κ ύ ρ ιον  σώ μ α εφ εδρείας

4 κανονοστοιχίαι πεδιναί 4 8 0  »

1 Μεραρχία ιππικού (έκ 4 

συνταγμάτων) 1 6 0 0  »

2  κανονοστοιχ ίαι έφιπποι 2.40 »

Σ  υνοδία γειρνρονχενής χα) 
xo.hjiocpodtuv

, e V  ..1 φαλαγς γεφυροσκευης ςευγιται
2  φάλ. πολεμοφοδίων πυρ. ^κλ. 8 0 0
1 φάλ. » πεζικού 'ά'νδρες.

ΓΙεοί εκατοντάδος χιλιάδων στρατού 6- 

αιλών, δέον νά προσθέσω δτι δεν φοβούμαι 

μήπως τινές, μή δυνάμενοι νά τείνωσι τό 
βλέμμα των πέραν τής ρινός το^ν, μειόια- 

σωσι, διότι έξ ένός έχω αρωγούς τών σκέ
ψεων μου δ:·ους έκ τών συναδέλφων μου εΰ- 

ρίσκονται ένήμεροι τών ευρωπαϊκών εξοπλι

σμών, καί μάλιστα τών μικρών κρατών, ές  

άλλου δέ πιστεύω δτι καί οί λοιποί, οι χρη- 

ζοντες μνείας, έάν μεθ’ υπομονής μ ε άκο- 

λουθήσωσι, Οέλουσι πεισθή οτι διά του προ- 
τεινομένου τοόπου, βαθμηδόν έντός τετραε

τίας, ή τό πολύ εξαετίας, θέλομεν φθάσει 

ίίς τό εύάρεστον τού τακτικού εθνικού εξο

πλισμού μας αποτέλεσμα.
Ευθαοσώς λοιπόν προβαίνω είς τά  κα

θέκαστα έπικαλούρ ενος τήν αρωγήν των 

δυναμένων νά συντρέξωσιν εις την πραγμα- 

τοποίησιν καί τής σφριγώσης γενεάς ήτις, 
κατά τά λυπηρά συμβάντα τού 1 8 5 4  καί 

1 8 6 7 ,  ηλεκτριζόμενη άπό τά  κατορθώματα 

τών προγόνων μας, κατέδειξε μέν δτι είναι 

ίτοίυ.η νά δυσιασθή, έστω  καί ά'νευ έλπίόος



επιτυχίας, άπερισκέπτως όμως ώδηγήθη.

Τό·ν στρατιωτικόν οργανισμόν ένός μόνου 
νομού Οελω λαβει ώς παράδειγμα, καί δή 

τόν τής Ά η κ ή ς  καί Βοιωτίας, διότι οί λοι

ποί όμοιομόρφως όργανισθήσονται.

Οΰτος κατα τον πίνακα τής στατιστικής 
παρέχει άρρενας ήλικίας 2 0 — 3 5  έτών, 1 9 , 

7 8 4 ,  άφαιρουμένου τοΰ 1 ] 1 5 άνικόντων εις 
τόν στρατόν, την εφεδρείαν, καί τών σωμα- 

τικώ ς ανικάνων, εξομεν 1 8 , 4 5 8 ,  ή'τοι: 
’Αττικής 1 1 ,1 7 4 ,

τό κληθησόμ. κατά τριμην. 2 7 9 3  
Αίγίνης 4 9 1  » ,, ^ 3

Μεγαρίδος 1 7 2 0  » » ,| 30
Αεβαδείας 2 3 8 6  » » 5 9 6
Θηβών 2 6 8 7  » Μ g-jQ

Διά τήν πρωτεύουσαν λοιπόν τής επαρ
χίας ’Α ττικής ήτοι διά τάς Αθήνας απαι

τείτα ι να κατασκευασθώσι πέριξ τών ’Αθη
νών, εις 2 0 0 0  μέτρα μακράν τής περιοχής 

αύτών, καί είς μέρη κατάλληλα άνταποκρι- 

νόμενα μ έ τήν κατόπιν ένεργηθησομένην ό- 
χύρωσιν τής πρωτευούσης, διά προκεχωρη- 

μένων οχυρωμάτων, δέκα στρατώνες χωρη

τικότητας 2 5 0  άνδρών έκαστος, έν οίς πε- 

ριοδικώς ένοικήσωσι καί έξασκηθώσιν οί έ- 

θνοφύλακες τής έπαρχίας ταύτης, έκ δέ τοΰ 

τακτικού στρατού απαιτούνται τά στελέχη 
δέκα λόχων τοΰ πεζικού. Ή  δαπάνη δι’ έ 

καστον στρατώνα δέν θά υπερβαίνει τάς 1 2 , 
0 0 0  δραχμών, ήτοι έν όλοις 1 2 0 ,0 0 0  ά- 
νατεθησομένη είς βάρος τών δήμων τής έ

παρχίας. Ε π ειδή  δέ είς τήν επαρχίαν ταύ- 
την, ώς καί είς τινας άλλ ας ό αριθμός τών 

κληθησομένων κατά τριμηνίαν άναβαίνει είς 
2  1 ]2  χιλιάδας ά'νδρας περίπου, πρός ευκο

λίαν δυνάμεθα νά καλέσωμεν άντί τού 1 [4  

το 1 ]8 , οτε δέν άναγκαιούσιν ή πέντε στρα
τώ νες άξίας 6 0 ,0 0 0  δραχμών μόνον καί τά 
στελέχη  5 λόχων.

Διά τήν πρωτεύουσαν τής έπαρχίας Αί

γινάς άπαιτειται είς στρατών χωρητικότη- 

τος μιας ήμιλοχίας ήτοι άξίας 6 0 0 0  δραχ
μών καί τά στέλεχος ένός ουλαμού.

Διά τήν πρωτεύουσαν τής Μεγαρίδος α

παιτείται εις στρατών χωρητικότητος δύο 

λόχων άξίας 2 4 ,0 0 0  δραχμών καί τά σ τε
λέχη δύο λόχοιν πεζικού.

Δια τ/]ν τής Αεβαδείας είς στρατών χ ω 

ρητικότητος 6 0 0  άνδρών, ήτοι δύο κ α ίή μ ι- 

συ λόχων, άξίας 3 0 ,0 0 0  δραχμών καί τά 
στελεχη δύο καί ήμισυ λόχων.

Διά τήν πρωτεύουσαν τών Θηβών είς 

στρατών χωρητικότητος 6 7 0  άνδρών, ήτοι 

τριών λόχων, άξίας 1 8 0 0 0  δραχμών, καί 
τά  στελέχη τριών λόχων.

Ούτω διά τόν νομόν ’Α ττικής καί Βοιω- 

τιως άριθμούντα ά'νδρας τής εθνοφυλακής 

1 9 ,7 8 4  καί δυνάμενον ν’ άποτελέση μίαν 
Μεραρχίαν πεζικού, έκ δύο Μοιρών, έκ τριών 

συνταγμάτων έκάστης Μοίρας συγκειμένης,ά- 
παιτοΰνται ϊνα κατασκευασθώσιν ά'παξ 
στρατώνες ών ή αξία άναβαίνει εις Δραχ.

1 9 8 ,0 0 0 .  Οί στρατώνες ούτοι έσονται άπλοι 

όμοιόμορφοι καί στερεοί κατά τό δοθησόμε- 
νον σχέδιον.

Διά τόν νομόν Εύβοιας άριθμούντα 1 7 ,9 6 2  

καί δυνάμενον ν’ άποτελέση έτέραν Μεραρ

χίαν, άπαιτοΰνται 1 8 0 ,0 0 0  δραχμαί.

Διά τόν νομόν Ψθιώτιδος καί Φωκίδος ά

ριθμούντα 1 4 ,3 5 8  καί δυνάμενον ν’ άποτε
λέση μίαν Μοίραν έκ 5 συνταγμάτων άπαι- 
τοΰνται 1 2 ,0 ,0 0 0 , δραχμαί.

Διά τόν νομόν’Ακαρνανίας καί Α ιτω λία ς 

άριθμούντα 1 6 ,6 2 9  καί δυνάμενον νά σχη- 
ματίση μίαν μεραρχίαν έκ 5 συνταγμάτων, 
άπαιτοΰνται 1 5 0 ,0 0 0  δραχμαί.

Διά τόν νόμον Ά χαΐας καί "Π λιδος άρι

θμούντα 2 0 ,5 6 6  καί δυνάμενον νά σχημα- 

τίση μίαν Μεραρχίαν έξ 7  συνταγμάτων, 
Δραχμαί 2 0 0 ,0 0 0 .

Διά τόν νομόν ’Αρκαδίας άριθμούντα 1 5
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6 2 9  καί δυνάμενον ν’ άποτελέση μίαν Με

ραρχίαν έκ 5 συνταγμάτων, Δραχ. 1 5 0 0 0 0 .

Διά τόν νομόν Λακωνίας άριθμούντα 1 3  

4 0 0  καί δυνάμενον ν’ άποτελέση μίαν Μοί

ραν έκ 4  συνταγμάτων 1 2 0 ,0 0 0  δραχμαί.
Διά τόν νομόν Μεσσηνίας άριθμούντα 1 7  

7 4 1  καί δυνάμενον ν’ άποτελέση μίαν Με

ραρχίαν Δραχ. 1 8 0 ,0 0 0 .

Διά τόν νομόν Άργολίδος καί Κορινθίας 

άριθμούντα 1 4 7 4 4  άποτελέσοντα μίαν Με

ραρχίαν εκ 5 συνταγμάτων Δραχ. 1 5 0 ,0 0 0 .

Διά τόν νομόν Κυκλάδων άριθμούντα 1 3  

9 7 8  άποτελέσοντα μίαν Μεραρχίαν έκ 5 

συνταγμάτων Δραχ. 1 5 0 ,0 0 0 .
Διά τόν νομόν Κερκύρας άριθμούντα 1 1 4 8 7  

άποτελέσοντα μίαν Μοίραν έκ 4  συνταγμά

των Δραχμ. 1 2 0 ,0 0 0 .
Διά τόν νομόν Κεφαλληνίας άριθμούντα 

8 ,4 9 3  άποτελέσοντα Μοίραν έκ 3 συνταγμά

των 1 2 0 ,0 0 0 .
Διά τόν νομόν Ζακύνθου άριθμούντα 2 8 9 1  

άποτελέσοντα £ν σύνταγμα Δραχμ. 6 0 ,0 0 0 .
"Ητοι δι’ ό'λον τό κράτος άπαιτοΰνται 

δραχ_. 1 ,8 9 8 ,0 0 0  πρός ένοίκησιν στρατιω

τικήν, περιοδικώς 1 2 0 ,0 0 0  έθνοφυλάκων. 

επειδή δέ τό ποσόν τούτο θέλει καταβληθη 

έκ 2 8 5  δήμων, άναλόγως τής τάξεως έκά 

στου, τό έξοδον έσεται δι’ ένα έκαστον δή- 

μον σ/εδάν άσήμαντον.
Διά κλινοστρωμνήν, ενδυμασίαν, απο

σκευήν, συντήρησιν οπλισμού και μισθοτρο- 

φοδοσίαν, άπαιτοΰνται δι’ έκαστον στρατιώ

την δραχ. 5 0 0  κατ’ έτος, άρα δι’ 1 2 0 ,0 0 0  

ά'νδρας δραχ. 6 .0 0 0 ,0 0 0 .
"Α παξ λοιπόν καί δ t’ εν έτος δέον ν^ 

δαπανηθή τό ποσόν τούτο, διά δε τά λοίπ^  

έτη θά δαπανώνται μόνον τό 1 J1 5 , ήτοι 
δραχ. 4 0 0 ,0 0 0 ,  δι’ άνδρας 8 ,0 0 0 .  οϊτινες 
είσίν οί έκ τού 18ου έτους πρός τό 19ον ει

σερχόμενοι, πρός δέ δραχ. 6 0 0 .0 0 0  διά 
τήν κα τ’ έτος συνάθροισιν είς στρατόπεδα,

πρός έξάσκησιν είς τούς ελιγμούς τοΰ πολέ

μου καί τήν σκοποβολήν.

*Av καί δύνανται νά έξοδευθώσι τά  ώς 

εί'ρηται ποσά, διότι διά τοιοϋτον μέγαν τού 
στρατιωτικού οργανισμού μας σκοπόν τά 

ποσά ταύτα είσίν ασήμαντα, μόλα ταύτα έ- 

πειδή ούτε δπλισμόν πρός έ^.όπλισιν άπάν- 

των έ'χομεν, ούτε βαθμοφόρους πρός έςάσκη- 

σιν, δέον νά βαδίσωμεν πρός έπίτευξιν βαθ

μιαίους, ϊνα έντός τό πολύ ίξαετίας ώμεν 

έτοιμοι.
‘Επομένως τό ετήσιον έξοδον διά τούς 

στρατώνας άποβήσεται είς τά I [6  ήτοι είς 

Δραχ. 3 1 6 ,0 0 0 .  Τό τής συντηρήσεως 2 0 ,0 0 0  

άνδρών 1 ,0 0 0 ,0 0 0 .  Τό διά τά γενικά γυ

μνάσια είς 1 0 0 ,0 0 0  δραχμάς. "Η τοι οί μεν 

δήμοι θά έπιβαρυνθώσι μέ 3 1 6 ,0 0 0  κα τ’ 

έτος, τό δέ δημόσιον μέ 1 ,1 0 0 ,0 0 0 .

Ή  αρχή τό ήμισυ τοΰ παντός" διότι καί 

'τά δυσκολώτερον μέρος αποτελεί αυτη. Ά ν 

τ ί λοιπόν νά προβώμεν διά μιας καί έκ τών 

5 8  επαρχιών πρός σύστασιν τής εθνικής δυ- 
νάμεώς μας, άς άρχίσωμεν έκ τών 1 3 πρω

τευουσών επαρχιών, μετά  δύο δέ έτη , η τά 
πολύ τρία, νά προβώμεν είς τάς λοιπάς, ό'- 

τ ε  ή έπίτευξις έσεται εύκολωτέρα καί ά- 

σφαλεστέρ'/s.
Ιίερί σωμάτων στρ-.τού 3 5 — 4 0 ,0 0 0  δυ- 

νάμεως, περί Μ ερ^χ -ών, MotpSv, συνταγμά
των, ταγμάτων καί λόχων έ ποίησα λόγον, 

ών τήν δύναμιν δέν ήθελεν είσθαι άναγκαΐον 

νά όρίσω ενταύθα, αν ό υπάρχων στρατός 
μας, ό πυρήν τής γενικής στρατιωτικής έκ- 

παιδεύσεώς μας, ήτο όργανισμένος κατά. τάς 

άνάγ/ας τής νέας τακτικής τοΰ πολέμου' 

έπειδή δμως μέχρι σήμερον δέν έγένετο τού
το , θεωρώ άναγκαΐον νά προσθέσω έν ολί

γο ις, ό'τι ή τακτική τοΰ πολέμου, ένεκα τοΰ 

νέου όπλισμού, ού ή ταχύτης τών πυρών εί

ναι μεγίστη, ή σκοποβολή έκτενεσ .άτη  καί 

εύστοχω τάτη ήλλαξεν όλως μορφήν, τούτέ-
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στιν εν ώ προτερον ό στρατό; έμάχετο έν 

παραταζει οί όέ ακροβολισταί έχρησίμευον 

πρός έναρςιν τής μάχης, μεχρις ού ή γραμμή 

τής παρατάξεως σχηματισθή καί έλθη εις 

καταλληλον άποστασιν, οτε επανήοχοντο οί 

ακροβολισταί, v;<$vj ή γραμμή των ακροβο

λιστών είναι ή κυρίως τάξις της μάχης, ό

πισθεν δ ’ αυτών άκολουθοϋσι τά στηρίγμα
τα , καί όπισθεν τών στηριγμάτων ή έοε- 

δρεία, άρα αναγκαίοι ή εις τρία διαίρεσις τής 

μοναδος τοϋ στρατού. 'Ο λόχος είναι ή μο- 

νας τοϋ στρατού άντί τοϋ μέχρι σήυ.εοον 

τάγματος, ή δύναμίς του επομένως πρέπει 

νά /,ναι τοιαύτη (όστε νά δύνηται αύθυπά:- 

κτως νά ένεργήση καί κράτηση άνωτέοας 

δυνάμεως εχθρόν έφ’ ικανόν χρόνον. Ούτος 

είναι λοιπόν δυνάμειος 2 5 0  άνδρών, άντί 

τής μέχρι τοϋδε 1 0 0  — 1 2 0 , διότι μαχόμε- 
νος ακροβολισ τικώς δύναται νά καταλάβη 

μεγαλην εκτασιν καί, έν ανάγκη, νά ΰπερ- 

κερατηση τόν εχθρόν, διαιρείται δέ είς τοεϊς 

ουλαμούς διοικουμένους παρ’ αξιωματικών, 

έκαστος ουλαμός είς ύύο ενωυ.οτίας διοικου- 

μενας παρά λοχιών, καί έκάστη ενωμοτία 

είς δύο υπενωμοτίας διοικουυ,ένας παρά δε
κανέων.

'Η ταςις τής μάχης είναι, όταν είς ου

λαμός άνατ.τύσεται άκροβολιστικώς, ό έ τ ε 

ρος είς άποστασιν 100 —  150;j. έν πυκνή τά 
ζει ακολουθεί ώς υποστήριγμα, καί ό τρίτος 

εις 200;'· άπό τοϋ ύποστηρίγματος ώς έοε- 
όρεια β αΟμ η δ ο ν f) ε το τε  ύποστήοι^υ.α κα ι 

ή εφεδρεία ένισχύουσι τήν τάξιν τής μάχης 
οπου ό α άγκη το καλεΐ.

Τό τάγμα σύγκειται έκ ί  λόχων, ήτοι έκ 

1 ,0 0 0  άνόρών. Το σύνταγμα έκ τριών ή 
τ.σσαρων ταγμάτων. 'II αοΐρα έκ 2 — ί· συν
ταγμάτων. Ί Ι  μεραρχία έκ δύο μοιρών, καί 
τό σώμα στρατού εκ δύο μεραρχιών.

Έ π ί τη βάσ?· λοιπόν ταύτη πρέπει νά

σχηματισωμεν τόν τ ε  στρατόν καί τήν έθνο- 
φυλακήν μας.

Λεν ποιώ λόγον περί τοϋ μηχανικού, πυ

ροβολικού και ιππικού, τών άποτελούντων 

μέρος είς τ άς μοίρας, τάς μεραρχίας καί τά 

σώματα στρατού, όιότι ή εθνοφυλακή τού
δων ενεκα τής ιόικοτητός των, ώς έν άρχή 

προεςεθεσα, σχήματισθήσεται έκ τών έξυ- 

πηρετουντων άνδρών, μεταβαινόντων άλλν,- 

λοόιαδοχως εις τήν εφεδρείαν καί έξ αύτής 

είς την έθνοφυλακήν. Διά τήν προμήθειαν ο
πλών, και μάλιστα τού συστήματος ΛΙάου- 

ζερ, προτύπου 1 8 7 1 ,  δι7 ού έξωπλίσθη άπό 

του έτους 1 8 7 3 , ήτοι μετά τριών έτών 

βασανον ό πρωσσικός στρατός, άπαιτοΰνται 
διά προμήθειαν έτησίαν έκ 1 5 ,0 0 0  όπλων, 

πρός 8 0  νέας δραχμάς έκαστον, δραχμαί
1 ,2 0 0 ,0 0 0 .  Ά λλά  τίς Έ λ λ η ν , άτενίζων 

εις τά μεγαλεΐον τοΰ έθνους, δυνάμενος δέν 

■θελει σπεύσει νά πληρώση είς τά δηυ.όσιον, 

άμα τή εγχειρίσει είς αύτόν τοΰ δπλου του 

μετά τών πολεμεφοδίων 1 0 0  η 1 2 0  δραχ
μάς, άφοΰ βεβαίως τά 2/3 τούτων είσίν είς 

καταστασιν ; 'ίίσ τε  τά πραγματικόν κατ’έ- 

τος ίςοδον τοϋ δημοσίου έσεται 4 0 0 ,0 0 0  
δραχμαί.

Μή διστάσωμεν λοιπόν, άλλ’ άς προβώ

μεν θαρραλέους ρίπτοντες βλέμμα περιφρο

νητικόν πρός τούς άπαισιοδόξους, ή δέ θεία 

πρόνοια ήτις πάντοτε μάς έπροστάτευσε δέν 

θε)ει μάς έγκαταλείψει καί είς τό μέλλον.

λησμονώμεν τό τών προπατόρων μας 
« ’Ά μ μ ες ποτέ άλκιμοι» άλλ’ άς άνακρά- 

ζωμεν « ’Ά μ μ ες δέ γ ’ έσόμεθα» προβαίνον- 

' ες θαρραλέως είς τό έργον, ινα μ ε τ ’ ολίγον 
οτε σημάνη ή κρίσιμος στιγμή εΰρεθώμεν πα- 
ρασκευασυ.ένοι.

ΓΙερί στρατώνων καί μάλιστα πολυπλη

θών εποιήσαμεν λόγον, ών ή άξια άνεβιβά- 

σθη είς 1 ,8 9 8 ,0 0 0  δραχμών κατά μεγιστον 

όρον, δαπανηθησομένων κατ’ έτος άνά 3 1 6 ,
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0 0 0 .  Γινώσκω δτι ένταϋθα οί πλεϊστοι τών 
πολιτών, οί άποτελέσοντες τήν έθνοφυλακήν, 

θά μέ έρωτήσωσιν —  αλλα δέν όυναμεθα να 
έκγυμνασθώμεν καί κατασταθώμεν πρόμαχοι 

τής πατρίδος μας χωρίς νά παραιτησωμεν 

τάς έστίας μας, τάς μητρικάς, συζυγικάς 
καί συγγενικάς άγκάλας;— άπαντώμεν όχι! 

διότι οί τοιούτω τροπω εξοπλιζομενοι, άμοι

ροι ό'ντες τών στρατιωτικών καθηκόντων, 

τών ιδεών τής πειθαρχίας καί τής στρατιω

τικής ένότητος, καθίστανται ούχί πρόμα

χοι τής πατρίδος των, άλλά μάστις τής 
κοινωνίας έν άνωμάλοις περιστασεσιν" ά- 

πλούστατον παράδειγμα η διαΛυθεϊσα I αλ- 
λική έθνοφυλακή, ή διαλυθεϊσα εν Ι’ωμη 

’Ιταλική έθνοφυλακή, ής καί τά ονομα άπο- 
τροπιάζονται οί λαοί εκείνοι' διότι ένώ 

διά ταύτης έλόγιζον οί Γάλλοι κατά  τά 
1 8 7 0  άνωτέραν τών 2 ,0 0 0 ,0 0 0  στρατιω

τικήν δύναμιν, ο'χι μόνον κα τ’ ούδέν συν=.- 

τεινεν είς τήν υπηρεσίαν τού τόπου της, 
άλλά κατέστη δργανον άιαλυτικόν, τεΐνον 

είς το νά καταστρέψη παν δ ,τι τά όαιμό- 
νιον έκεΐνο έθνος εκερδησεν εκ τής ε^ανα- 
στάσεως τοΰ 1 7 8 9  καί διέδωκεν είς δλον 

τόν πεπολιτισμένον κόσμον. Ένεκεν ταυτ/ις 

παρ’ ολίγον τά Γαλλικόν έθνος νά έπανέλθη 
είς τήν άγρίαν έποχήν του, διά τής άπω- 

λείας παντός καλλιτεχνικού έργου, πασης 

βιομηχανίας, έπιστήμης καί παντός κοινω

νικού θεσμοΰ. «Δέν δύναται νά είσχωρέση 
είς τά πνεύμα ούδενός στρατιωτικού, λε- 

γουσιν ήδη οί Γάλλοι, ότι οι ανδρες τοΰ 
τοπικοΰ στρατοϋ (terr ito ria l) θά δυνηθώσι 
νά μυηθώσιν, έστω και επιπολαιως, όλας 

τάς λεπτομερείας τοϋ στρατιωτικοϋ βίου, 

χωρίς νά έξέλθωσιν τών οικιών των" τά 
μόνον μέσον τοϋ νά κατορθωθή τοϋτο είναι 
ή ένωσις διά τινας μήνας η έβόομάδας εις 

στρατώνας καί εις στρατοπεόα, όπου σ<.ου- 

δαίως θά ύποβληθώσιν εις τον άληθή βιον

τοΰ στρατιώτου. 'Η σπουδαιοτης τοϋ σχ.οποϋ 

υπαγορεύει είς τήν κυβερνησιν να βαδιση 
στερώ τώ  ποδί πράς συμπληρωσιν τοΰ έρ» 

γου, χωρίς νά φοβηθη δτι θά ρίψ'(1 την 'τα
ραχήν είς τήν πολιτικήν κοινωνίαν, διοτ^ 

δέν πρόκειται τέλος ν’ άρπάξωμεν διά πο- 
λύν χρόνον, δι’ έτη δλους τούς πολιτας 

μετά τών ύπαλλήλο^ν εκ. τών ένασχολή- 

σεών των.

«Οί αρχηγοί τών βιομηχανικών η εμ π ο

ρικών καταστημάτων έχουν σχεδόν άπαν- 

τες ύπερβή τήν ηλικίαν τών 3 5  έτών, έ
χουν συγγενείς, άνδρας τής εμπιστοσύνης 

των, άντιπροσώπους, οίτινες τούς άντικαθι- 

στώσι κατά τάς άσθενείας το>ν η κατά τας 

μακράς απουσίας των. Δεν δυναται τις βε

βαίως νά τοΐς άφαιρέση άνευ κινδύνου άπαν 

τά έν χρήσει προσωπικόν τιον, άλλά μόνον 

ινα ΰπερπηδήση τινάς δυσχερειας, να αφαί

ρεση μέρος τούτου διά τινας έβδομάδας. Οί 

αρχηγοί τών δευτερευόντων καταστημάτων, 
ή τών εργαστηρίων, έχουν επίσης συγγενείς, 
υπαλλήλους διά νά τούς αντικαταστήσουν, 
συνήθως μάλιστα άντικαθίστανται διά τών 

γυναικών των.

«Οί πολιτικοί η δικαστικοί υπάλληλοι 
λαμβάνουν κατ’ έτος άδειας απουσίας. Οί 
συμβολαιογράφοι, οί υπάλληλοι τών υπουρ

γείων έχουν έπίσης τούς πρώτους γραμμα

τείς κτλ :

«Δέν λέγομεν τέλος ότι ή κυβερνησις όύ- 
ναται νά προβη είς τήν έφαρμοργήν τοϋ το - 

πικοϋ στρατοΰ, χωρίς νά λάβη υπ’ οψιν 

τάς περιστάσεις αϊτινες δύνανται νά βλ.ά- 

ψωσι τά  συμφέροντα τών π ολιτώ ν  άλλ’ ύ- 
πάρχουσι μέσα νά φθάση είς δν σκοπόν προ- 
τίθεται, χωρίς νά προξενήση είς τά  διάφορα 
επαγγέλματα υπερβολικήν άταςίαν. Τό μέ

σον τοϋτο είναι νά καλη τήν υπαλληλίαν 

-αύτην διά τήν έξάσκησίν της, ούχί ολην
5



34 Β Υ Ρ Ω Ν

•μυυ, α λ λ  ’ ά λ λ η λ ο δ ι α δό χ  ως κατά τό τρίτον 
κ . τ .  λ:

« Ό λ ο ι οί φρόνιμοι θέλουσιν ούτως αναγνω

ρίσει δτι τά  μέτρα ταΰτα της κυβερνήσεως 

άφορώσι τά  συμφέροντα της κοινωνίας.

«Θά εΰρεθούν πάντοτε καί τινες άεργοι 
και αμελείς, οίτινες θά πλάττωσιν άσθενείας 

η θά βασισθώσιν, ί'να έξαιρεθώσι της στρα

τιω τικής υπηρεσίας είς τήν αδράνειαν τών 
τοπικών αρχών* άλλ’ οί πρώτοι ύποβληθή- 

σονται είς τάς έπιτροπάς της ΰγιείας, οί δέ 
έτεροι εις την έκτιμησιν τών στρατιωτικών 
επιτροπών».

Τοιαΰτα τινά λέγουσιν οί Γάλλοι, οί λο- 
γίζοντες 5 0 0 ,  0 0 0  έν ένεργεία στρατόν, 

έκτος της έφεδρειας, Six τήνκατάρτισιν τοΰ 

τοπικοΰ στρατοΰ των. Παρόμοια έσκέφθη- 
σαν οί Πρώσσοι, πρό εξηκονταετίας μετά 
την έν Ίέν/ι μάχην, δτε τοΐς έπεβλήθη παρά 

τοΰ Α . Ναπολέοντος ώς ανώτατος δρος τών 

στρατιωτικών δυνάμεων των 4 0 .0 0 0  στρα-
• ος, οπως καταρτισίοσι την εθν^φυλακην των 

Six της άνατροφής τοΰ λαοΰ το^ν έντός 

τών στρατώνων. Τοιούτω τρόπω καταρτί
ζεται ή 'Ελβετική έθνοφυλακή, καί ήμεΐς θά 

διστάσωμεν νά παραδεχθώμεν τό άναπόφευ- 
κτον τοΰτο τής στρατιωτικής ανατροφής 

μ.ας μετρον; Μυριάκις προτιμώτερον νά πα- 
ραιτηθώμεν πάσης άξιώσεως περί τ ε  τοΰ 

-.αροντος και του μελλοντός μας, παρά νά 

σκεφθώμεν άλλως ή δπως δλα τά πεφ ω τι

σμένα έθνη. Στρατώνας καί στρατοπέδα 
πρέπει ν’ άνεγείρωμεν μόνιμα. Καί περί μέν
• ών στρατωνων εζεθηκα ανωτέρω, περί Si 

τών στρατοπέδων φρονώ δτι πρέπει νά γ έ- 
νωσι δυο τοιαΰτα έν τε  τώ  κέντρω τής Π ε- 

λοποννήσου καί τής στερεάς, έν οις θέλει 

συνεξασκεΐσθαι καί 6 μόνιμος στρατός μας.
Ανέγνων δτι υπεβλήθη σχέδιον οργανι

σμού τής πανεπιστημιακής φάλαγγος είς 
τήν σύγκλητον, ενώ δρίζεται μάλιστα καί

τό είόος τοΰ δπλου Si’ ού έςοπλισθήσεται. 

Ά λ λ ’ ώ καλοί κάγαθοί, μετά  τήν έκτίμησιν 

τών πατριωτικών αισθημάτων τοΰ προτεί- 

ναντος, έρωτώ— τίνος έθνους πανεπιστημια

κήν φάλαγγα έλάβατε ώς πρότυπον είς τήν 

σύνταξιν τού οργανισμού τούτου ; 'Η έλλει- 

ψις προτύπου οργανισμού, τ ί ά'λλο δηλοΐ ή 

δτι παν μέτρον πρός τόν σκοπόν τούτον λη- 
φθησόμενον ούδέν οφελος παρέξεί, ί'να μή 
είπομεν βλάβην; *[1 προτιθέμεθα νά μην έ -  

ξέλθωμεν τής σχολιας οδού έφ’ ής είσήλθο- 

μεν άπό τής μεταπολιτεύσεως καί εντεύθεν; 

Το καθ’ ημάς λέγομεν, δτι ή εύγενής τού 

πανεπιστημίου νεολαία, ή ελπίς αΰτη τοΰ 

μελλοντός μας, άνήκουσα είς τάς επαρχίας, 
όεον ν’ άποτελέσ·/] μέρος, καί μάλιστα ώς 

βαθμοφόροι, τής εθνοφυλακής τών επαρχιών, 
άφοΰ πρώτον έκπαιδευθή στρατιωτικώς ώς 

είς τό προηγούμενον φυλλάδιον έξέθηκα καί 
ύποστή τάς κανονισμένας εξετάσεις.

Θελομεν μετά τής νοερας ν’ άναπτύσσω- 
μεν καί τήν σωματικήν δύναμιν τής νέας 

ταύτης γενεάς; άς καταστήσωμεν υποχρεω

τικήν τήν σωμασκίαν καί τήν έπί σκοπόν 

ριπήν διά τών δπλων, ώς καί τήν ξιφα

σκίαν. Μικρά ώθησις έκ μέρους τών κυρίων 

καθηγητών καί πάραυτα έκτελεσθήσεται.

Σ τρ α τ ιω τ ικ ό ν  Π ν εύ μ α .

Στρατιωτικόν πνεύμα είναι τά αίσθημα 
η η ιάεα ητις ωθεί τά άτομα, τάς εταιρίας, 

τα  εθνη, είς τά νά μετέρχωνται τήν τέχνην 
τοΰ πολέμου καί νά υποβάλλωνται είς τάς 
επιπόνους απαιτήσεις αυτής. Τό στρατιω

τικόν πνεύμα δύναται νά ύποδουλώσν) δλους 

τούς χαρακτήρας, καθόσον δέ ή πηγή έζ ής 
άπβρρέει είναι καθαρά κατά τοσοΰτον είναι 
και νόμιμός’ έντεΰθεν αί διάφοροι όψεις αύ

τοΰ καί τά μάλλον ή ήττον έκτεταμένα δί

καια τά  ύπό τε  τής ήθικής καί τής συνειδή- 
σεως τών λαών επιδοκιμαζόμενα.
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Έ  ιστορία μάς δεικνύει τάς πηγάς άφ’ ών 

απορρέει το στρατιωτικόν πνεύμα, α’. κυριώ- 

τεοαι δ’ έξ αύτών είσίν:
1 )  ' Ή  θρησκεία ! έξ ής έπήγασαν αί σταυ

ροφορία'., καί ό τριακονταετής πόλεμος.
2 )  Ή  θρησκεία μετά τού εθνισμού, έξ 

ών έπήγασεν ή άναγέννησις τού έθνους μας*

3 ) 7/  θέλησις ενός άνδρός! παραδείγμα

τα: ό στρατός τοΰ μεγάλου Άλεςανόρου, 

οί στρατοί τών Καισάρων καί οί πόλεμοι 

τού μεγάλου Ναπολέοντος.
4 )  Ό  Χαρακτήρ τών λαών. νίΙτοι τά 

μάχιμα ένστικτα, αί άρπακτικαι όρεξεις ώς 

έκεΐναι τών βαρβάρων τών πρωτων τής ε 

ποχής μας αιώνων' δ ερως προς την υπερο
χήν καί τήν δόξαν, όστις έκινησε πολλακις 

τούς Γάλλους" ή μνησικακία καί το τής εκ- 

δικήσεως πνεύμα έξ ών έπήγασεν ό Κριμαϊ

κός καί δ Γαλλογερμανικός πόλεμός* το έν

στικτον τών υλικών συμφερόντων ες ου έ

πήγασεν ό ’Αμερικάνικος εμφύλιος πόλεμός.
5ον) Ό  πατριωτισμός είναι θερμοτερος 

καί υψηλότερος έφ’ δσον οι θεσμοί τού το- 
που άνυψούσι τήν αξίαν τοΰ ανθρώπου 

καί τοΰ πολίτου έν γε\ει.
Ά π α σ α ι αί πηγαί αύται τού στρατιωτι

κού πνεύματος έχουσιν ως βλεπομεν την α
ξίαν των, καί έκάστη παρήγαγεν εϊς τήν έ- 
ποχήν της μεγάλα άποτελέσματα. Ά λ λ ’ η 

τελευταία κδ πατριωτισμός» είναι ή καθα- 

ρωτέοα* έξ αύτής βλέπομεν νά γεννάται τά 
διαρκέστερον στρατιωτικόν πνεύμα, το σφο- 
δρότερον, τά ίκανώτερον νά καταστηστ, τόν 
στρατιώτην άξιον νά πράξτ, τά μεγαλήτερα 

πράγματα. Ειπωμεν κάλλιον δτι ή πηγή αυ

τή είναι ανεξάντλητος.
Τό αίσθημα τού πατριωτισμού πρέπει νά 

έμφυσήσωμεν είς τ ε  τούς στρατιώτας καί 
τούς πολίτας, όχι μόνον διότι είναι τό κάλ- 

λιστον πάντων, άλλά διότι αί λοιπαί πη
γαί είς τόν παρόντα αιώνα είσίν άπηγορευ-

μέναι, ώς μετέχουσαι κατά τά μάλλον ή ή τ

τον ιδεών άναγομένων είς τόν βαρβαρισμόν.

Ό  πατριωτισμός ! Τό θειον τούτο αίσθη

μα είναι ή μόνη έλπίς μας καί έπ ’ αύτοΰ 

θέλομεν εύρει τό άπαιτούμενον είς τήν πα

ρούσαν θέσιν μας στρατιωτικόν πνεύμα. Ού- 

τος μάς προκαλεΐ νά θυσιάσωμεν μέρος τού 
χρόνου τών διασκεδάσεών μας καί τού άρ- 

γυρίου μας διά τήν στρατιωτικήν μας έκ - 
γύμνασιν καί διά τόν έθνικάν έξοπλισμόν 

μας. Ή  παρούσα έποχή απαιτεί άρρενωπάς 

αποφάσεις καί ούχί δισταγμούς, διότι κιν- 
δυνεύομεν ν’άπολέσωμεν δ ,τι μάς άνήκει.

Είδωμεν τίνι τεόπω οί Γερμανοί κατώρ- 
θωσαν τά ποθούμενον τής εθνικής ένώσεώς 

των (* ) . Ή  Πρωσσία έκ τού μή δντος κατέ

στη βασίλειον Ευρωπαϊκόν, οί πρώτοι δέ βα

σιλείς αύτοΰ έκ φιλοδοξίας καί στρατιωτικού 
ένστικτου δέν έσκέφθησαν η πώς νά συνει- 

θίσωσι τόν λαόν των είς τήν χρήσιν τών δ

πλων. Ό  μέγας Φρεδερίκος μέ τούς στρατιώ

τας του καλώς- διευθυνομένους, ώφελούμε- 
νος έκ τής άνικανότητος τών αντιπάλων 

άρχηγών τής εποχής του, άνεβίβασε τό κρά
τος του είς τήν περιοπήν εις ήν ή ιστορία 

μάς δεικνύει. Έ π ί τού α ' .  Ναπολέοντος ό

μως παρ’ ολίγον νά μηδενισθή. Τά δυστύχη
μα τοΰτο δέν άπεθάρρυνε τούς Πρώσσους, 
άλλ’ αμέσως έσκέφθησαν τίνι τρόπω νά κα- 

τασταθώσιν άπαντες στρατιώται διά νά ά - 
ποτεινάξοισιν τον Γαλλικόν ζυγόν καί τήν 

αίσχράν δι’ αυτούς συνθήκην τού Ί  σλύ. Ό  
Scharnhorst έλυσε τά δύσκολον τοΰτο ζή

τημα, έπινοήσας σύστημα στρατολογίας, δ- 

ποις διέρχεται άπασα ή νεολαία έκ τοΰ στε
νού στελέχους τών 4 0 ,0 0 0  στρατού, είς βν 

ειχον περιωρισθΐ. νΕκτοτε τά στρατιωτικόν 

πνεύμα ένεφυσήθη είς ολον τόν λαόν, έξή 
π τετο  δε άπό τε  τάς εύγενεΐς κλάσ3ις καί

(* )  ’Εκ τής Reunion ties oi’ficiers
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άπό τάς κυβερνήσεις, τοιουτοτρόπως ώστε έ- 

πεσκίασε πάν άλλο αίσθημα καί κατέστη 

το σύνολον τών ιδεών τοϋ βίου τοΰ λαοΰ 
τούτου.

Παραπλεύρως της Πρωσσίας καί στενώς 

συνδεδεμένα ρ.ετ’ αυτής τά  Γερμανικά κρά

τη κλοτζοποδοπατούμενα έπί μακρόν χρόνον 

άπό τάς Γαλλικάς φάλαγκας, άναπνέουσι 
τέλος μετά  τό 1 8 1 5 ,  καί ώς ή Πρωσσία 

άναμιμνησκονται τάς πικρίας άς έποτίσθη- 

σαν καί τάς καταστροφάς άς ύπέστησαν. Ε ν

τεύθεν εγεννήθη ό πρός την πατρίδα έρως 

όστις δσημεραι έμεγαλύνετο διά τοΰ μίσους 

προς τους πρώην καταθλιπτάς των. Κατα
κτάν ημέραν τινα την Γαλλίαν καί ποδοπα

τάν αύτήν ήτο επομένως ό μόνος συλλογι

σμός τών λαών άπό τοΰ Φραγκφορτίου 

μέχρι τοΰ Κενισβέργ. Τό θέμα τών καθη

γητών, ή ώδη τών ποιητών, τό μάθημα τών 

διδασκάλων, τά τραγούδια τών τροφών πρός 

τα βρέφη, ο τελευταίος λόγος τών άποθνη- 

σκόντων γονέων πρός τοΰς υιούς άπέβλεπον 

είς τοΰτο καί μόνον. ’Εντεύθεν τό σύστημα 
«πατρίςή Γερμανία» καί πάραυτα Έταιρίαι 

γυμναστικής έσχηματίσθησαν διά νά κ α τα - 

στησωσι τούς βραχίονάς τιον ίσχυροτέρους 

τών εχθρών των καί προ πάντων διά νά ά- 

ναμιμνησκωσι οΐκογενειακώς τόν κοινόν σκο
πόν των. 'Η δημοσία έκπαίδευσις ζωηρώς 
έπεδ;ώχθνΐ, ή επιστημ/ι έσκέπτετο  νά εΰρν] 

μηχανάς πολέμου τελειοτέρας, ή βιομηχα
νία ϊνα τας προαγάγΥ) καί ή διπλωματία 

ίνα προετοιμάζ-/) την στιγμήν τής ένεργείας. 
Ταυτοχρονως μέρος τής πρακτικής ταύτης 
Γερμανίας είργάζετο διά τήν πατρίδα συ>>- 

λεγον πληροφορίας περί τών συνηθειών, 
τών δυνάμεων καί τών αδυναμιών τών Γάλ
λων, περί τής Γεωγραφίας καί τών όδών 
τοΰ τόπου.

Έ ξ ’ όλων τούτων έσχηματίσθη είς τήν 

Γερμανίαν τό στρατιωτικόν πνεΰμα. Ουδέ

ποτε ή ιστορία μάς παρουσιάζει εύγενεστέ” 

ραν πηγήν τοϋ τοιούτου σχηματισμοΰ, ουδέ

ποτε έκαλλιεργήθη ό σχηματισμός του μ ε- 

θοδικώτερον, ουδέποτε τά  πρός τοΰτο μέσα 

επεσωρεύβησαυ ταχύτερον καί έφθασαν εϊς 

τόν υψηλότερο-/ τής έντάσεώς των βαθμόν. 
Τουτεστι τό στρατιιοτικόν πνεϋμα κα τε- 

στησε τούς Γερμανούς ά'παντας στρατιώτας.

’Ενταϋθα φρονώ ό'τι πρέπει νά καταλήξο) 

τοΰ λόγου, διότι τό ανωτέρω έκτεθέν παρά

δειγμα τών Γερμανών, υπαγορεύει πλείονα 
η όσα πάς νΕλλην συυ.βουλευόμενος τήνσυ- 

νείδησίν του δύναται νά ειπ·/) έπί όμοιου διά 

τόν 'Ελληνισμόν αντικειμένου.

Βασιλείς, κυβερνήσεις, έξοχοι στρα τιω τι
κοί νόες, επιστήμονες, καθηγηταί, διδάσκα

λοι, βιομήχανοι, οίκογενειάρχαι καί τροφοί 
συνέτεινον είς τά νά καταστήσωσι τούς Γερ

μανούς στρατιώτας. Είς δέ τήν 'Ελλάδα, ή- 

τις πλεονεκτεί τής Πρωσσίας κατά τάς πα
ραδόσεις τών προγόνων της, τίς θέλει άρνη- 

θή τήν συνδρομήν του. εάν άνωθεν, ώς άρ 

μόζει, δοθή ή δέουσα ώ θησις: Λεν έννοοΰμεν 
διά τούτου νά καταστήσωμεν τήν στρατο

κρατίαν, άλλά τήν έξόπλισιν καί έκγύμνα- 

σιν τοΰ έθνους περί τά στρατιωτικά ώς ή 
παροΰσα εποχή τών φώτων καί τοΰ πολιτι- 
σμοϋ υπαγορεύει.

Γ . ΚΑΚΑΝΑΡΑΚΗΣ 
(Ταγματάρχης τοϋ πυροβολικοΰ.)

Τ . Γ . Σημείωσις. ‘θ  κ. 'Ραγκαβής, γρά- 

ψας περί όργανισμσΰ τοΰ ελληνικού στρατοΰ, 

έμνήσθη κχί τής έμής πραγματείας περί 
έθνικοΰ στρατιωτικοΰ όργανισμοΰ, ήτοι περί 
εθνοφυλακής καί πολιτοφυλακής, καταχω - 

ρηθείσης είς τά· 1 2  φυλλάδιον τοΰ περιοδι- 

κοΰ Βύρωνος, άζιών νά μέ πείση περί τοΰ 

εσφαλμένου τής ιδέας μου, τούτέστι ότι 
δέν πρέπει νά βασισθώμεν είς τήν έθνοφυ- 
λακήν, άλλά εις τόν κυρίως στρατόν μας >
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παραδεχόμενος μίγμα τ ι Πρωσσικού καί 

Γαλλικού οργανισμού μετά του φόρου στρα

τολογίας τοϋ Αύστριακού οργανισμού, και 

ούχί καθ’ ολοκληρίαν τόν Πρωσσικόν όργα 

νισμόν, όστις δμολογουμένως είναι άπλου- 

στερος καί έντελεστερος.

Κ α τ’έμέ,άν μοί ήτο έπιτετραμμένον νά εκ

λέξω  οργανισμόν στρατοΰ, άνενδοιάστως ή- 

θελον εκλέξει εκείνον όστις μετά εξηκον
ταετή εφαρμογήν κατέστησε τήν Πρωσσιαν 
έκ μικροΰ βασιλείου^ πανίσχυρον αυτοκρατο

ρίαν* φρονώ δ’ ότι καί αυτοί οί Γάλλοι <>εν 
ήθελον αναζητήσει ίδιον οργανισμόν του 

στρατοΰ των, αν έ',ρρόνουν οτι αί παρουσαι 

κρίσιμοι περιστάσεις τοΐς εχορήγουν άνάλο- 

γον χρόνον, καί άτι τα ηθη καί έθιμα αυ

τών ησαν δμοια τών Πρωσσων.

Βεβαίως ή τριετής θητεία τοΰ στρατιώ

του είναι προτιμοτερα τής δεκαοκταμ/)νου, 

μολαταϋτα άμφοτέρων ποιοΰσι χρήσιν οι 

Πρώσσοι. Ή  δεκαοκτάμηνος προτιμοτερα 

τής μονοετούς, και μολα ταΰτα οι 1 άλλοι 
ποιοΰσι χρήσιν τής πενταετοΰς, μονοετούς, 

καί εξαμήνου. Έρωτώμεν— τίς ό λόγος δι’όν 

οί τε Πρώσσοι καί Γάλλο ι δέν επεμενον, οί 

μέν εϊς μόνην τήν τριετή, οί δέ είς την πεν

ταετή θητείαν; Πρώτιστος βεβαίως ή οικο
νομία τοϋ χρόνου, καί δεύτερος, διότι Οελον- 

τες νά έξασκήσωσιν είς τά στρατιωτικά δ- 

λας τάς τά ξεις τής κοινωνίας, συνεβουλεύ- 

θησαν καί τάς άνάγκας αυτών.
Έ ξετάσω μεν ήδη τά  καθ’ ήμας, εαν όέ 

φρονώμεν δτι ό χρόνος μάς επιτρεπει νά 

μένωμεν άοπλοι καί αδαείς τών στρατιω τι

κών ασκήσεων έπί πολύν χρόνον, ούδεν το 
κωλύον έπί ρόδων κατακλινόμενοι νά βαδί- 

σωμεν ήρέμα* έαν τούναντίον δ χρόνος βρα
χύς πρέπει νά έκλέξωμεν τήν συντομωτε- 

ραν δδόν.

Κ α τ’ έμέ,στρατιώτην,εκ μόνων τών καλυ-

πτόντων τήν Ευρώπην καί ιδίως τήν ανα

τολήν νεφών, καί τών υποχθονίων βόμβων, 
εικάζω δτι πρέπει νά βαδίσωμεν γοργω τω  
βήματι εϊς τήν στρατιωτικήν μόρφωσίν μας, 

δι’ δν λόγον καί έξέλεξα τό άπλούστερον 

καί ταχύτερον σύστημα τής έθνοφυλακής 

καί πολιτοφυλακής, δπερ συγχρωτΐζον τάς 

δύο ταύτας τοΰ έθνικοΰ εξοπλισμοΰ μας 

τάξεις μετά τοϋ στρατοΰ, συνάόει καί με τήν 

έν γένει κατάστασίν μας.

”0  Κ . 'Ραγκαβής θά πεισθή βεβαίιος δτι 

τό τής πειθαρχείας άντικείμενον είναι καί 

τό έμάν κύριον μέλημα, δταν άνάγνώσνι τό 

ανωτέρω δεύτερον μερον τής πραγματείας 

μου τής άφορώσης τά  καθέκαστα τοΰ προ- 

τεινομένου παρ’ έμοΰ συστήματος. Λεν θελει 
τήν άντικατάστασιν καί συμφωνώ πληρέ

στατα μ ετ ’ αύτοΰ, δτι κάλλιον είναι να έκ- 

λείψ·/;, εάν τοΰτο εΐναι δυνατόν ά λλ’αγνοεί 

δτι αύτη κατά τά μάλλον ή ήττον συγκρο

τεί τάς άραιάς τάςεις τοϋ στρατοΰ μας καί 
δτι ή ΰπό τών σωματαρχών κατάχρησις τής 

χορηγήσεως τοΰ δικαιώματος τουτου προέρ

χεται έκ τής μεγάλης καθυστερησεως τών 

κληρούχων. Δεν πιστεύω δέ ν’ άγνοή καί τά  

κενά άτινα έπροξένησεν εϊς τάς τάξεις τών 
ΰπαξιωματικών τοϋ Γαλλικοΰ στρατοΰ.

Ω Μ > ' ''Ο Κ . 'Ραγκαβής φρονεί οτι εντός τεσσά
ρων ήμερών δύναται νά συγκαλεσθή ή προ- 

τεινομένη παρ’ αύτοϋ εφεδρεία, άγνοών, δτι 
ή έκ τριετοΰς θητείας παραγομενη ήδη, 

προσκληθεΐσα ά'παξ, μετά τρίμηνον διαρ- 

κειαν, μόλις άπετέλεσε τούς 8 0 0  έκ τών 

6 0 0 0  τών είς τούς ελέγχους καταγεγραμ- 

μένων.
/ ο  /  ■> \ r  y  t

Ό  Κ . 'Ραγκαβής επιμενων εις την εςα- 
αηνον θητείαν τών αύτοσυντηρήτων καί την 
άπότισιν τοϋ στρατιωτικού φόρου εις τό τα- 

μεΐον τής εφεδρείας, είς τήν μονοετή καί την 

τριετή, άλλ’ έν άδεία διαθεσιμότητας πεμπο-



38 Β Υ Ρ Ω Ν

μενην, δεν παραδεχεται τήν παρ’ έμοΰ προ- 

τεινομενην τρίμηνον είς τ  άς πρωτευούσας 

τών επαρχιών διανυομένην,προτείνων ώ ; μό

νον λο^ον, οτι ενεκα ελλειψεως επαρκούς 

πειθαρχίας κατα τό ετος 18 6 1  οί στρατιώ- 

ται έφυλάκισαν τούς αξιωματικούς των’ άλ
λά πριν ν) άναφέρν) τό γεγονός ώφειλεν νά λά- 

β/] ύπ όψιν του, ότι τοΰτο προήλθεν έκ και

ρικών περιστάσεων καί ούχί έξ έλλείψεως 

επαρκούς θητείας, διότι τριετεΐς στρατιώ- 
ται ήσαν οί ευάριθμοι εκείνοι.

’Επειδή ό λόγος περί στρατιωτικού φόρου 
παρακαλώ τόν Κ . 'Ραγκαβήν νά λάβν) ύπ’ 
δψιν ότι μόντ) ή Αυστρία μέχρι τούδε, διά 

τοΰ νόμου της 5 ΙΟβρίου 1 8 6 8  ά'ρθρον 5 5  
παρεδέχθη τοϋτον, έπί τώ  σκοπώ νά χρη

σιμεύσει διά τό απομαχικόν ταμεϊον. Ή  δέ 

’Ιταλία προέτεινε μέν τόν άπό 2 8  9βρίου 

1 8 7 4  άρΟρον 1 4  έπί τώ  σκοπώ νά βελτιώσ·/) 

τήν τύχην τών μενόντων εις τάς τάξεις τοΰ 

στρατοΰ ύπαξιωματικών, άλλά δέν έγένετο 
παραδεκτός. 'II 'Ελβετία τέλος έθεσεν υπό 
συζήτησιν τόν νόμον τής 1 7  Μαΐου 1 8 7 5  

οστις, άν καί άνεγνωρίσθη κατ’ αρχήν, μένει 

εκκρεμής ενεκα τών δυσκολιών άς παρουσιά
ζει είς τήν εφαρμογήν του. "Απαντα δέ τά 

μνησθέντα έθνη προτίθενται νά έπιβάλωσι 
τούτον είς τούς κωλυομένους δπωςδήποτε 
νά λάβωσι μέρος είςτόν στρατόν καί επομένως 

..ολύ περισσότερόν έπαχθής έ'σεται είς τούς 

υπηρετοΰν-ίας, καί μάλιστα αύτοσυντηρήτως 
ώς ούτος προτείνει. Είς τήν έμήν πραγμα- 

.είαν άνεφερον, δτι τό καλώς ένδιαιτάσθαι 
καί τό άκόπως μετεφέρεσθαι ένυπάρχει σή

μερον είς τούς στρατούς καί ένεκα τούτου κα

τέστη  κατορθωτή ή πανστρατεία, ό δέ Κ . 
'Ραγκαβης έξελαβε δτι ήθέλησα νά παρίδω 

. ην έκ 5 2  χιλιομέτρων ύπό καυστικόν ήλιον 
πορείαν του καί τήν έπί τρεις ήμέρας έκ 

γεωμήλων τροφήν του, λησμονήσα? δτι τό 

έπίπονον τής έκστρατείας του δέν παρα

βάλλεται ούτε μέ τήν κάθοδον τών μυρίων τοΰ 

Ξενοφώντος, ούτε μέ τάς έκστρατείας τοΰ 

’Αλεξάνδρου, τών σταυροφόρων, η τοΰ Να- 

πολέοντος είς τήν 'Ρωσσίαν, άλλ’ ούτε μέ τάς 

κακουχίι/ς τοΰ υπέρ άνεξαρτησίας άγώ- 

vo; μας.

Τάς κακουχίας ας ύπέστη, έκ τρυφεράς 

ηλικίας άνέτοις ένδιαιτώμενος, βεβαίως εϊ- 

χον ύπ’ ό'ψιν οτε εΐπον, ό'τι ό πόλεμος δεν 

άπαιτεΐ άπό τόν πολίτην, σήμερον, παρά 

πνεΰμα στρατιωτικόν, ελεύθερα φρονήματα, 

καί έπίστασθαι μάχεσθαι" διότι τάς τοιαύ- 
τας κακουχίας πας "Έλλην δύναται νά ύπο- 
στή, ούχί ομιος καί έκείνας άς υποφέρει διαρ

κώς ό στρατιώτης μας, δστις ούτε στρατώνα, 

ούτε τροφήν, ούτε ενδυμασίαν, ούτε καθημε

ρινήν υπηρεσίαν, όμοίαν τών λοιπών Ευρω

παϊκών στρατών εχει’ δι’ αύτό τοΰτο καί 
έπεκαλέσθην τήν ετυμηγορίαν τών είδότων 
τούς ξένους στρατούς καί έπισκεψαμένους 

τούς στρατώνας μας.

Παν έθνος, φρονώ, πρέπει νά λάβν) ύπ’ 

ό'ψιν τήν κατάστασίν του καί άναλόγως νά 

διοργανίζηται εΐτε  στρατιωτικώς, είτε πο- 
λιτικώ ς, βαθμηδόν δέ νά τελειοποιήται" ε
κείνο δέ τά όποιον ήθελε παρίδη τήν αρχήν 

ταύτην καί τό οποίον διά μιας θέλε·, νά 
μεταβή εις τά ά'κρως τέλειον, π ίπ τει είς τά 

χάος. Τοΰτ’ αύτό φρονώ δτι θέλομεν πάθει 

εάν δέν βαδίσωμεν περιεσκεμμένως.

Είς δέ τόν δισταγμόν όν εκφράζει ο' Κ . 

'Ραγκαβής, τοΰ δτι φαίνεται νά άγνοώ τάς 

εσχάτως γενομένας τροποποιήσεις είς τόν 
'Ελβετικόν οργανισμόν, άν καί δέν ειχεν ά- 

φορμήν νά συμπεράντί τούτον, διότι ώς ό ί
διος όμολογεΐ δέν έβασίσθην είς αύτόν, ά λλ’ 

υπ’αλλης αφορμής κινούμενος μετέφρασα τόν 
τοΰ έτους 1 8 7 1  οργανισμόν, πλήρει ό'ντα, 
τουτέστιν ίνα θέσω φιμόν είς τούς φωνα- 

σκοΰντας έκαστοτε περί τών εξόδων τοΰ 

στρατοΰ μας και επικαλούμενους τήν 'Ελβςτι*
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κήν έθνοφυλακήν" μολαταύτα άς πιστευσνι 

δτι ευτυχώς δέν ήγνόουν 'και ταυτας, και δτι 

διά τής κατωτέρω έγκυκλίου έγνωστοποιήθη 

ή έφαρμογή τού νέοο στρατιωτικού οργανι

σμού.
Berne, le 1 0  fevrier 1 8 7 5 .

Nous avons 1’ honneur (le vous informer 
que, dans sa stance deee jour le conseil fe

deral a prononce l’entr6e en vigueur de la 
nouvelle organisation militaire de la con

federation Suisse, conformenient a Γ art. 
8 9  de la constitution federal, ainsi que la 
mise a execution des le 1 9  fevrier 1 8 7 5 .

Le chef du Departement militaire federal 
V E L T I.

Μετά τ ’ άνωτέριο λεχθέντα, παρακαλώ 
τόν κ . 'Ραγκαβήν νά πιστεύσνι οτι δέν θεω

ρώ τό σύστημά μου τέλειον, άλλά κατά τά 
μάλλον ή ήττον συναδον μέ τήν κατάστα

σίν μας” άς συνομολογήσει δέ μ ε τ ’ εμού, οτι 

δ ελληνικός στρατός δέν διάγει άνέτως ώς 

οί λοιποί Ευρωπαϊκοί στρατοί καί έπομένως 
δτι είναι δύσκολον νά ΰποβληθώσιν δλαι αί 

τάξεις τής κοινωνίας είς τάς στρατιωτικάς 

ΰποχρειόσεις* ενώ διά τοΰ προτεινομένου 

παρ’ έμοΰ συστήματος άσμένως πας πολί

της θά ζητήση νά έςασκηθή είς τά στρα

τιω τικά , συμμετέχων κατά τό μάλλον ή 
ήττον τού έν τώ  στρατώνι βίου καί τής 

άπαραιτήτου στρατιωτικής πειθαρχειας.Κατ’ 
εμέ δ χρόνος θά μάς καταστήσϊ) βαθμηδόν 
τελείους.

Γ . ΚΑΚΑΝΑΡΑΚΗΣ.

Π Ε Ρ ΙΗ Γ Η Σ ΙΣ

ΑΠ’ ΑΘΗΝΩΝ ΕΙΣ ΝΕΑΠΟΛΙΝ.

';Οτε κα^ά τά τελευταϊον είς Παρισίους 
ταξείδιόν μου άνεχώρουν έξ ’Αθηνών οριστι

κήν εΐχον λάβει άπόφασιν νά μή διαμεινω

είς Νεάπολιν, ·?ι δσον θά διέμενεν έκεϊκαί τό 

άτμόπλοιον. ’’Ισως τις τών αναγνωστών μας 

έρωτήσει διατί νά λάβω τήν οριστικήν ταύ

την άπόφασιν, καί τίς ή ανάγκη νά διαμεί- 

νω έν Νεαπόλει. Έ ν  τοΐς επομένοις έξηγοΰ- 

μεν τήν άνάγκην ταύτην.

Εΐχον αποφασίσει νά κάμω τά ταξείδιόν 

τοΰτο έν έτει 1 8 4 0 .  'Η πόλις τοΰ Ιίέκρωπος 
κατά τήν εποχήν ταύτην δέν παρίστα τό 

εύάρεστον θέαμα, δπερ παριστά σήμερον, δέν 

ύπήρχον αί εύρεΐαι καί σύσκιοι όδοί αίτινες 

διασταυροΰσιν αύτήν σήμερον, δέν ύπήρχον 

αί κοσμοϋσαι αύτήν ώραΐαι έξοχαι αί προσ- 
ελκύουσαι άθρόους τούς ξένους, δέν ύπήρ

χον τά λαμπρά δημόσια καταστήματα καί 

αί μεγαλοπρεπείς οΐκοδομαί αίτινες καθω- 

ραΐζουσι σήμερον τήν πατρίδα τοΰ Περι- 

κλέους (τό Ααύριον δέν ειχεν είσέτι άνακα- 
λυφθή). Δέν ώμοίαζεν αυτη τήν άρχαίαν άλλ’ 

ούτε τήν νεωτέραν. Τά θέρος ούτε ό οφθαλ

μός, ούτε τό ούς έτέρπετο διά τής καλλονής 

καί τής αίμύλης φωνής τών άοιδών, αίτινες 
πληροΰσιν σήμερον τάς Αθήνας. ’Εκεί δπου 

ά'λλοτε έμελπον αί Μοΰσαι δέν ήκουέ τις 

τό τε  ή τούς βατράχους κοάζοντας, καί δ 

ευτυχής Ίλισσός δ δεχόμενος είς τά στέρνα 
του τά  άλαβάστρινα τών Μουσών σώματα 

είχε μεταβληθή είς βορβορώδες τέλμ α . Αί 
δδοί ησαν σκολιαί καί άδιάβατοι, αί άξιαι 
λόγου οΐκοδομαί ησαν εύάριθμοι λίαν καί ή 

πόλις έφθανε μέχρι τής θέσεως δπου κεΐται 
σήμερον ή ’Εθνική Τράπεζα. Έ π ί πάσι τού- 
τοις έλλ3ιψις ύδατος έπαισθητή ένεκεν τού 
όποιου ούδέν εβλεπέ τις ίχνος δένδρου δπερ 

εδιδεν είς τήν πόλιν ούκ οίδα ποιαν μορφήν. 

Αί Άθήναι ώμοίαζον πολύ κατά τήν εποχήν 
ταύτην τήν εβραϊκήν συνοικίαν τής Φραγκ- 
φόρτης ώς ήτο αυτη δτε κατά πρώτον τήν 
έπεσκέφθην. Ή  έν Άθήναις διαμονή έπί 

τέλους ούκ ήν ευάρεστος καί πας τις έπ λα τ- 

τεν άνάγκην ίνα μακρυνθή αύτών.
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Ιδού δ πρώτος λόγος τής άνιο ρηθεισης 

ανάγκης.
Περιηγήθην άρκετάς χώρας, έπεσκεφθην 

δεκάκις τήν Κωνσταντινούτολιν, πεντάκις 

τήν Γαλλίαν καί ’ Αγγλίαν, δίς τήν Γερμα

νίαν καί Αυστρίαν, καί απας την Ισπανίαν 
καί Άυ.ερικήν, εικοσακις δέ την Ιταλίαν, 

ααί εύχομαι τοσάκις καί πλέον πάλιν νά ε- 

πισκεφθώ αύτην.
Σε τέρπει βεβαίως τό μεγαλοπρεπές θέα

μα τοΰ Βοσπόρου ένώ άπειρα κολοσσαΐα j 
πλοία άνακινούνται δίκην σκωλήκων. Σέ 

τέρπει ή πόλις τών Παρισίων μέ τά βουλε

βάρτα της, μέ τόν Δαίδαλον τών οδών της, 
μέ τάς θαυμασίας οικοδομάς της, μέ τάς I 

Γριζέτας καί Αωρέτας της, σοί προξενεί αί- 
σθησιν βαθεΐαν ή μελαγχολική πόλις τοΰ 
Λονδίνου μέ τόν μυστηριώδη τάμεσίν της, 

μ έτά  μελανά βιομηχανικά καταστήματα, μέ 
τόν σκοτεινόν ουρανόν, μέ τάς μαρμαρίνους 

μορφάς τών "Α γγλων, οϊτινες ώς αξίωμα έ- 

χουσιν, « Ό  χρόνος πολύτιμος» καί τούτου 
ένεκεν δέν τείνουσι χεϊρα βοήθειας είς τόν 

πλησίον των, τόν έσχατον διατρέχοντα κίν

δυνον. Σέ τέρπει τό θερμόν ώραΐον κλίμα τής 
Ισπανίας, σέ τέρπει φυσική καλλονή τής 
’Αμερικής μέ τά δάση και τοΰς καταρράκτας 

της, σέ τέρπει ή ίσότης τών ανθρώπων, 

άλλ’ ή ’Ιταλία , ή ’Ιταλία ή μαγευτική 
εκείνη χώρα καί ιδίως ή ΝεάποΧις σέ κατα

πλήσσει, σέ μαγεύει, σέ ελκύει. Μή πορευ- 

0ής ποτε, άναγνώστά μου, είς Νεαπολιν, 
έκτος αν άποφασίσγ,ς νά μή χωρισθνίς πλέον 
αυτής. Ό  σαπφειρώδης εκείνος γαλανός ου

ρανός, τά  λαμπυρίζοντα άστρα, ή γλυκεία 
αυρα ήτις θωπεύει άδιαλείπτως τήν πόλιν 

ταύτην, ό ΰπερήφανος’Αδρίας ό τά  κράσπεδα 
αυτής ταπεινώς άσπαζόμενος, τό μεγαλο

πρεπές τοΰ Βεζούβιού θέαμα, τό εΰχαρες 
τών κατοίκων της έκ τοΰ στόματος τών ό

ποιων ουδέποτε εκλείπει τό άσμα, τό εύκρα-

τον κλίμα της σέ άφαιρεΐ, σοί προξενεί ούκ 
οίδα ποίαν ΰπερτάτην ηδονήν, σέ φέρει εις 

κόσμον νέον, άγνωστον, μαγευτικόν, 3ν εύ

χεσαι νά μή έγκαταλειψνις π ώ π οτε.
Ίδοΰ ό δεύτερος λόγος τής ανάγκης. —  
Θέλεις καί τόν τρίτον, άναγνώστα μου; ©ά 

τόν μά&ν;ς, διότι δέν πτοοΰμαι άπό το ρη
τόν, τά  έν οίκω ούκ έν δήμω. "Οτε αποφά
σισα νά κάμω τό είρημένον ταξείδιον καί 
τήν άπόφασίν μου ταύτην ανήγγειλα τί] συ- 

ζύγω μου, μοί εΐπεν δι’ ύφους θλιβερού 
«Κ α λά ! άλλά πρόσεξε ν’ άφίσνις ταΐς τρέλ- 

λαις σου.» τοΰτο έδήλου,-Ν ά μή περιπλε- 
χθγ,ς είς τά  δίκτυα διαβολίσσης τ ιν ό ς » .ν£ - 
λαβον ύφος σοβαρον και απεκριθον προς αυ

τήν, δτι πρό πολλοΰ έπαυσα νά κάμω τρέλ- 
λαις. Ν α ί! μοί άπαντα, λησμονείς τήν δείνα 
Κυρίαν, λησμονείς τήν δείνα · · · · Ήνόησα δ- 
τ ι κακήν ηγγισεν χορδήν, καί διά τοΰτο έ- 

σπευσα νά προσθέσω,οτι άλλους τε  διατρέχω 
τό 3 2  έτος καί δτι δέν είμαι πλέον παιδίον. 

Ά λ λ ’ ή σύζυγός μου δέν έσκόπει νά έγκα- 
ταλείψνι τόσω βραχέως τό πεδίον τής μά

χης, καί διά τοΰτο μοι απηντησεν οτι, οπως 
δήποτε πριν άναχωρήσω 6ά τής όμοσω δτι 

δέν θά δια μείνω είς Νεάπολιν, διότι δέν ή

δύνατο νά χωρέσνι είς τόν νοΰν της τ ί  άνευ 

ανάγκης έπραττον έκεΐ.
Ήναγκάσθην καί ώμοσα δτι δέν θά δ ιέ

μενα έν Νεαπόλει.
'ΐδου ό τρίτος λόγος.
Τήν 5 Φεβρουάριου περί τήν 3 μ . μ. έπε- 

βην αγοραίου τινός οχήματος (ούχί βεβαίως 

καινουργούς, ώς είναι τά  οχήματα τής σή- 
μεοον δι’ ών τέρπεταί τις νά περιπατη) καί 

μετά είκοσι λεπ τά  άφίχθημεν είς τόν με
ταξύ Αθηνών καί Πειραιώς σταθμόν, δπου 

μ ετ ’ άπορί«ς παρετήρησα δμιλον ανθρώπων 

ζωηρώς συζητούντων. Ήρώτησα περί τών 
διατρεχόντων τόν ταπεινώς ενώπιον μου 

προκλίναντα διευθυντήν τοΰ έκεΐ Ζαχαοο-
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πλαστείου, πινάκειον άνά χεΐρας κρατούντα 

πλήρες λουκουμίων, δμοιαζόντων τεμάχια 

Γρανίτου, δστις μοί άπήντησεν, ότι ένας γ η 

ραλέος Κύριος μέ :ήν θυγατέρα του κατήρ- 

χετο είς Πειραιά καί δτι ή αμαξά του άνε- 

τράπη* προσέθηκε δέ οτι έχει απόλυτον α

νάγκην νά άπέλθη αμέσως, διότι πρόκειται 

νά προφΟάση τό Αύστριακόν δπερ μετά  είκοσι 
λεπ τά  αναχωρεί. Ουδέποτε ήρεσκόμην είς 

τό γήρας (μή σκεπτόμενος δτι μετά μίαν ει

κοσαετίαν, πολλοί ισως θά έλεγον ταΰτα δι’ 

εμέ)· άλλ’ ή προσθήκη τής θυγατρός μετέ

βαλε τήν άρχήν μου ταύτην καί άπήντη- 

σα πρός αύτόν, δτι επειδή μοί άρέσκει ή 

συναναστροφή καί μάλιστα τών γηραλέων 

ανθρώπων, ήδυνάμην νά προσφέρω είς τόν 

γηραλέον Κύριον θέσιν εν τνι άμάξη μου.

'Η πρότασίς ρ ου έγεινεν ασμένως δεκτή 

καί μετά τινα δευτερόλεπτα απέναντι μέν 
(μή θελήσαντα τήν θέσιν ην τώ  προσέφερα) 

είχον τόν γηραλέον Κύριον, πλησίον μου δέ 

τήν θυγατέρα του. Μετά τάς ευχαριστήσεις 

άς μοι άπέτεινεν δ γηραλέος Κύριος, (κατά 
τήν διάρκειαν τών οποίων έγώ παρετήρουν 

αρκετά τρυφερώς τήν θυγατέρα του, εύειδή 

δεκαεξαετή κόρην), μοί εϊπεν δτι ονομάζεται 

Π. Δ ., δτι ήτο γραμματείς ενός υπουργείου 

καί δτι άπήρχετο είς .Μασσαλίαν, δπως πα- 

ραλάονι τήν κληρονομιάν ένός συγγενούς του 

άποθανόντος εσχάτω ς. Ουτω συνομιλοΰντες 
έφβάσαμεν είς Πειραιά, καί δ μέν γηραλέος 
Κύριος μετά  τής θυγατρός του έπήδησεν 

κάτω τής άμάξης, εύχαοιστήσας με έκ νέου 

διά τήν καλοσύνην μου, (ζητήσας μάλιστα 

να πληρώσ-/) και τό μερίδιον τής άμάξης, 

οπερ ομως ούόαμώς έδέχθην) έγώ δε έσπευ- 

σα εις τό Αυστριακόν πρακτορεΐον, άφ’ δπου 
λαβών είσιτήριον, έπέστρεψα είς τόν λιμένα 

(δστις δέν ητο βεβαίως δπως είναι σήμερον), 
επηδησα επι λέμβου καί ακριβώς καθ’ ήν 

στιγμήν διά τής ναυτικής σάλπιγγας προσε-

καλοΰντο οί έπιβάται διά τρίτην φοράν, ευ- 

ρισκόμην έπί τοΰ πλοίου.

Μετά πέντε λεπτά  τό πλοΐον ηρε τήν 
άγκυραν.

Τήν πέμπτην ακριβώς παρετέθη τό δεΐ- 

! πνον, είς ο δμως δέν ήθέλησα νά λάβίο μ έ- 

' ρος" παρακχλέσας τόν θαλαμηπόλον νά μοί 

! φέρη νά δειπνήσω έν τώ  δωματίω έν ώ διέ- 
μενον. εφαγον άρκετά καλά, ένεδύθην, ήναψίί 

εν σιγάρον καί περί τήν έκτην εΰρισκόμην 

Ι έπί τοΰ καταστρώματος. 'Η «Ά σ Ι α , » (ούτως 

έκάλουν τό πλοΐον δι’ ού έταξειδεύομεν) έν 

; τών ωραιότερων τής εταίρας Lloyd, πρώ
του μεγέθους, ευρύ, δλως καινουργές, καθα
ρόν, διασχΐζον μεθ’ υπερηφάνειας τά  εύρέα 

στέρνα τής κυανής θαλάσσης φρισσούσης 

άνά πάν βήμα αύτοΰ, σπεΰδον μετά τα χ ύ 

τητας είς τόν πρός δν δρον, ώμοίαζε πρός κό

ρην χαοίεσσαν καί ώραίαν, σπεύδουσαν μετά  

χαράς πρός τον βωμόν, δπου ευτυχής μνη- 

στήο άναμένει αύτήν.
'Ο καιρός ήν ωραίος, καίτοι λεπτόν ψύχος 

ήνάγκαζε τούς έπιβάτας νά μή λησμονώσι 

δτι ό χειμών δέν παρήλθεν είσέτι, ό δ’ ούρανός 
ήν διάστεοος καί ή Σελήνη ύψουμένη όπισθεν 

τοΰ άπατόμου βράχου τοϋ Αυκαβήτοΰ, έφώ- 

τ ιζε  τήν ένδοξον χώραν τοΰ Κέκροπος.

Μετά τάς φυσιολογικές ούτως έίπεΐν 

ταύτας παρατηρήσεις, έστρεψα τό δμμα έπί 

τοΰ πλοίου. Τα κατάστρωμα ήν πλήοες· έδώ 
έέλεπ έ τις ανθρώπους άμερίμνως έξηπλω - 

μένους καί άδοντας, έκεΐ άλλους άστειευο- 
μένους καί άλλους κοιμωμέναυς, μεταξύ τών 

οποίων μοί έφάν-/; μάλιστα δτι δι'κρίνα καί 

τόν γηραλέον Κύριον, ούτινος ή κεφαλή έκλι
νε·/ έπί τού ττήθους του, όνειρευομένου ίσως 
τήν κληρονομιάν ής έμελλε νά γίνν, κάτοχος 
ι/.ετ’ ολίγον, ην δμως δέν έλαβε, δίο'τι ώς 
έγώ έμαθαν, άμα ΐ  /άσας είς V ασσαλίαν έ - 

ααθε μέ λύπην ταυ δτι ά συγγεν ': έπ ελά μ- 

βανεν άοίστη: '·γ·*·*·.? Παοαιτήσα; τό κατά-
R
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στρώμα, έφερον τό δμμα <ϊς τό διά τήν πρώ- 

την θέσινπροσδιωρισμένον μέρος, εκεί δήλα δή 

δπου ίστάμην. Οί έπιβάται τ·?,ς πρώτης θέ- 

σεως ησαν όλίγιστοι" δ πρώτος τούτων ην 

νεανίας εΐκοσιπενταετής μαλδακώς έπί της 

έδρας έξηπλωμένος, μέ οφθαλμούς βαθυκιά- 

νους, μέ κόμην ξανθήν καί ούλην, λευκός, υ

ψηλός, προσηλωμένος εις τό έξαίσιον τής 
ανατολής τής Σελήνης θέαμα καί άδων τό : 

«Non sai tu che nell anima m ia» τοΰΒβΙΙο 

in M aschera.

Ή  καλλονή τοΰ σώματος καί ή γλυκεία 

και ηχηρά φωνή τοΰ νέου τούτου, μοί έ- 

γέννησαν τήν ι^έαν, δτ’ είναι άδικον το ι- 

αϋτα προτερήματα νά εύρίσκωνται ι/,ακράνk I I V ν k
τής σκηνης.

Ένόμιζες δτι ή σκηνή εύρεθη δι’ αύτόν 

καί αυτός έπλάσθη διά τήν Σκηνήν.

ΙΙλησίον αύτοΰ τρεις άλλοι, έξ ών οί μέν 

δύο ήσαν ώρίμου ηλικίας καί ωρίμου καλ
λονής, ό δέ τρίτος εικοσαετής καί όμοιος 

πρός ρόδον Μαΐου, ώμίλουν καί εθορυβοποί- 

ουν δίκην δαιμονιζόμενων. 'H ταχύτης μεθ’ 

ής συνώμίλουν, ή άπλή καί χαριέσσα ένδυ- 

μασία των, τ ’άνεξάντλητα σχήματα τά συνο- 
δεύοντα πάσαν φράσιν, τά  μυθώδη ερωτικά 

κατορθώματα των, αί θηριώδεις μονομαχίαι 
ών έγένοντο οί ήρωες, σοί εδιδον άμυδράν 

ιδέαν τής κουφότητας τών Γάλλων. "Οσον 

δέ οί δύο πρεσβύτεροι έξώγκωνον τά έρω- 

τικά των κατορθώματα, τόσον ό νέος ό 

δυστυχής ήγωνίζετο νά ύπερκοντίσνι τούς 

άνοήτους συντρόφους του, παριστών αύτοΐς 

δτ: δέν υπάρχει γυνή ής εις τό προσκεφά- 
λαιον νά μή κατέκλινε τήν κεφαλήν του. 

.Ί "' Λσίον αΰτών, κατά παράδοξον άντίθεσιν, 

εβλεπέ τις νεα νίαν ύψηλοΰ αναστήματος, σιοι- 

πηλόν ώς τάφον, ένδεδυμένον μελανά καί 
έρειδόμενον έπί τής κινκλίδος τοΰ καταστρώ

ματος" έφαίνετο προσηλωμένος εις τινα ιδέαν, 

ήτις άπερρόφα τήν προσοχήν του πάσαν, καί

ένόμιζες δτι δέν ήκουεν ούτε τό άσμα τοΰ 

Ίτα λοΰ , ούτε τών Γάλλων τάς φλυαρίας· τό 

κυανοΰν τών οφθαλμών του συμπίπτον με 

τό κυανοΰν τής θαλάσσης κύμα, έπέχει έπί 

τής εύγενοΰς εκείνης μορφής γλυκεΐάν τινα 

μελαγχολίαν, βαθυτάτην έαποιοΰσαν αϊσθη- 

σιν. Διεμείναμεν έπί τοΰ καταστρώματος 

μέχρι τής ένδεκάτης και ο μ toe ό νεος ούτος, 

ούδεμίαν δίδων προσοχήν εις τά  περις αύ

τοΰ γενόμενα, ϊστατο εχων τήν μίαν χεΐρα 

έπί τής κομβιοδόχης του, τήν άλλην πίπτου- 

σαν έπιχαρίτως έπί τοΰ εύσχηματιστου μη- 

ροΰ του καί τό δμμα προσηλωμένον εις το 

αχανές πέλαγος. Σοί έφαίνετο οτι δέν ήδυ- 

νατο νά τό άποσπάσνι έκεΐθεν. Δέν ήδυνά- 

μην νά ένοήσω είς ποιον έθνος άνήκεν. ’Ά γ 

γλος δεν ήτο, διότι ναι μέν ήτο λευκός, άλλ’ 

ή κόμη του ήτο μελανή ώς πτερόν κό- 

ρακος, καί είναι δύσκολον μεταξύ ένός έκα- 

τομυρίου "Αγγλων νά ευρης ένα μελανήν έ- 

χοντα κόμην* ούτε Γερμανός διότι ή κτηνώ

δης τών Γερμανών φύιις είναι ανεπίδεκτος 

τοιούτων εύγενών αισθημάτων, ούτε Γάλλος, 

διότι οί Γάλλοι όσον καί άν ώσι μελαγχολι- 

κοί τοΐς είναι μυθώδες τό κλίειν τό στό
μα. Κλειστόν στόμα, λέγουσιν οί Γάλλοι, 

είναι ίδιον τών Νεκρών. "Ισως ήτον ’Ιταλός" 

μάλλον εκλινον ύπέρ τής ιδέας ταύτης. Ούτοι 

ήσαν δλοι καί δλοι οί συνεπιβάται μεθ’ ών 
έπί άρκετάς ήμέρας ώφειλον νά συντρώγιυ, 

νά όμιλώ καί νά διασκεδάζω. Τρία δ’ αίσθή 

ματα έγεννήθησαν έν έμοί έκ τής μικράς έ- 

κείνης έξετάσεως, αγάπης διά τόν Τταλόν, 

οργής κατά τών 1'άλλιον, συμπαθείας βα~ 

θυτάτης διά τόν άγνωστον εκείνον νεανίαν. 
Ά λ λ ’ οφείλω είλικρινώς νά σοί ομολογήσω, 

ώραία μου άναγνίόστιια, δτι τό επικρατούν 

έν τή ψυχή μου αίσθημα ήν ή λύπη ήν ήσθα- 

νόμην μή βλέπων πτυχήν γυναικείας έσθή- 
τος. Έστρεφόμην δεξιά έστρεφόμη; άριστερα

ά λλά...................................
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Καμμία πέριξ δέν έκινεϊτο πτέρυξ, ώς 

λέγει δ φίλος μου Όρφανίδης είς τά Τίρι- 

Aipt του.
Εις τήν άγωνίαν ταύτην εύρισκόμην, δ

τε ήσθάνθην χεΐρα τιθεμένην έπί τοΰ ώ 

μου μου * έστράφην καί εΐδον τόν πλοίαρ

χον, άνθρωπον εύγενοΰς καρδίας καί λίαν ά- 
ξιαγάπητον.

—  Λοιπόν, μοί λέγει, πώς σοί φαίνεται 

ή « ’;*/ο7α» μου; Εΐχον άδικον όταν σοί έλεγα 

δτι είναι χαριεστάτη ;

—  Σέ συγχαίρο), Πλοίαρχε, εΐναι πλέον 

παρά χαρίεσσα, είναι ώραία.

—  Καί τί παρετήρεις τόσον προσεκτικώς, 

δτε πρό ολίγου σέ ήγγισα ;

—  "Εκαμα σκέψεις τινάς περί τών Κυ
ρίων εκείνων, καί έδειξα τούς πέντε έπ ιβ «- 

τας περί ών λόγον έποιησάμην ανωτέρω.

—  Δυνάμεθα ν’ άκούσωμεν τάς σκέψεις 

ταύτας ;

—  Ευχαρίστως, Πλοίαρχε.

Ό  Πλοίαρχος έξήγαγε τήν ταμβακοθή- 
κην του, έλαβεν εν σιγάρον τής Αβάνας καί 

τά ήναψε" είτα προσφέρων τήν Ταμβακοθήκην,

—  Καπνίζετε νομίζω, είπεν.

—  Καί τόσον πολύ, Πλοίαρχε, ώ στε ή 

σύζυγός μου συχνά μ ’ άπειλεΐ-μέ διαζύγιον, 
έάν εξακολουθώ νά καπνίζω τόσον.

—  Λαμπρά απειλή ήν ούδέποτε ηύτύ- 

χησκ ν’ ακούσω παρά τοΰ στόματος τής συ

ζύγου μου, είπεν δ Πλοίαρχος εξ άγων το 
λύπην μυροβόλου καπνοΰ.

—  Καλέ, τ ί μέ λέγετε;

—  Ναί. Ά λ λ ’ άς άκούσωμεν τάς περί 

τών Κυρίων κρίσεις σας.

—  *Ας άρχίσωμεν πρώτον από τόν Κύ
ριον έκεΐ, Πλοίαρχε, καί έδειξα τον ώραΐον 
εκείνον ’Ιταλόν" αύτόν τόν προώρισα δι’ η
θοποιόν" ήκαυσα αύτόν προ μικρού άδοντα 

τεχνικώτατα.

—  Δεν ήπατήθης. Είναι δ διασημότερος ή- 
βοποιός.Μετά τινα δέ στιγμήν,ήτον ό πρώτος 

υψίφωνος τής έν Άθήναις Μελοδραματικής 

'Εταιρίας κατά τό παρελθόν έτος.
—  Πλοίαρχε, πρέπει νά όμο) ονήσητε ότι 

είμί διορατικός άνθρωπος.
—  Συμφωνώ πληρέστατα. Περί δε τών 

άλλων τ ί ιδέαν έσχηματίσατε ;
—  Οί άλλοι, Πλοίαρχε, είναι τρεις κοΰ- 

®οι ώς δλοι οί Γάλλοι, φλύαροι ώς ψιττακοί 

καί φιλαλήθεις ώς δ Γκ'ούλιβερ.

—  "Εχεις δίκαιον. Οί δύο έξ αύτών οί 

πρεσβύτεροι, είναι μέλη τής έν Παρισιοις 

αρχαιολογικής 'Εταιρίας, έλθόντες ένταΰθα 

πρός σπουδήν τών αρχαιοτήτων τής Ά ^ρο- 

πόλεως, καί ίσως δπως τελειώσωσι το έ’ρ- 

γον δπερ ήρχισεν ό ’Ελγΐνος. Είναι μελη τής 

Ακαδημίας καί δμως εΐναι καί επιπόλαιοι 

καί κοΰφοι. Συχνώτερον τούς ακούει τις προ- 

φέροντας τήνλέξιν γυνή παρά τήν λέξιν επ ι

στήμη. Ώ ς  πρός τόν τρίτον δύναται τις νά 

τόν δικαιολογήστ, ώς έκ τής ήλικιας του" 
εΐναι ανεψιός τοΰ πρός όεζιάν καί ήλθεν εις 

Αθήνας χάριν διασκεδασεως. Ά λ λ ’ είμαι 
περίεργος ν’ άκούσω τήν περί τοΰ υψηλού 

εκείνου γνώμην σου. Τί λεγεις περι αυτου;

—  ’Εδώ, Πλοίαρχε, παύει ή πρός τό μαν- 

τεύειν δύναμίςμου. ’Εν ποώτοις προσεπαθη- 

σα πολύ, άλλά δέν ήδυνήθην νά μαντεύσω 

τό έθνος είς δ άνήκει" κατά τάλλα νομί

ζω , ό'τι ήθική τ ις  λύπη καταβιβρώσκει τον 

δυστυχή αύτόν νέον.

—  Ούτω θά άπορήσγ,ς δταν μάθ/,ς δτι 

είναι νΑγγλος, άπεκριθη δ Πλοίαρχος.

—  Τό δμολογώ, Πλοίαρχε. Έφρόνουν δτι 

θά ήτο ’Ιταλός ή Γερμανός. Ά λλά  τίς έστιν 

ούτος ;

—  *Εν δλόκληρον μυθιστόρημα δπερ θά 

σοί διηγηθώ. Θά σοί είπω πάν δ ,τι άφορα 

αύτόν πλήν τοΰ όνοματός του δπερ έδωκα



τόν λόγον τής τιμής μου νά μή άποκαλύ- 
ψω ούδενί.

—  Ά λλά  φρονώ, Πλοίαρχε, ότι άν τινα 
ερωτήσω τών έν τώ  πλοίω θά τό μάθω, 

ώ στε ή προφύλαξις αποβαίνει πάντη περιττή.

—  Ά πα τά σθε, διότι οντινα δήποτε καί 

ά’ν έοωτήσητε, Οά σάς άπαντήσν·, υψών τούς 

ώμους άρνητικώς, διότι ούδείς τόν γνωρί,'ει.

—  Και άν έρωτήσω τόν ί'διον ; Φρονείτε 
ό'τι θά μοί τό άποκρύψη ;

Ποσώς ! Θά σάς εΐπη, (άν τό παράπαν 
σάς τό εί'πνι) ότι ονομάζεται Ιάκωβος Κόλ- 

χαν, διότι ύπό τό δνομα τοΰτο περιηγείται. 

Σάς συμβουλεύω λοιπόν νά μη κατατοίψητε 
τόν καιρόν σας ματαίως.

Ρ.

(" Ε π ε τ α ι συνέχεια.)

Ρ Ω Μ Α ΙΚ Α Ι Α Ρ Χ Α ΙΟ Τ Η Τ Ε Σ .

( Έ κ  τοϋ ΓερμανικοΟ.)

Ε ΙΣ Α Γ Ω Γ Η . 

S, 1.
' Ρ ω μ α ϊχ α Ι  α ρ χ α ιό τ η τ α ;.  Π η γ α ί αΰτώ ν.

'Υπό τάς ρωμαϊκάς αρχαιότητας έννοοΰ- 
μεν τήν άφήγησιν τοΰ δημοσίου και ιδιω τι

κό ΰ βίου τοΰ ρωμαϊκού λαοΰ έν τη, άρχαιό- 

τη τ ι, όσον περί αύτοΰ γνωρίζομεν, τό μέν εκ 

τών άρχαίων συγγραφέων, ιδίως δε έκ τών 

ιστοριογράφων, ρητόρων καί γραμματικών, 
τό δέ έξ άλλων μνημείων, ώς έπιγραφών, 

νομισμάτων, καί άλλων άρχαίων λειψάνων, 
έξ ών πολλά έν τοΐς νεωτάτοις χρόνοις διά 

τής άνασκαφής τών ύπό τήν βασιλείαν τοΰ 

Τίτου καταστραφεισών πόλεων Ηρακλείου 
καί Πομπηίας είς φώς ήχθησαν. Ά λλά  μήν 

τάς πηγάς ταύτας μετά  προσοχής δέον νά 
μεταχειοιζώμεθα- διότι οι ιστορικοί συγγρα

φείς ού σπανίως ελαβον ψευδείς δόξας καί έκ 

τών μεταγενεστέρων χρόνων εΐλημμένας περί 

τής πορρω αύτών κείμενης αρχαιότητας, καί 

περί τής συγχρόνου αύτών έποχής έκριναν ού 

πάντοτε άμερολήπτως. Οί 'Έλληνες συγγρα

φείς Ί ) παρενόησαν ένιαχοΰ τά τών 'Ρωμαίων. 

Οί ρήτορες πάλιν έν τή μονομερεϊ αύτών θε

ωρία ή έν τώ  ρητορικώ ρεύματι τοΰ λόγου 

άπεμακρύνθησαν κατά τό μάλλον καί ήττον 

τής εντελώς ορθής καί άκριβοΰς παραστά- 

σεως τών σχέσεων. Τά λοιπά έκ τής άρχαιό- 

τητος λείψανα έν τοΐς  νεωτέροις y ρόνοις πολ- 

λάκις παρεποιήθησαν καί διεφθάρησαν. Τού

του ενε/ca ϊνα φθάσωμεν είς ασφαλή κρίσιν 
εινε ανάγκη κριτικής συνέσεως.

2.
'H σ χ έσ ις  αύτώ ν π ρός  'την ποΑιτιχήν  

ισ τ ο ρ ία ν .

Ό  ιδιωτικός καί πολιτικός τής 'Ρώμης 

βίος πρέπει νά έκτεθγ, έν τΫί ιστορική του 

αναπτύξει· ή έπιστήμη ήν α ρ χ α ιό τ η τ α ς  r.x- 
λοΰμεν, εύρίσκεται μέν έν άκριβεϊ άναφορα 

πρός τήν πολιτικήν ιστορίαν, ιδίως όμως 

πραγματεύεται τήν σχέσιν τοΰ έσωτερικοΰ 

αστυν.οΰ καί οικιακού βίου, καί ποιείται 
μνείαν τών έξωτερικών συμβάντων καί άξιο- 

μνημονεύτων προσιόπων, κατά τοσοϋτον μό

νον, καθ’ ό'σον ταΰτα έπί τάς εσωτερικά ς 
μεταβολάς έν τώ  άστυκώ βίω ούσιωδώς 
έπιδρώσιν.

( 1 )  Κ’.ς τούς ιστορικού*; συγγραοίΤ-, ο'ίτινες 

διά τας ρωμαϊκά? άρχαιότη τας  άξιοι μνείας είσι, 

συ^ κατβριΟμοϋμεν όνομαστι τόν Πολύβιον,  Διό

δωρον τόν Σικελειώτην, Διονύσιον τόν Ά λ ι κ α ρ -  

νασσέα, ΙΙλούταρχον, Ά π π ια ν ο ν ,  Λίωνα Ινάσσιον 

καί τέλος τύν έπ ιτο μέβ  Ίω άννη ν τόν Ζωναραν.  

Οΰτοι προτιμώνται πολλάκις  τών ρω μ α ίκ & ν π η 

γών, οτι άκριβεστέρας περιγραοάς τ<υν ρω μα ί-  

κΟιν καταστάσεων και έθιμα πρός Λίασάφησιν ξέ
νων χω ρώ ν δίδουσιν.
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IlliPIO X II ΤΟΥ ΡΩΜΑΪΚΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ.

Τοπογραφία της 'Ρ ώ μης.

%, 1 .

Π εριοχή τοΰ 'Ρωμαϊχοΰ βασιΑείου·

Τό 'Ρωμαϊκόν βασίλειον περιωρίζετο κα τ’ 

άρχάς έν τή πόλει 'Ρώμη, καί ταΐς περικει- 

μέναις αύτνί, έπεξετάΟη όμως ολίγον κατ’ 
ολίγον ή κυριαρχία αύτοΰ έπί μακρότερον. 

Έν έτει 2G 6 ή μεσαία καί άνω ’Ιταλία ήν 

όλως υποχείριος τή 'Ρώμη, καί νΰν ήρξαντο 

οί μεγάλοι πόλεμοι, δι’ ών τά βασίλειον 

τήν δεσποτείαν αύτοΰ κατά μικρόν επί τών 
τριών κατά τήν Μεσόγειον κειμένων μερών 

τής οικουμένης έξέτεινε, ούτιυς ώστε κατά 
τήν κατάλυσιν τής δημοκρατίας πρός βορ- 

ραν μέν ύπό τοΰ ’Άστρου καί τοΰ 'Ρήνου, 

πρός νότον ύπό τών έρημων τής Αφρικής, 

πρός δυσμάς ύπό τοΰ Α τλαντικού Ώκεανοΰ 

καί πρός άνατολάς ύπό τοΰ Εύφράτου ώρί- 

ζετο . Έ π ί  τών Καισάρων τά όρια ταΰτα έ- 
ξετάθησαν έτι πλέον. Έν τώ  έκτεθέντί 

τούτω βασιλείω, έξήλθεν έκ τής 'Ρώμης ή 

κυβέρνησις πάσης άρχής, καί ή ενεργός κοι
νωνία πάντων τών πολιτών περί τήν διεύ- 

θυνσιν τών κοινών έπί τής δημοκρατίας συ- 

νεδέετο μετά τής προσωπικής παρουσίας έν 
αύτνί τή μητροπόλει, είς ήν έξ αρχής άνήκον.

§ ,2 .

Τοπογραφία τής 'Ρ ώ μης.

'Π 'Ρώμη έκειτο παρά τάς ό'χ Οας τοΰ 

Τιβέρεως, 1 6 0 0 0  πόδας ύπεράνω της θα

λάσσης. Έ περείδετο έπί τοΰ Παλατίνου λό
φου, ά7νλ’ ήδη έπί τών βασιλέων φαίνεται 

ότι προσετέθησαν οί έγγύτατοι λόφοι. 'Ο 

Σερούϊος Τύλλιος, ώς λέγεται, τούς ’7 τού

τους λόφους περιετείχισε. Τά ονόματα τών 

λόφων τούτων ήσαν : Π αΑ ατΐνος  (Palali-

11 us) Λ απιτωΑΐνος (Gapitolinus) ΚοίΑιος 

(Coelius) ΆΟεντΐνος, (Aventinus) Η σχυ-

Αΐνος (Esquilinus) ΟϋϊμινάΑης  (\ im in a- 

lis) Κ υιιν άΑ ης  (Q uiriualis). Πρώτος ό 

Καΐσαρ Άρηλιανός ώχύρωσεν αύΟις τήν πό· 

λιν καί συμπεριέλαβε τόν Αόφον τών κή
πω ν  (collis hortuloi uin), πέραν τοΰ ποτα

μού τό Ία ν ίχ ο υ Α ο ν  Janiculum ) και το 

Ο ν α τιχ αν όν  όρος  (nions Ν aticanus) Ι ό 

π ω μ οίρ ιον  (pomoerium), ήτοι ό έντός καί 

έκτος τοΰ τείχους κενός χώρος, οστις τό 
ιερόν όριον τής πόλεως εόείκνυεν, έπεζεταθ /·, 

πιθανώς ύπό τοΰ Σερουΐου Γολλίου, /.αι μ ετ 

αύτόν ού/ί πρό τών χρόνων τοΰ Συλλα, βρα

δύτερον όμως τών τοΰ Καίσαρος καί πολλά- 

λις έπί τών Καισάρων. Ό  Σερούϊος Τύλλιος 

διηρεσε τήν πόλιν είς ί  νομούς, μετά τών 

ονομάτων αύτών ως τεσσαρας αστυκάζ- φυ

λάς, δηλαδή Π αΑ ατινη ν  (l ’ olatina), Σ υ ν -  
β ονράναν  (Subarana), Κ οΑ Α ίναν  (Colima) 

x a i Ί Ία χ υ ^ ίν α ν  (Esquilina). Ί Ι  διαίρεσις 

α .'τη κατελύθη πρώτον ύπο τοΰ Αύγούστου, 

οστις έπλασε 1 ί  τμήματα (regiones).

Ί Ι  πόλις ην τήν αρχήν άπλή. Μνημονεύον
ται όμως έργα αρχιτεκτονικής έκ τών χρό

νων τών βασίλειον άξια λόγου, ώς α ίμ εγά - 

λαι άμάραι, τό ίπποδρόμίον, ό ναός του Διάς, 
τής "Ιΐρας καί τής Αθήνας εν τω  Κ α .,ι .ω -  

λ ίω . *11 γαλατική πυρκαϊά άπετέφρωσε τήν 

πόλιν μέχρι τοΰ Καπιτωλίου και κατά τ/,ν 
άνακαίνισιν αύτής κατεσκευάσθησαν οδοί 

καί οίκίαι άνευ ώρισμένου α-χεδίου καί τα- 

ξεως. Προϊόντος τοΰ χρόνου έγένοντο μέν 

πλεϊστα οικοδομήματα, άλλ’ όψε αύξηΟεν- 

τας τοΰ πλούτου τής πόλεως, γνωσΟείσ/,ς 
τήζ· 'Ελληνικής καλαισθησίας καί ξένων τ ε 

χνουργημάτων διαοπαγέντων, έλήφθη ιό ία 

οροντίς π ,̂ός καλλωπισμόν τής πόλεως. Έ ν  

τούτοις όμως πρώ τών χρόνων τοΰ Σύλλα 
μεγάλη μεγαλοπρέπεια έν τοΐς ίδιωτικοΐς 

οίκοδομήμασι δέν έπεκράτει" έ/.τοτε άπό 

τών χρόνων τούτου έδείχθη μεγάλη προθυ

μία όπως δι’ ιδιωτικών καί δημοσίων οίκο-
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6ομών την πολιν καλλωπίσωσι. Καί ΰπό τοΰ 

Καίσαρος μέν καί Πομπηΐαυ, ϊδια δέ ΰπό 

τοΰ Αύγουστου κατεσκευάσθησαν πολλά μ ε

γάλα οικοδομήματα Μάλιστα δέ μετά  τήν 
έπί Νερωνος πυρκαίάν ή πόλις ήγέρθη μ ε- 

γαπρεπεστερα καί λαμπρότερα, ύστερον δε 

έπί τής μεταναστάσεως τών εθνών κατερη- 
μώθη, ούτως, ώστε νϋν λείψανα τής πάλαι 

ποτέ περιφανείας αύτής περισώζονται.

§. 3 .

Μεταξύ τών αξιομνημόνευτων τών έν τή 
'Ρώμη καί περί αύτην κατατάσσονται* αί 

πύΛαι (portae), ώς έπί παραδείγματι ή 

Κ απ ή ν η  (Gapena) K o .U i n / (Collina) άπί- 

νιχος (triumplas) at γέφυρα/, (pontes), ώς 

ή ΣονπΛιχία χαΐ Μ ου.W ia (pons Sublicius 
Mulvius) αί ύδοί (viae) ή ( v;a

sacra), ή Ά κ κ ί α  οδός (via Appia), κατα- 
σκευασθεΐσα ΰπό τοϋ Ά ππίου Κλαυδίου 

Καίκου (Appii Clavdii Caeci) τό 3 1 2  άπό 

'Ρώμης μέχρι Καπούης, βραδύτερον δέ μ έ

χρι Βρενδισίου έκταθεΐσα, της όποιας τό μή

κος ητο 2 8 ,  τό δέ πλάτος 2 5  ποδών* τό 

hz μήκος της δόοΰ εδηλοΰτο διά στηλών, 

αί Αιθοι καί μιΛ ιάρ ια  (lapitles, m iliaria) 
έκαλοΰντο, άπεΐχον δέ ά - ’ άλλήλων 1 0 0 0  

βήματα* ή ΦΛαμινία, οδός (via Flaminia) 
ή διά της Μουλβίου * ?φύρας (pons Mulvius) 

πρός τήνΈτρουρίαν άγουσα.Αί άγοραί (fora) 

ώς ή 'Ρ ω μαίω ν αγορά  (forum Romanum) 
μεταξύ τοϋ Καπιτωλίνου καί Παλατίνου 

λόφου, τί/πος ανοικτός πλείστους ναούς, 

βασιλικάς, στοάς καί έργαστήρια περιέχουν, 
ύπό τοϋ Όστιλίου βουλευτηρίου (curia  
Host.!lia) διά τάς εκκλησίας τοϋ λαοϋ όρι- 

σθεις* εν αύτη εκειτο τό βήμα τών ρητόρων 
(ro stra ), μέρος δέ αύτοϋ ην τό έκκλησια- 
στήριον (cemitium), δηλαδή ό τόπος της συ- 

ναΟροίσεως τών φατριών. Τά .Ύ(δία  (cam pi), 

ώς τό "Αρειον π εδ /ον  (campus M artius)

εςω της πόλεως παρά τόν Τίβεριν, δπερ κατ’ 

άρχάς άνηκεν εις τούς Ταρκυνίους, βραδύτε- 

ρον όμως έχρησίμευσεν είς τάς εκκλησίας τοϋ 

λαοϋ καί γυμναστι*άς ασκήσεις. Οί ναοί 

(tem pla) ώς Templuin Jo v is , F eretrii, S ta- 

toris, Gapitolini, Y estae, aedes Gomor- 

diae, templum Apolinis Palatini. Τά θέ

ατρα  (th eatra ), ως το τοϋ Π ομπηίου , τό 
πρώτον λίθινον θέατρον, καί τό τοϋ Μ αρ- 

χέ.Ι.Ιου, οϊκοδομηθέν ύπό τοΰ Αύγουστου. 

Τα άμφι θέατρα , ώς τό Φλάβιον άμφιθέα- 

τρον, βραόύτερον χοΑοσσιαΐον, οίκοδο- 

μηθέν κατά χρόνους τοϋ Ούεσπεσιανοΰ· 

Τ ά  ιπποδρόμια  (circi), ώς τό μ έ γ α  ίπ- 

ποδ ρόμιον  (circus M axim us) ήδη ύπό 
τοΰ Ταρκυνίου Ποίσκου εϊς στα διοδρόμιον 

μετατραπέν εϊς τό Φ Λα μινιόν  ιπποδρό
μ ω ν . Τ ά  βον.ΐεντήρια ( curiae,) ώς τό Ό -  

στίΛιον βου.ίευτήριον  έπί της αγοράς. Αί 

στοαϊ, βα σ ι.Ιιχ α ί  porticus, basilicac) οικο

δομήματα είς καπηλείας, βραδύτερον δ έκ α ΐ 

ώς δικαστήρια χρησιμεύσαντα, ών αρχαίο - 

τάτη είνε ή πορεία ή β α οι.Ιιχή  (b. P orcia) 

ύπό Κάτονος τοϋ πρεσβυτέρου τό 1 8 4  οί- 

κοδομηθεϊσα. Αί θέρμαι (therm ae), δημό
σια λουτρά καί τόποι διασκ’εδάσεο^ς, τών 

χρόνων τών αύτοκρατόρων ίδια. Υ δ ρ α γ ω 
γεία  καί νδα τα , ών άρχαιότατον εινε τό 

"Ά π π ιο ν  ύδραγωγιΐον ( aqueductus Appia)  
κατασκευασθέν ΰπό τοϋ προμνημονευθέντος 

Ά ππίου Κλαυδίου Καίκου. Αί υπόνομοι 

(cloacae) ων ή άρχαιοτάτη μ ιγ ίσ τη  υπόνο
μος  (cloaca m axim a) αποδίδεται είς τόν 
Ταρκύνιον Πρίσκον. Προσέτι δέ τόία  (area) 

κίονες (columnac) κ. τ .  λ . Έ κ  πάντων 
τούτων διατηρούνται έρείπιά τινα καί λεί

ψανα, ώς έπί παραδείγματι τοΰ Οΰεσπεσια- 

νοϋ άμφιθέατρον (τό νΰν Coliseo,) τό μέγα 

τοϋ Άδριανοΰ οικοδόμημα (τό νΰν St. An

gelo η τό όχύρωαα τον διαβό.1ον)'ή στήλη
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τοϋ Τραϊανού, λουτρά λείψανα της Ά π π ία ς 
δδοΰ καί λοιπά.

ΙΣΤΟΡΙΑ Τ Ο Ϊ ΡΩΜΑΪΚΟΥ 

ΠΟΛΙΤΕΥΜΑΤΟΣ.

§ 1.

'Λρχη τής 'Ρ ώ μης.

'11 ’Ιταλία κατά τούς χρόνους της κ τ ί

σεως της 'Ρώμης κατω κεΐτο ύπό διαφόρων 

φυλών. Μεταξύ της δεξιάς όχθης ταΰ Τ ιβέ- 

ρεως καί της θαλάσσης μέχρι τών 'Ρητικών 

άλπεων κατώκουν οί Έτροΰσκοι, οίτινες 

πρώιμον πολιτισμόν καί εύρύ κράτος ειχον. 

Μεταξύ της άριστερας όχθης τοΰ Τιβέρεως 

καί της άνω θαλάσσης (m are Superum) κα

τώκουν οί "Ομβροι, καί κατωτέρω αί Σ:ιβι- 

νικαί φυλαί* πρός τά  μεσημβρινά τοΰ Τιβέ

ρεως ήσαν οί "Οσκοι, καί έν ταΐς έσχατιαϊς 

της’Ιταλίας πολλαί 'Ελληνικά! άποικίαιείχον 
οίκισθη.Μια τ£>ν ’Ιταλικών φυλών, ή Λατινι

κή, εΐχεν οϊκισθη παρά τόν Τίβεριν, καί έζη 

εις πλείονας όμοσπονδιακάς πόλεις (1 ) .  Ά πό 
τούτου τοΰ Λατινικ.λαοΰ εσχ ε τήν άρχήν κατά 
τήν μαρτυρίαν τών συγγραφέων, ή 'Ρώ μη, νίι ις 

κατά τόν συνήθη μϋθον ύπό τοϋ ’ΡωμύΛου 

έπί τοΰ παλατίνου λόφου περί τό έτος 7 ο  I 

(1 ) ή τ·?ί 21 Άριλίου 7 5 3  (2 )  προ Χριστού 

εκτίσθη. 'Π άρχαιοτάτη ιστορία τής πόλεως 
είναι λίαν σκοτεινή. Αί ειδήσεις τών άρχαίων

1) Κατά τήν γνώμην τοϋ Niebur ή φυλή 

αύτη συνέκειτο έκ τών Όσκικών λαών τών 

Σακρανών, Κασκών ή Πρ£σκων, οίτινες τά 
παρά τόν Τίβεριν οίκοΰντα Πελασγικά φύλα 

ύπέταξαν.

1) Aera Catoniana. (Κ α τά  τήν Κ α τω - 
νιανήν χρονολογίαν)

2 ) Aera Y arroniana. (Χρονολογία Ούάρ- 

ρωνος.)

συγγραφέων είσίν είτε μυθώδεις ή άλλως ό- 

λίγην πιθανότητα εχουσι, καί πολλάκις έκ 

τής θεωρίας μεταγενεστέρων χρόνων πηγά- 

ζουσιν. Έν τούτοις βλέπομεν οτι ή 'Ρω μαϊ

κή πολιτεία κ α τ’ άρχάς περιωρίζετο έν τή 

πόλει 'Ρώμνι καί τοΐς πλησιέστατα αυτή 
περικειμένοις, δτι ούδεμίαν σχέσιν κα τ’ άρ

χάς πρός τούς περιοικοΰντας συγγενείς λαούς 

είχεν, άλλ’ αύτόνομος ούσα, πολλάκις έχ~ 

θρικώς πρός αυτούς δι.ν.ειτο, καί δτι ταχέως 

διά τε  σταθερών ποΆ'-.ικών μεταρρυθμίσεων, 

άς έν μέρει παρά τών Έτρούσκων καί τών 

άλλων περιοικούντων λαών προσελαβε, κατά 

τήν έσωτερικήν ίσχύν καί διά τών μετανα- 

στάσεων καί κατακτησεων κατά τήν πλη- 

θύν έπέδω κε. Πολλοί μύθοι, έπί μεταγενε- 
στέρων πολιτικών κατασκευασμάτων σττ,ρι- 

ζόμενοι, δηλοΰσι τοΰτο, δτι ό 'Ρωμαϊκός 

λαός έκ τής συγχωνεύσεως πλειόνων φυ

λών έσχηματίσθη καί ολίγον κα τ’ ολίγον διά 

κατακτησεων καί μεταναστάσεων έπηυξήθη.

§. 2 .

Περίοδος τών βασι./έω ν.

Ή  'Ρώμη τό κα τ’ άρχάς έκυβερνάτο ύπό 

βασιλέων, οίτινες ΐσοβίω; έξελέγοντο, δέν ε ϊ- 

χον δέ άπεριόριστον εξουσίαν, ’ Ησαν οί ά - 

νώτατοι διοικητικοί καί δικαστικοί άρχον
τες , είχον τήν αρχιστρατηγίαν έν τώ  πολέ- 

μω καί έν μέρει τήν διοίκησιν τής δημοσίας 

λατρείας, τήν εξουσίαν δμως διεμοίραζον 

μετά τής βουλής ή τών έκλεχθέντων αντι

προσώπων τών πατρικίων γενών (senatus) 

καί τής φρατρικής εκκλησίας (populus, co - 
m itia cu ria ta .) 'H  ιστορία τίον βασιλέων, ώς 

παρέδωκαν αύτήν οί συγγραφείς, περιέχει 

παρά πάν τό σκότος καί τήν ποιητικήν 
διακόσμησιν αυτής, πολλάς άληθεΐς πράξεις 

καί δεικνύει σαφώς τόν χαρακτήρα, δν 6 'Ρω 
μαϊκός λαός δι’ δλου αύτοΰ τού βίου έ σ χ ε : 

Ούτως εύρίσκομεν ήδη ένταΰθα τήν στρα-
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τιωτικήν έκείνην κυρίαρχον φύσιν καί τήν 
επιθυμίαν πρός έπαύξησιν διά τής καταλύ- 

σέως τών ΰποταχθεντων λαών ή τής συγ- 

χωνεύσεως αύτών έν τή 'Ρωμαϊκή πολιτεία, 

καί διά τή ; ίδρύσεως αποικιών ['Ρωμύλλου, 

Τύλλου, 'Ο στιλίου, Άνκου, Ταρκινίου, Σε- 

ρουΐου, Τυλλίου, στρατιωτικαί διαιρέσεις τοΰ 
λαοΰ] αΐσθησις υπέρ τής τάξεως έν ταΐς πο- 

λιτικαΐς σχέσεσι διά νόμων καί βεβαίων θε

σμών ['Ρωμΰλος, Σερούϊος Τύλλιος] προσοχήν 

ύπερ τής κτήσεως τής τε  ίδιας και τής κοι
νής [Σερούϊος Τύλλιος,] σεβασμόν πρός τήν 
θρησκείαν και γνώσιν τής δυναμεως τ*/;ς πρός 

έμπέδωσιν τών άστυκών θεσμών, [Νουμάς 

Πομπίλιος, νΑηκος Μάρτιος,] εύχαρίστησιν 

είς μεγαλοπρεπή καί διαρκή δημόσια οικο
δομήματα, ώσανεί είς τήν προαίσθησιν τοΰ 

μέλλοντος με\ '/λείου τνϊς πόλεως [Ταρκύ- 

νιος.] '11 σπουδαιοτάττ, πασών τών πολι
τικών μεταβολών έπί τών βασιλέων, έγενε- 

το ή Οπό Σερουΐου Τυλλίου διαίρεσις τών 

πολιτών είς τάζεις  καί Λόχονς κατα την 

οΊσίαν αύτών, δι’ ής έτέΟν; ή πρώτη βάσις 

πρός συμπλήρωσιν τοΰ βαΟέως χάσματος 

υ.εταξύ τών δύο τάξεων τοΰ 'Ρωμαϊκού βα-ι
σιλείου καί πρός εισαγωγήν άσφαλεστέρας 
διοργανώσειος υπέρ τών πληβείων έν τώ  πο- 
λιτεύμα τι, δπερ τά βάρη της στρατείας καί 

τά  τέλτ) μεταξύ τών ισχυρότερων πολιτών 

διεμοίραζε, είς τούτους δέ συγχρόνως καί 

τήν μεγίστων επιρροήν επί τής κυβερνήσεως 

παρεϊχον.

§. 3·

'Λ πο τής δημοκρατίας μ έχ ρι 

τής δεκαδαρχίας·

Έν έ'τει !i0 9  άντί βασιλείας έγένετο δη
μοκρατικό- πολίτευμα ύπό δύο, έπί £ν έτος 

έκλεγομένους υπάτους. Άναμφιβόλως μετα- 
βιβασΟείσ/,ς είς τούς δύο υπάτους τής πε- 

ριορισθείση-ς βασιλικής έξουσίας δέν μ ετε- 

βλήθη ή όλνΐ κυρία τής πολιτείας μορφή, I

είναι δέ φυσικόν δτι ή σύγκλητος ώς διαρ 
κές σώμα παρά τοΐς άλλάσσουσιν ύπατοις 

καί αί λοχίτιδες έκκλησίαι, αίτινες νΰν έτή- 

σιαι άρχαιρεσιακαί έκκλησίαι έγενοντο, ολί

γον κα τ’ ολίγον μεγαλειτέραν δύναμιν ε- 

λάμβανον. Διήρκει ετι ή αυστηρά δ.άχ.ρισις 

τών τάξεων. 'Ο λαός, οστις απο τής καρ- 

πο^σεως τών κοινώ ν τής πόλεω ς αγρώ ν  
[agor pabbicus] (τουτέστι εκείνων τών έκ 
τών εχθρών κατακτηθεισών χωρών, ών ή 

κάρπωσις εις τινας υπό τής πολιτείας άντι 

φόρου τινός έδίδετο) ήτο άποκεκλεισμενος, 

καί εις εύτελεΐς τινας αγρούς επρεπε νά άρ- 

κήται, διότι έγίνετο πάντοτε κατάχρησις αύ
τών υπέρ τών πλουσίων πατρικίων. Πλήν έπί 

τέλους ή καταπίεσις τών πληβείων, ών ο α

ριθμός πάντοτε ηύξανε, ένω ή ταζίς των πα
τρικίων ολίγον κα τ’όλίγον εμειοΰτο, έγ'ενετο 

λίαν βαρεία, καί ήδη βλέπομεν αυτούς κη
ρύσσοντας πόλεμον κατά τών πατρικίων, 

δστις κυρίως μέν περιωρίζετο έν ταϊς δυο 

πολιτικαϊς τάξεσιν, άλλά σύν τώ  χρόνω 

σπουδαίαν επιρροήν εσχεν έπί τήν άνάπτυ- 

ξιν τής μορφής τοΰ πολιτεύματος τ?ίς I ω 
μης. Τό σπουδαιότατου βήμα πρός έζίσωσιν 

τών πληβείων, οΐτινες έστεροΰντο μέχρι του 

νΰν τόπον πρός συνελευσιν, έχουσαν ·ο 

μίμον κΰρος, έγένετο έν ετει 4 9 4  π . Χ ·, 

καθ’ δ ούτος μετά δεινάς έριδας ι^ιας αρ
χής (τών δημάρχων καί Πληβείων άγορονό- 

μων) έτυχον, ήτις ώφειλε περί τών βέλτι

στων τώ  δήμω νά έπαγρυπνή. Οί δήμαρχοι 

κατ’ άρχάς ειχον μόνον έν V e t o  (κωλύω) 

είς τά τών Πληβείων, εύθύς όμως (4 9 1  π . 

X .)  έλαβον αφορμήν έκ τής δίκης τοΰ Κο- 

ριολάνου, τόν λαόν κ α τ α  φν.Ιάς  (tribatini) 

(τοΰτ’ έστι κατά τινα ύπό Σερουΐου Τυλ

λίου είσαχθεΐσαν διαφεσιν κατά νομούς) νά 

συναθροίζωσι, δπως περί τών εχθρών τοΰ 

δήμου σκέπτωνται, καί έν ταΐς εκκλησιαις 

ταύταις, έν αις δέν ΰπέκειντο είς τάς δια

τάξεις τής βουλής, εις τήν αρχήν τών οϊονω- 
σκόπων καί τούς τιμοκρατικούς περιορι

σμούς, απέκτησαν επιρροήν τινα έπί τά κα

θόλου τής πολιτείας πράγματα, ίδια ύε οτε 

διά τοΰ νόμου τοΰ δημάρχου Ιϊολέρωνος 

ΙΙοπλίου ( 4 7 1 )  κατωρθώθη ίνα ή εκλογή 

Πληβείων άρχών γίνηται έν τή <ρν.1έτιδι 
έχχ.Ιησία  (fonim itia trib u ta), δι’ ού κα

θίστατο ελεύθερος άπό τής έπί τής έκλο- 

γης Ιπιρροής τών πατρικίων. Παρά τήν ε- 

παύξησιν Ομως ταύτην τών Πληβείων κατεΐ 

χον ετι οί πατρίκιοι ίσχυραν υπό τής θρη

σκείας ένισχυομένην δύναμιν, ην ίδια εν τή 

ιρρατριχή έΜ .Ιη σ ία  (com m itia cu riata) έξ/·- 
σιουν, τεταγμένοι οντες τ^υ; νόμους και 

τάς άρχαιρεσίας τών λοχ ιτιδων εκκλησιών 

διά τ(ον ο ι to νο ο /.ο 770τ« (ο ν ν/ x.’joco'TL x.7.1 ταΐς 

άρχαϊς τήν έξουο'ίαν  (im perium ) νά δίδω- 

σιν* άλλά καί έπ ’ αύτών των .Ιο χ ιτ ιδω ν  
εν.χ.Ιησιών (ronm iitia rcn tu riata) μεγάλως 
Γσχυον διά τών μαντειών, διά τών εν αύταΐς 

προεδρευόνκον πατρίκιοι/ και διά τών π ε 

λατών αύτών.

§, 4 .

Ά χ ύ  ζών δ εχ α δ α ρ χ ώ ν  ρ έ χ ρ ι  τον “ ι- 

κιν ίου  νόμ ον ·

Έν τούτοις ή τοΰ λαοΰ όύναμις ισχυρο- 

τέρα ένεφανίζετο καί μετά φανερας αντι- 

στάσεως κατά τής κυβερνήσεως μετά τήν 

κατάλυσιν τής δεκαδαρχίας, ήτις ύπό αήν 
έν τώ  μεταξύ κατάπαυσιν τών λειτουργιών 

τών λοιπών άρχών, πρός συγχώνευσιν τών 

πολλαπλών στοιχείων τής ρωμαϊκής πολι
τείας δι’ ευρύθμου καί περιεκτικής νομοθε

σίας, ίδρύθη.

Αί δυνάμεις τοΰ λαού, αί πρός άρσιν τής 
δεκαδαρχίας έκινήΟησαν, αύταί αύται ένήρ- 
γησαν ήδη δραστηριώτερον πρός άποκατά - 

στάσιν τής ισορροπίας έν ταΐς τάξεσι. Παρά 

τάς λοχίτιδας εκκλησίας, αι τήν άνωτάτην

έξουσίαν τοΰ νορι.οθετεΐν καί έκλέγειν τάς 

άρχάς εΐχον, προήχθη ή ψν.Ητις έκκΛησία 
[commitia Ιΐ’ϊΐιηίαΐ,ώς ή γνώμη τοΰ λαοΰ,διά 

τού νόμου Λνα.Ιερίον Ό ρα τίου  [L ex Valeria  
H oratia ,] ( 4 4 9 , )  ήτις βραδύτερον δι’ άλλων 

νόμων σαφέστερον ώρίσθη καί έκυρώθη, νο
μοθετικήν δύναμιν λαβοΰσα. Μεΐζον βήμα 

πρός συγχώνευσιν τών τάξεων έγένετο μετά 

τοΰτο διά τοΰ Κ·ανυ.Ιίον νόμον (lex Canu- 
leiy) ( 4 4 5 ) ,  δστις τό σννοιχέσιον (conna- 
biuiii) μεταξύ τών πατρικίων καί τών πλη

βείων νόμιμον καθίστα. "Ετερόν τ ι σύγχρο
νον ψήφισμα, δπως γίνωνται πληβείοι ύπα

τοι, ό’περ οί πατρίκιοι κατεπολέμησαν,έγένε

το αφορμή εισαγωγής νέας άρχής τών τριών 

ύπατι'Λή έΡονσία χ ι.Ιιάρχω ν  (tres tribuni 

m i 1 i til in consular! potestate) οίοι καί οι 

Πληβείοι ήδύναντο νά έκλέγωνται, καί οιτι- 

νες τάς πράξεις τής ύπατείας μ ετ ’ άλλης 

τινός νέας, άπλής έξουσίας τών Πατρικίων, 

τής τιμητείας  [censura] ( 4 4 4 ) ,  φαίνεται 
δτι διεμοιράσθησαν. Έ ν τοΐς επομένοις έ τ ε - 

σιν μετήλλασσον ύπατοι καί χιλίαρχοι, οΐ

τινες δμως έ —ί τή βάσει μετριότητας παρά 

τού λαοΰ, συνδεδεμένης μετά τοΰ κληρονο

μικού αξιώματος τών πατρικίων καί τής είς 

αύτούς χρηματικής υποταγής τών Πληβείων 

έπί πολύν χρόνον σχεδόν μόνον έκ τών πα

τρικίων έξελέγοντο. Έ ν  τούτοις πασαι αί 
προσπάθειαι τών Πατρικίων, τούθ’ δπερ ό 

χρόνος έ ζ ή :ε ι , ήτοι τήν ισορροπίαν τών τ ά 
ξεων, μόνον έπ ’ ολίγον χρόνον ν’ άναβά- 

λω σι, ούχί δέ καί νά έμποδίσωσιν, ήδυνή- 

δησαν.

§ ,  ^ ·

Ά π ο  τ ο ί Λ ιχ ιν ίο ιι νόμον μ έχ ρ ι τών 
Γ ρ ά χ χ ω ν :

Ύ πό τήν σκληράν πίεσιν, ήτις μετά τόν 
Γαλατικόν πόλεμον ( 3 9 0 )  κατέθλιβε τούς 

Πληβείους, έπραγαατώθ/,σαν τά Λικίνια ψη-
Ί
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φισρ.ατα ( 3 6 7 ) ,  άτινα είς τόν λαόν οϋ μό

νον οικονομικήν άνακούφισιν παρείχαν, άλλά 

και τήν είσοδον είς τήν μίαν έκ τών δύο 

ύπατικών θεσεων ήνοιξαν. Τουναντίον δέ 

συγχρόνως έγκατεστάθη νέα άρχή τών π α 

τρικίων, ή έζαπέΑ εχ υς άρ χ ή  η ή στρατί)  
για  (praetura) καί η i j t id ίψριος αρ χ ή  εί- 
σηχθη, ήτις εύθυς κα τ’ άρχάς φαίνεται ότι 

ωρισθη εναλλάς υπό τών Πατρικίων καί 

Πληβείων καί καταλαμβάνηται. 'Η έξίσωσις 
λοιπόν τών τάξεων έχώρει πρόσω, άλλ’ δ- 

μως ούτως, ώ στε κα τ’ άρχάς ώρισμένη τις 

δύναμις τής επιρροής έγίνετο. Μετά τό έ 

τος 3 4 2  δεν εύρίσκομεν πλέον δύο Πατρι

κίους υπάτους. Καί είς τήν δικτατωρίαν, 

τήν τιρ.ητειαν, τήν εζαπέλεκυν άρχήν, καί 

τέλος εις τάς άνωτάτας ίερατείας (lex Ogul- 

nia 3 0 0 )  ήνοίχθη κατά μικρόν είσοδος τοϊς 

Πλνιβείοις. Ό  Πόπλιος νόμος (lex P u b lilia ) 
( 3 3 9 )  έςετεινε τόν Ουαλέριον ετι υ.άλλον 

-π ι τής νομοθετικής τών Πληβείων εξου

σίας* ό 'Ορτήνσιος (lex Ilo rte n tia ) ( 2 8 6 )  κα- 

τ^στ/ΐσ» τέλος αύτους ολ(ος άνεξαοτήτου:; 

α<.ο τΑ,ς συγκλήτου, και εκτοτε όύναταί τις 
να θεωρνί την ταςιν τών πατρικίων ώς πο- 

λιτικώ ς καταλυθεΐσαν, τήν δε παλαιάν αρι

στοκρατίαν καί έπί τής συνεργασίας τής 

συγκλήτου πανταχοϋ ερειάορ.ένην ρ.ορφήν τής 

κυβερνήσεως ούσιωδώς άλλοιωθεΐσαν. Αί 
Λοχίτιδες έκκλησίαι διέμενον ετι έν τή  δυ

νάμει των, άλλ’ αί φατρικαί κατέπεσον είς 

ψιλήν τινα μορφήν άνευ ούδεμιάς άλν,θοϋς 

δυνάμεως. Κατά μικρόν έξέλιπον ετι ρ.άλ- 

λον τά  τών Πατρικίων γέννι καί άλλα με- 
τέστησαν πρός τοΰς Πληβείους. Ήγέρθη δ
μως έπι τών ερειπίων τής τάξεως ταύτης 

κατά μικρόν νέα τις εύγενών τάξις σχημα- 

τισθεισα έκ Πατρικίων καί Πληβείων οικο
γενειών και έρειδορ.ένη έπί τοΰ γένους τών 

ποοσωπων, άτινα τάς τιρ,ητικάς επιδιφρίους 

άρχας (υπατειαν πραιτο^ρείαν καί άγορονο-

μίαν) εΐχον περιβληθή. Οί εύγενεΐς οότοι 

(nobilitas) συνεδέθησαν στενώτερον κατά 

μικρόν διά τής πρός άλλήλους έπιμιξίας, 

καί απεκλεισαν άλλους τών άνωτέρων άξιω- 

μάτων, ιδία επειδή αί ρ.εγάλαι δαπάναι τής 

άγορονορ,ίας μόνον είς τινας καθίστων δυ

νατήν τήν άποδοχήν τών θέσεων τούτων, 

αίτινες ρ.ετά ταΰτα πάλιν τήν περιουσίαν 

τών εύγενών έπηύξησαν διά τής διαχειρί- 

σεως τών επαρχιών καί τών λαφύρων. Έν 

τούτοις δμως ή πορεία τής πολιτικής διοι- 

κήσεως έν γένει μέχρι τοΰ τρίτου Κάρχηδο- 

νικοΰ πολέμου ήν σταθερά καί ήσυχος. Τήν 

εξουσίαν τοϋ νομοθετεΐν καί έκλέγειν τάς 

άρχάς εΐχεν ό λαός, ό'στις καί έξήσκει τάς 

γ ρ α ρ ά ς  (judicia publica) έν ταΐς έκκλησίαις 

η τήν διεξαγωγήν αύτών ανέθετε τή  συγ- 

κλήτω καί ταΐς άρχαΐς. 'Π σύγκλητος είχε 

τήν διοικητικήν έξουσίαν, έπεμελεΐτο τών 

κοινών προσόδων καί έκ τών μελών αύτής 

έξελέγοντο οί δικασταί. Αί ρ.εγάλαι εντά

σεις αίτινες τοΰς πρός τά  ιταλικά έθνη ι

δίως δέ τοΰς Λατίνους καί Σαμ,νίτας πολέ

μους και βοαδύτερον τοΰς πρός Πΰρρον, Καρ- 

χηδονιους, Ίλλιριοΰς, Άντίοχον τόν μέγαν, 

Φιλ*ιππον καί Ιίερσεα προύκάλεσαν, άποτέ- 

λεσμα εσχαν καθόλου τήν ενότητα καί ϊσχυ- 
ράν διοίκησιν. Έν τη  περιόδω ταύτη ήρξα- 

το ή μόρφωσις 'Ρωμαϊκού βασιλείου (im pe- 
rium Rom anum ) τό πρώτον διά τοϋ συμ

μαχικού (ΐσως μετά τό έτος 3 3 8 )  βραδύτε- 

ρον δέ διά τοΰ επαρχιακού (ρ.ετά τόν πρώ

τον Καρχηδονικόν πόλεμον) πολιτεύματος.

( ’Ακολουθεί).
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Ι ΙΡ ΙΓ Κ Η Π ΙΣ Σ Η Σ

Γ Α Μ Β Ρ Ο Σ
Κ Ω Μ Ω Λ  I Α Μ Ο Ν Ο Π Ρ Α Κ Τ Ο Σ  

μετεκεχθεΐσα  

ΕΚ ΤΟΤ ΓΑΛΛΙΚΟΥ 

ε ι ς  τά καθ' ήμάς πράγματα και ήθη

ΥΠΟ

I. ΙΣΙΔΩΡΙΔΟΥ ΣΚΥΛΙΣΣΗ.

Π Ρ Ο Σ Ω Π Α

ΚΟΝΤΕ ΚΑΡΑΟΥΑΗΣ, κτηματίας. 

ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ, άνεψιός αύτοϋ.

MAPH, σύζυγος τοϋ Ιίελοπίδου.

Ή  πριγχήπισσα  ΕΣΚΙ ΔΟΓΝ1Λ, ρ.ήτηρ 
τής Μαρής.

ΓΕΩΡΓΟΥΛ Λ ΣΤΑΘΑΙΝΑ, σύζυγος τοϋ 

άναστάτου έν τή έπαύλει τοΰ Πελοπίδου.

Δύο ύπηρέται. Χωρικοί καί χωρικαΐ φο- 

ροϋσαι τά έορτάσιμα. ( ’Άφωνα πρόσωπα).ΛΕν 

βιολίον καί εν .Ιαγοΰτον·

/ /  σχητή εις επαυ./ i r  n r a  i r  M o.ldaO ia·

Τό θέατρον παριστά αριστερόθεν μέν οί- 
κισκον εΰχαριν, έχοντα εξώστην πρός ον α

νοίγεται παράθυρον. Στηρίζεται δ’ ό εξώ 

στης έπί δύο κιόνων πεοιτυλισσομένοΛ ΰπό 

κληρ.ά.των. 'II θύρα τοΰ οϊκίσκου ρ.εταξΰ τών 

δύο κιόνοιν. ΙΙαρέκει, κήπος. Δεξιόθεν δέ ή 

είσοδος έπαύλεως. Είς τό βάθος, τοίχος χα

μηλός έκτεινόμενος άπό τοΰ τής έπαύλεως 
,υ·εχρι τοϋ κήπου, εις τό μέσον δέ θύρα κ ιγ - 
κλιδωτή. "Έξωθεν τής θύ:ας ταύτης ή αγρο

τική οδός, πέραν τής όποιας αγροί, καί έν 

αποστάσει χωρίον ρ.ετά κωδωνοστασίου. 
Πλησίον τοϋ ύποβολέως, δεξιόθεν, <ίένδοον

ΰψηλόν καί ύπ ’ αύτά αγροτικόν κάθισμα.

ΣΚ Η Ν Η  Α'.

ΚΟΝΤΕ ΚΑΡΑΟΥΑΗΣ. —  (Παρουσιάζε
ται μέν έξω τής κιγκλιδωτής θύρας, απο

τείνεται δέ πρός τά  άριστερόθεν αύτοΰ.) *Ω , 

τον αδεξιον άνθρωπον ! (Τινάσσων τά  φορέ- 

ρ.ατα του .) Καλότυχε, δέν πας νά κάρ.ης 

καλτ,τερα τόν νεκροθάπτην είς τό Γαλάζι, 

παρά τόν άμαξα ! . . . .  "Ε τυχε, λέγει, ό λάκ

κος. Καί τυφλός ήσουν νά μή τόν ίδής, άλ

λά νά μέ ρίψης ίσα έκεΐ μέσα μέ δλο τά 

δχημα ; Πώς δέν μ ’ έσκότωσες είναι θαύ

μα ; Ευτυχώς ή έξοχή τής συρ.π εθέρας μου 

ειν’ έδώ, καί ρ.έ ολίγα βήματα εϊμπορώ νά 
’πάγω έως τήν κατοικίαν της πεζός πλέον. 

(Εισέρχεται.) Αυτό έδώ τά μικρόν οίκημα 

νομίζω ν’ άνήκη είς τό κτήμα τό όποιον 

ό ανεψιός ρ.ου έλαβε προίκα τής γυναικός 

του. (Α νοίγεται ή θύρα τοΰ οϊκίσκου).

Σ Κ Η Ν Η  Β'.

ΓΕΩΡΓΟΥΛΑ. (Ένδεδυμένη ώς αί χωρι- 
καί τής Δακίας, φέρει άνά χεΐρας επιστολήν.) 

καί ΚΟΝΤΕ ΚΑΡΑΟΥΑΗΣ.

ΓΕΩΡΓΟΥΛΑ. (Λαλοΰσα πρός τήν θύραν 

άφ’ ής εξέρχεται.) Μη σε μέλη, δόμνουλε, 

καί θά κάμω καθώς ρ.οΰ είπες* τό γράμμα 

σου θά δοθή, χωρίς νά μάθουν άπό ποιον 

στέλνεται. Γεωργοϋλα μέ λεν, δμως κόφτει 
ώς τόσο πράγμα ό '.οΰς ρ.ου.

ΚΟΝΤΕ ΚΑΡΑΟΥΑΗΣ. (Προχωρών πρός 
αύτήν.) Ά κ ο υ σ ε, Γεωργοΰλα

ΓΕ Ω Ρ ΓΟ Υ Λ Α . Ιΐά ποϋ ’ξεύρει τ ’ δνομά 

ρ.ου αύτάς ό δόμνουλος
Κ . ΚΑΡΑΟΥΑΗΣ. (Δει#νύων τήν θύραν 

τής έπαύλεως.) Εΐπέ με, νά ζής, δέν είναι 

αύτό τό υποστατικά τής πριγκηπέσσας Έ σκί 

Δουνιά, δπου κατοικεί ό Κόντε Πελοπίδας 

Καραούλης ;
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ΓΕΩΡΓΟΥΛΑ. Τό υποστατικό δπου κά

θεται ή δόμνα πριγκηπέσσα είναι αυτό, δ

μως ό κόντε Πελοπίδας δέν κατοικεί πλέον 
μαζή της.

Κ . ΚΑΡΑΟΥΑΗΣ. Πώς γίνεται ; άνε- 
χώρησε ;

ΓΕΩΡΓΟΥΛΑ. Δέν άνεχώρησε" έδώ εΰρί- 
σκεται* μόνον είναι έως έ ας μήνας δπου κα

τοικεί χωριστά, εϊς αύτό έδώ τό σπητάκι.

Κ . ΚΑΡΑΟΥΛΠΣ. Χ ω ρ ισ τά ! Μ όνος:.... 
παράδοξον !

ΣΚ Η Ν Η  Γ .

Ο ί αυτοί, κ α ί Π t.lorr/fhrr, e£e.l·
0(·>)' τοϋ οικιακού.

ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ. Ά κόμη έδώ είσαι, Γεωρ- 
γοϋλα ! Πώς δέν ’παγαίνεις εϊς την δουλειά 

σου ; Τί έπιασες τώρα τάς ομιλίας μέ αύ

τόν κύριον ; . . .  (Άναγνωρίσας τόν Κ . Καρα- 
ούλην βάλλει φωνήν, καί άσμενος τόν περι- 

πτύσσετα ι.) Ώ  θεΐέ μου ! θεΐέ μου ! περι
πόθητε μου θείε /

ΓΕΩΡΓΟΥΛΑ. Πά ι είναι θεϊός το> !
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ. (Πρός τήν Γεωργοΰλα). 

’Πάγαινε σΰ διά τά γράμμα' ’ πάγαινε ’γ λ ί- 

γωρα. (Ή  Γεωργοΰλα απέρχεται διά τής θύ- 

ρας τής έπαύλεως.) Τέλος πάντων, θεΐέ αου, 

σ’ έπαναβλέπω. Χρόνοι μ ’ έφάνησαν οί τέσ- 

σαρες μήνες τής απουσίας σου.

Κ . ΚΑΡΑΟΥΑΗΣ. Γνωρίζεις, Πελοπίδα 

παιδί μου, δτι κ’ εγώ σέ άγαπώ, ο / ι  ώς 
ανεψιόν μου, άλλ’ ώς υιόν μου, καί άν δέν 

ήμπόρεσα νά παρευρεθώ είς τοΰς γάυ.ους 

σου, καθώς ητον ή επιθυμία μου, ή έλλειψις 
δέν προήλθεν άπ’ εμέ. Βίξεύρεις, π/ιδί μου, 

δτι, θείος ών, είμαι ένταυτω καί έργοστα- 
σιάρχης. ’Ακριβώς κατά τήν έπο/ήν εκείνην 

εϊχαμεν τόν τρυγητόν είς τήν 'Επτάνησον. 
Έδέησε νά παρ'.σταθώ, επειδή γνωρίζεις τό 
ρητόν «τοΰ ’νοικοκυρού τά ’μ ά τ ι ....................»

καθ’δ σον μάλιστα, μετά τήν έ'νωσίν 

μας μέ τό ελληνικόν βασί7,ειον, οί χ ω 

ρικοί αφήνιασαν, έστασίασαν σχεδόν, κα

θώς θά έμαθες. νΟχι δτι οί καλοί άνθρωποι, 

οί έδικοί μου είχαν παράπονόν τ ι εναντίον 

μου ιδ ίω ς... έξ εναντίας πολύ μέ άγαποΰν 

καί μέ σέβονται, επειδή άπ’ εμέ περιμένουν 

καί αυτοί \ά ζήσουν καταβάλλοντες τόν 
κόπον των είς τό μικρόν μου κτήμα, δπου 

έχω τό οίνοποιεΐον μου καί τό έλαιοτριβεΐον, 

—  άλλ’ αί κακαί συμβουλαί τών άλλω ν...

ΠΚΑΟΠΙΔΑΣ. Καί ένέδωκες είς τάς ά- 

παιττ'σεις των ;

Κ . ΚΑΡΑΟΥΑΗΣ. ’Εγώ νά ενδώσω ! ’Α 

κόμη, ώς φαίνεται, οΰτε σΰ έγνώρισες καλά 

τόν χαρακτήρα μου. Σ,ναριθμεϊσαι μ ’ εκεί

νους οϊτινες μέ θεωρούν ώς αριστοκρατικόν, 

επειδή φέρω τό/ τίτλον x o r r s ,  τίτλον τοΰ 

όποιου μεταξύ μας καθώς όμιλοϋμεν, ή μη - 
δαμινή αξία διόλου δέν μέ λανθάνει. Λέγω 
μηδαμινή, διότι ξένοι καταπατήσαντες τούς 
τόπους μας είς ημέρας θλιβεράς τοΰ έθνους, 

άπένειμαν τοΰς τίτλους τούτους, αφειδώς 

καί άνευ διακρίσεως ήθικοΰ χαρακτήρος ή 

καταγωγής, είς τοΰς προθυμοτέρους νά υπη

ρετήσουν τά συμφέροντα των. Σ’ ερωτώ λοι

πόν άν οί προθυμότεροι καί ύπηρετικώτεροι 

πρός άλλοτρίους κατακτητάς τής πατρίδος 
σου, βοαβευόμενοι ύπ’ αύτών, πρέπει νά θε<ο- 

ρώνται ώς οί άριστοι, ή μάλλον οί χείρισ:οι 

τών συμπολιτών σου ; έκείνων δέ μάλιστα 

τών συμπολιτών σου οίτινες, έξ αποστροφής 

πρός τάς τοιαύτας τιμάς, δέν ήθέλησαν νά 
δεχθούν κάμμίαν δημοσίαν υπηρεσίαν ; Διά 

τοΰτο αμφιβάλλω πάντοτε άν ήναι τίτλοι 
τιμής, ή τούναντίον ονείδους οί τίτλο ι τών 
άλλοτρίων πρός τινας έξ ημών. Ό πω ςδή- 

ποτε, σήμερον, είς τήν άναγέννησιν τοΰ έ

θνους, όφείλομεν, άν είς τό έξής είμεθα 'Έ λ
ληνες καί οχι ςενοι, νά θάψωμεν αυτούς τοΰς 

άλλοτρίους τίτλους διά παντός, Έ γ ώ  τού-
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λάχιστόν, διά τοΰς λόγους τούτους έντρε- 

ποααι νά φέρω τόν έδικόν μου τίτλον πο/.ΰ 

δέ μάλλον νά καυχώμαι δι’ αύτόν 'Όταν 

έγώ ό κύντκ : είδα την ενδειαν να κτυπα
τήν θύραν μου, χωρίς ποσώς νά διστάσω 

έγινα οίνοποιός, καί τοιουτοτρόπως διά τών 

μόχθων καί τών ίάρώτων μου, κατώρθωσα 

ν’ ανεγείρω έξ έρειπείων τόν πύργον καί τοΰ? 

σταύλους τών προπατόρων μου. Ούχ ήττον 

έθεωρούμην ώς άνθρωπος ασθενούς χαρακτή

ρος, μή έχων ίδιαν θέλησιν, αλλ αγομενος 

καί φερόμεντς ΰπό τοΰ τυχοντος. ’Αληθές 

είναι δτι ευκόλως άγομαι καί φέρομαι, αλλ 

οπού έγώ θέλω, καί οταν θέλω. Τοΰτο α

πέδειξα πρά ολίγου είς τοΰς χωρικούς μου. 

Παρά τό νά ένδώσω είς τάς απαιτήσεις των 
τάς ΰπερμέτρους, έπροτίμησα νά έγκατα- 

λείψω καί τό έργοστάσιόν μου. καί τό προϊόν 

τών αμπέλων μου καί έλαιών. ’ Οταν δμως 

τοΰς εΐδα νά έπανέλθουν πλησίον μου με- 

τανοημένοι καί πρόθυμοι νά υπακούσουν είς 
τόν ορθόν λόγον, δταν τοΰς ήκουσα νά δια- 

μαρτύρωνται δτι ύπετάσσοντο χωρίς κάνένα 

δρον είς δ ,τ ι θά μ ’ ΰπαγόρευεν ή συνείδησις, 
έσυγχώρησα καί έγινα πάλιν αγαθότατος 

πρός αύτούς.
ΠΚΑΟΠΙΔΑΣ. Έ γ ώ , θείε, πάντοτε σ’ έ- 

θαύμασα δι’ αύτά σου τά φρονήματα καί 

τόν χαρακτήρα.

Κ . ΚΑΡΑΟΥΑΗΣ. Τέλος μόλις ήσθάνθην 

ελεύθερον τόν εαυτόν μου, καί είπα. —  "Ας 
’πάγο) τώρα καί ν’ άσπασθώ τήν νέαν μου 

ανεψιάν. Π ιστεύω, Πελοπίδα μου, δτι θά 

είναι έρασμιωτάτη.

ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ. (Μετά δισταγμού.) [\ α ί... 

τωόντι· · · ·
Κ ΑΡΑΟΥΛΙ1Σ. Αύτά συμπεραίνω έκ τής 

μητρός της, τήν οποίαν είχα γνωρίσει δταν 

ήτον άκόμη νέα καί άνυμφος. Τήν έγνώρισα 

πολΰ εϊς τοΰς χρυσούς κ’ έγώ τής νεότητάς 

μου καιρούς. 'Η πριγκηπέσσα Έ σ κ ί Δουνιά,

ή δομνίτσα 'Ραλοΰκα, ή σήμερον -ενθερά 

σου, ήτο περίφημος διά τά κάλλος της, άν 

καί υπερήφανος, πολΰ ύπερήφανος* · ·
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ. Τήν ε ίχ ε : λοιπόν γνωρίσει;

Κ . ΚΛΡΑΟΥΛΠΣ. Καί παρ’ ολίγον μά

λιστα τήν ένυμφευόμην* άλλά τό άγερωχον 

εκείνο τοΰ χαρακτήρός της μέ άνεχαίτισε. 

Έπροδόθη άφ’ έαυτής δτι εννοεί τόν πριγ- 

κηπικάν τίτλον της ώ ; τωόντι γνήσιον, καί 

οχι τίτλον έλέω τουρκικω άπονεμημένον. 

’Απέδειξε δε δτι ήθελεν αύτη νά ύπερτερή.

Μίαν ημέραν μ ’ έφερεν έως έδώ· ••ώστε 

νά τήν είπώ , —  Ναι, ύπήρξετε τουρκοπρίγ- 

κηπες, τό ομολογώ, οχι δμως πρίγκηπες 

καθώς τούς εννοεί ή Εύρώπη. Οί Τούρκοι 

έχειροτόνησαν ένα σωρόν ωσάν εσάς, καί 

άκόμη έως σήμερον χειροτονούν διά τήν 

Σάμον. —  ’Από τής στιγμής εκείνης έκόπη 

μεταξύ μας ή κλω στή .
ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ. ΓΠ πενθερά μου έχει τ ω 

όντι αύτάς τάς αξιώσεις άκόμη καί σήμερον.

Κ . ΚΑΡΑΟΥΑΗΣ. 'Ο πωςδήποτε, σΰ δέν 

ένυμφεύθης αύτήν, άλλά τήν θυγατέρα τη ς , 

τής δποίας ήκουσα πολΰ νά επαινούν τήν 

πραότητα καί τήν καλωσύνην.
ΠΚΑΟΠΙΔΑΣ. (Ώ ς  έν αμηχανία.) Ναι· · · 

τουλάχιστον διά τούτο έγώ τήν ήγάπησα, 

καί τήν λατρεύω, θείε μου, τήν λατρεύω.

Κ . ΚΑΡΑΟΥΑΗΣ. Τά ένόησα έκ τών έπι 
στολών σου. "Ε βλεπα  έντάς αύτών τάς πε

ριπαθείς σου επιφωνήσεις καί τά  πολλά 

θαυμαστικά. Αύτά τά  θαυμαστικά, μίαν  ̂ \ 

ημέραν μάλιστα έκάθησα καί τά  έμέτρησα, 

καί, —  νά σέ είπώ : —  δέν έτόλμησα νά σέ 
τά γράψω, δμως αύτά μέ ανησύχησαν κάμ

ποσον.
ΠΚΑΟΠΙΔΑΣ. Διατί νά σέ ανησυχήσουν :

Κ . ΚΑΡΑΟΥΑΗΣ. Έ γ ώ , παιδί μου, τάς 

ύπε;βολάς —  τάς φοβούμαι πάντοτε.
ΠΚΑΟΠΙΔΑΣ. Καί κακόν είναι τό ν’ αγα

πά τις τήν γυναίκα του πολύ ;
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Κ . ΚΑΡΑΟΓΛΗΣ. Πολύ, πολύ, πολύ. ; 
Κάποις κακόν, Πελοπίδα μου. Ε ν τό ς τοΰ 

συνοικεσίου χρειάζεται κάποια φειδωλία, οι

κονομία, άκόμη καί είς τόν έρωτα, επειδή 

αλλέως έκ τής άσωτεία, έπί τέλους π τω 

χέ· ιουν καί αυτοί οί πλουσιώτατοι.

ΠΕΑ. νΩ ! κατά τοΰτο θειε· · ·όμιλεϊς 
ως άγαμος.

Κ . ΚΑ Ρ. ’Ό / 1, Πελοπίδα μου, ομιλώ 

ώς άνθρωπος δστις στοχάζεται τό παρόν, 

καί έκ τοΰ. παρόντος προβλέπει τό μέλλον. 

Ιν.ς τήν άρχήν τοΰ συνοικεσίου, δταν δλα ε ΐ

ναι ακόμη μέλι καί γάλα, ό άνήρ πρέπει νά 

φαίνεται εις τήν γυναίκα του όποιος μ έλ

λει νά vjvat πάντοτε. Ά ν  είς την αρχήν φα" 

ν/,ς λίαν εύκολος, λίαν περιποιητικός, λίαν 
αγαθός, άλλοίμονον! λαμβάνουν τούς τρό

πους σου εις σημείωσιν, σχηματίζουν την 

ιδέαν δτι θά ήσαι πάντοτε τοιοΰτος, καί 

άν συμβ?) ακολούθως νά μετριασθής, νά φα- 

vr,ς αμελέστερος, έστω καί πρός τόν ίδιον 

έαυτόν σοί, αμέσως . βάλλουν τάς φωνάς* 

(έπιτηδευόμενος γυναικείαν φωνήν.) "Α χ ! 

πώς ήλλαξες ! πώς ή λλα ξες! πλέον δέν υ.έ 

αγαπά ς!

ΠΕΑ. Μη πυτεύσ/,ς.

Κ . ΚΑ Ρ. Νά πιστεύσνις, νά πιστεύσ/,ς. 

Ά ν  δυ.ως ηΰδοκίμησεν έως τώρα τό έδικόν 

σου σύστημα, έξακολούΟησε καθώς κάμνεις, 

δέξου τά συγχαρητήριά μου, καί έλα νά μέ 

παρουσιάσεις είς τήν γυναίκα σου· · · (Ποο- 

χωρών ποός τόν οίκίσκον.) Κάπως σέ βλέπω 

διστάζοντα. Μήπως δεν δέχεται ή σύζυγός 
σου κατ’ αύτήν τήν ώραν ; ή μήπως ό ύπέο- 

μετρος έ'ρο>ς σέ κατέστησε καί ζηλότυπον ; 
Ά λλά  ζηλότυπον καί'πρός έμ έ· · · ;

ΓΙΕΛ. (Έ ν  αμηχανία/. ’Ό χ ι , απέχω πολύ 
του TOiO’JTOUj αλλά · · · τ"ρέττει νά εΐζεύρ'^ς 

δτι· · - δεν κατοικώ πλέον είς τό κτήαα τής 

πενθεράς μου, άλλ’ είς αύτό έδώ τό μικρόν

οίκημα, δπου εΰρίσκομαι μόνος · · · πρός τό 
παοόν.I

Κ . ΚΑ Ρ. (Έ ν  απορία.) Δηλαδή· · - υπο

θέτω  δτι τήν ήμέρχν διατρίβεις έδώ. Αύτό 

! έόώ 9ά τό εγγς ώς σπουδαστήριον.

ΓΙΕΑ. Ό χ ι ,  άλλά καί τήν νύκτα έδώ 
μένω.

Κ . ΚΑ Ρ. Π ώς!

ΠΕΔ. Έ χ ω  νά σέ λέγω · · · Δέν είμαι, 

θείε μου, ευτυχής* όχι, δέν είμαι εύτυχής.

Κ . ΚΑ Ρ. Πώς γίνεται ! τ ί  τρέχει; ’Έ λ α , 

κάθησε, κάθησ’ έδώ νά μέ τά είπΐίς.

ΠΕΑ. (Καθήμενος πλησίον του.) Καθώς 
γνωρίζεις, θείε, τήν Μαρή έγώ τήν ήγάπων 

έν έτος καί περισσότερον πριν τήν νυμ- 

φευθώ. ’Εμπρός της ήμην πάντοτε είς έκ- 

τασιν. ’Αφού λοιπήν έγινεν έδική μου, τόσην 

ευφροσύνην ήσθανόμην δτι τήν απέκτησα, 

δτι ήδυνάμην νά λέγω  δι’ αύτήν « ή γυ

ναίκα μου», ώ στε μ ’ έφαίνετο δτι, μ ’ δσα 

καί άν έκαμνα δπιος τήν ευαρεστώ, μ ’ δσας 

θεραπείας,μ’ δσας περιποιήσεις, αδύνατον ήτο 

νά τή παρέχοι αντάλλαγμα τής τόσης εύ- 

δαιμονίας μου.

Κ . ΚΑ Ρ. ('Γυχρώς, καί άφοΰ έλαβεν. έκ 

τής ταμβακοθήκης του.) Πρώτον σφάλμα.

ΠΕΑ. Σφάλμα τό λέγεις, άλλά καί σύ, 

θείε μου, άν έβλεπες πόσον ,χαριέσταταται 
ησαν τινες τών φαντασιοπληξιών της, θά μ ’ 

έδικαίωνες δτι ένεδίδα προθύμως είς αύτάς. 

’Πσθανόμην άνεξήγητον άγαλλίασιν νά τήν 
βλέπω εύηρεστημένην, νά γίνωμαι δοΰλός 

τ/)ς, νά διάγω είς τούς πόδας της τήν ζωήν 
μου. Ή  έπ ’ έμοΰ εξουσία της μέ ήτο ανέκ

φραστος άπόλαυσις.

Κ . ΚΑ Ρ. (άναρροφών τόν ταμβάκον). 
Δεύτερον σφάλμα.

ΠΕΛ. Πιθανόν,· άλλ’ ήτο τόσον ώραία 
ή Μαρή! τόσον θελκτική ! Ε ίχε κάποια μ ι
κρά πείσματα τόσον χαρίεντα! κάποιους 

υποκορισμούς τόσον γλυκείς / · · · Δέν έχεις,
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δέν έχεις ιδέαν τής γοητείας μιας νέας καί 

καλλιμόρφου γυναΐκός ήτις, κλίνουσα πρός 

τόν ωμόν σου, σε λέγει, τό μέν γελώσα, τό 

δέ κατά τινα τρόπον παρακαλοΰσα, (μιμού

μενος τήν προφοράν τής γυναικός του)— Ά ν  

μέ αγαπάς· · ·  Ν α ι; · ·  · μέ άγαπα ς;

Κ . ΚΑ Ρ. (Μιμούμενος καί αυτός τήν γυ

ναίκα.) Ν α ί; μέ άγαπας; άγαπας νά γίνης 

βλάκας μ ου; νά γίννις μαγκούφης- μου ; 

(Άναλαβών τήν φυσικήν του φωνήν.) Τρί
τον σφάλμα.

ΠΕΑ. ’Ά  ; τταυ^ε νά άτυαριθ ζ̂/ίς, θείε, 

διότι δέν θά ευρης τέλος. Μόνον κατά τόν 

δεύτερον μήνα διέκρινα δτι ή Μαρή, τήν ό 

ποιαν ένόμιζα έως τό τε  ώς τύπον τής τελειό

τητας, ειχεν ίσως καί τινα (ζητών τήν πρό- 

σφορον λέξιν) έλαφρά · · · ελα ττώ μ α τα .

Κ . ΚΑΡ. ’Εννοείται* ειχεν δλα τά  έλατ- 
τ  to μα τα  δσα σύ τήν έδωσες.

ΠΕΑ. Τήν πρώτην ήμέραν καθ’ ην ήθέ- 

λησα κ ’ έγώ νά έκφέρω γνώμην εναντίαν τής 

ίδικής της, έφυγεν αμέσως άπό τά χείλη 

της δ ολέθριος λόγος τόν όποιον είπες πρό 

όλίγου. « ’Ά  ! Πελοπίδα· · · πλέον δέν μέ 

άγαπας !» Έ γ ώ  ! · · · τήν άπεκρίθην, έγώ ! ·

• - Λοιπόν πρόσταξε, διόρισε, κάμε σύ κα

θώς θέλεις. Είμαι ύπό τά  νεύματά σου* εί
μαι· · · ·

Κ . ΚΑ Ρ. Ο ύ! Ού ! τετέλ εσ τα ι. ’Αναρχία 
εντελής* ή κυβέρνησις κατέστη πράγμα άδύ- 
νατον πλέον.

ΠΕΑ. Ή  μήτηρ της, δίδουσα πάντοτε είς 

έμέ δλα τά  άδικα, ειχεν έλθει νά περάσ·/) 
μέ ήμάς ε[ς τά υποστατικόν κάμποσαις 
ήμέραις.

Κ . ΚΑ Ρ. ( ’Έμφοβος). Ήμέραις κάμπο- 
σαις 1 ( ’Εγείρονται.)

ΓΙΕΑ. ’Έ κ το τε , δέν είναι πλέον τρόπος 
νά συμφωνήσωμέν. Τόσον, ώ στε, έντρεπό- 

μενος τέλος πάντων διά τήν άδυναμίαν μου, 

άπεφάσισα νά δράςω τήν παρουσιασθησομέ-

νην πρώτην ευκαιρίαν, νά δείξω δτι κ ’ έγώ 

έχω θέλησιν, καί νά ανακτήσω τήν εξουσίαν 
μου.

Κ . Κ Α Ρ. Αυτή σου ή ιδέα ήτο καλή.

ΠΕΑ. Έ ξ  έναντίας, θείε μου, άπέβη κά
κιστη -αύτή μου ή ιδέα. Μάς είχαν προσκα- 

λέσει είς ένα χορόν, είς τό κτήμα ενός άλ

λου άρχοντος, έδώ πλησίον, δπου ήτο νά 

έλθ/ι καί ή βορνικέσσα Παχάρη, νέα τις κδ» 

ευειδής άρχόντισσα τού τόπου, τήν οποίαν 

ή Μαρή έζήλευε ■ · -καί τοΰτο κ α τ ’ είσήγη- 

σιν της πενθεράς μου, διότι, τό κα τ’ έμέ, 

σέ βεβαιώ, θείε, οτι ποτέ δεν προσήλωσα 

είς έκείνην τό βλέμμα. Ί Ι  Μαρή, καλά καί 

σώνει, ο'χι, νά μήν 'πάγωμεν είς αύτόν τόν 
χορόν.

Κ . Κ Α Ρ. "Ολα κατά φυσικήν συνέπειαν.

ΓΙΕΑ. Έ γ ώ  δμως τό τε  έπέμεινα.

Κ . ΚΑ Ρ. Πολύ καλά έκαμες* εύγε !
ΠΕΛ. Είπα, δτι θά ήτον δλως διόλου ά- 

πρεπές άν έλείπαμεν καί οί δύο. 'Ό τ ι άν ή 
σύζυγός μου δεν εύηρεστεΐτο νά 'πάγη, ήτον 
έλευθέρα νά μείνγ,, έγώ δμως έπρεπε νά μή 

λείψω είς τήν πρόσκλησιν έκείνην, έστω καί 

άν παρουσιαζόμην μόνος μου.

Κ . Κ Α Ρ. Καλύτερα τά  είπες παρ’ δσον 
θά τά έλεγα έγώ* ευγέ σου !

ΠΕΑ. Ναί, άλλά ποΰ νά ήσο τότε νά ή- 
κουες τ>ν πενθεράν μου ’Ή ρχισε νά φωνάζν) 

δτι έδωκε τό παιδί της είς ένα τύοαννον, 

δτι θά θανατώσω τό παιδί της μέ τάς πι

κρίας τάς οποίας τό π οτίζω , καί τά  λοιπά.
Κ . ΚΑ Ρ. Τά συνήθεα συνήθη.
ΠΕΑ. Δέν ΐδρωσεν δμως τό αύτί μου άπό 

δλ’ αύτά, άλλ’ ΰπεχρέωσα μέ δλον τό σέ

βας τήν τουρκοπριγκήπισσάν σου νά μέ ά- 

φίσνι ήσυχον.

Κ . ΚΑ Ρ. Καλά, εξαίρετα* κ’ έγώ τό 
αύτό θά έκαμνα.

ΠΕΛ. Άφοΰ λοιπόν ένύκτωσεν, ένδύθηκα 
διά τόν χορόν.
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Κ. Κ Α Ρ. Εμπρός !
ΠΕΛ. Ή  Μαρή δεν έλεγε πλέον τίποτε· 

αύτή όμως ή σιωπή της μέ άνησύχει καί 

-/οιpic νά θέλω.

Κ . ΚΑ Ρ. (Σρέφων τά νώτα.) Νά τα" π ά 

λιν αδυναμία χαρακτήρος.

ΠΕΑ. νΟ/ .  περίμεινε ν’ άκούσης τό τ έ 

λος · · · Ό ταν πλέον ετοιμάσθην καί νίμν,ν ν’ 

αναχωρήσω, βλέπω τήν Μαρήν νά τρέχη 

πρός τό παράθυρον · · · · τό ανοίγει μέ δρμήν, 

καί, στραφεΐσα πρός εμέ, λέγει ώς ά -εγ νω 

σμένη ότι, ά·/ άκόμη έκαμνα εν βήμα· · ·

Κ . ΚΑ Ρ. (Γελώ ν.) <-)ί  έκοημνίζττο άπό 

τό παράθυρον ; ■ · ·,Ν ά γελάς !

Γ1ΕΑ. Πως νά γελάση τις, άφοϋ τό έκα 

με, θεΐέ μου, τό έκαμε ! ΙΙρίν ή προφθάσω 
νά τήν κρατήσω· · · (Ό  Κ . Κ-ραούλης π ε

ρίφοβος.) όρμα έξω και ρίπτεται · · · Ό  θεός 
έκαμε καί εύρέθη ΰπό τό παράθυρον έκεΐνο 

σωρός τις υψηλός άχυρων, τά όποΐα είχον 
άφίσει έ/.εΐ, διά νά τά  μεταφέρουν τήν έ -α ύ 

ριο ν είς τόν αχυρώνα. Νά · · ·  Εκείνο έκεΐ 

είναι τό παράθυρον· · · Καί έκεΐ υποκάτω 

τών άχυρων ό σωρός. (Αεικνύων διά τής θύ- 
ρας τής έπαύλεως.

Κ . ΚΑΡ. (Είρωνικώς.) ’Απ’ εκείνο έκεΐ 
τό παράθυρον· · · · έπεσε, καί έτυχαν υπο

κάτω τ ’ άχυρα ; · ■ ·
ΠΕΑ. Καί, καί δέν έ'παθε τίπ ο τε, χάρις 

τώ  θεω.

Κ . ΚΑ Ρ. ’Α λλ’ αύτό διαφέρει.

ΓΙΕΑ. Δέν διαφέρει τελείως" σέ βεβαιώ, 
θείε, ό'τι σέ λέγω τό πράγμα καθώς συνέβη, 

απαράλλακτα.

Κ . ΚΑ Ρ. Δέν μέ μένει αμφιβολία οτι 

συνέβη καθώς τό λέγεις, μόνον κάποια ιδέα 
μέ ήλθεν είς τόν νουν, ήτις δέν είχε περά 
σει άπο τόν εδικόν σου, π τω χέ μου Πελοπί
δα, ώς φαίνεται.

ΠΕΛ. Ποία ιδ έα ;

Κ . ΚΑΡ. Τ ίπ οτε' ενδέχεται καί ν’ άπα- 

τώ μαι. Λέγε με τά περαιτέρω, νά ΐδώ.

ΠΕΛ. Ή  ποιγκηπέσσα μετέφερε τήν θυ 

γατέρατης είς τήν οικίαν. 5Έ  ιτρεξα κ ’έγώ κα

τόπιν ωσάν τρελός, άλλά ματαίω ς' ή πενθερά 

μου μ’ έκεράυνοβόλησε με τό βλέμμα της, 

καί, αγέρωχος υπέρ ποτε ά λλοτε, μέ εϊπεν 

έκ τοϋ ύψους τοΰ ηγεμονικού της μεγαλείου 

ότι, σεβομένη τήν ύπόληψιν τοϋ οίκου της, 

θ’ άποσιωπήση μέν αύτά τό συμβάν, άλ

λά · · -έπειδή ή παρουσία μου ήδύνατο νά 
θανατώση τήν γυναΐκά μου, άπηγόρευεν είς 

εμέ τό νά τήν βλέπω, εκτός άν ήθελα νά 

γίνω φονεύς καί δευτέραν φοράν.

Κ . Κ Α Ρ. (’ Ατάραχος.) Τό κακόν τής ά- 

παγορεύσεως αύτής δέν είναι μέγα.

ΙΙΕΑ . Πώς, θείε μου, ένώ έγώ διακαώς 

τήν έπεθύμησα.

Κ . ΚΑ Ρ. Ινίμπορεΐς νά τήν έπιθ.μης.

ΓΙΕΑ. Έπεθύμησα νά τήν ίδώ, νά πέβω 

είς τούς πόδας της, νά τή ζ/,τήσω συγ

γνώμην · · ·

Κ . ΚΑ Ρ. ‘Ά  ! έως έδώ, καί μή παρέκει. 

Σύ ποώτος νά ζητήσης συγγνώμην; Αυτό 

δέν θά τό ΰπέφερα ποτέ. Δέν θά τό ΰπέ- 

φερα, διότι όλα τά πταίσματα είναι τής 

γυναικός σου. Ά ν  αληθώς ήθέλησε νά αύ- 

τοκτονήση, άν διά μίαν άναξίαν αφορμήν 

χορού δέν έδίστασε νά βυθίση είς αιώνιον 
πένθος, είς παντοτεινήν μεταμέλειαν ένα 

ά'νδρα δστις τήν έλάτρευεν · · · είναι ασυγ
χώρητος. Ά ν  δέ πάλιν, καθώς υποπτεύο

μαι, ή σκηνή αύτοϋ τοϋ δράματος ήτο μία 

απλή κωμωδία · · ·

ΠΕΑ. Κωμωδία, θείε μου, κωμωδία / 

Καί πιστεύεις ποτέ ; ·  · ·

Κ . Κ Α Ρ. ( ’Απαθώς.) Δι’ ολα αμφιβάλ
λω είς αύτήν μου τήν ηλικίαν, καθώς σύ 
δι’ ούδέν αμφιβάλλεις είς τήν ηλικίαν σου.
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ΣΚΗ Ν Η  Δ'.

ΓΕΩΡΓΟΥΛΑ, ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ, καί Κ. 

ΚΑΡΑΟΥΛΠΣ.

μικρή, δέν είςεύρεις· · -δέν παύει τοϋ νά 

κάμνη είς τόν άνδρα της μυρίων ειδών ερω- 

τοτοοπίας καί πιθηκισμούς. Τά βαρύνομαι.

ΓΕΩΡΓΟΥΛΑ. Καλά' καί δέν είναι άνόρας 

ΠΕΛ. (Κ αθ’ έαυτόν έν αμηχανία.) Δυ- ^ου αύτός; άνδρας μου είναι. Ό  ίδιος δ παπας

στυχία ! ή Γεωργοΰλα.
ΓΕΩΡΓΟΥΛΑ. ’Ήργησα, δόμνουλε Πελο

πίδα, έξ αίτιας όπου έτυ χ ε νά ευρεθή ή· · · 
ΠΕΛ. (Νεύων αύτη νά σιωπηση.) Καλά, 

καλά’ άφες, καί μέ τά λέγεις μίαν άλλην 
ώραν ΰστερώτερα. (Προχωρεί ολίγον πρός

τά έπάνω.)
Κ . ΚΑ Ρ. Ακούσε νά σε ειπώ , καλη μου

κόρη
ΓΕΩΡΓΟΥΛΑ. Κόρη μέ λες, δόμνουλε; 

κόρη,όπου είμαι’ πανδρευμένη άπό τά πέρυσι/ 

Σ ή μ ε ρ α μ ά λ ι σ τ α  έγινε χρόνος σωστός,καί ίσως 

έ ;  α ιτ ί α ς  αύτό σήμερα δίνει ό Στάθης τραπέζι 

καί χορό είς τούς συγγενείς καί φίλους μας, 

νά έλθουν άπό τά γειτονικά κτήματα.

Κ . ΚΑ Ρ. Ό  Στάθης είπ ες;

ΙΈ Ω Ρ . Ά μ ή  ; · · · δ άνδρας μου.
Κ . ΚΑ Ρ. Χορόν καί τρ α π έζι; Καί δέν 

μέ λες ότι ήμην τυχηρός, νά εΰρεθώ έδώ σή
μερον ; ®ά προσκαλέσετε κ ’ έμένα : Εγω
αγαπώ νά βλέπω κόσμον νά. εύθυμη. Με

προσκαλεΐτε ;
ΓΕΩΡΓΟΥΛΑ. Θά μάς κάμης μεγάλη τιμή 

μάλιστα. Νά ήταν καί ό δόμνουλος ό ανεψιός 

σου νά ώμοιαζε τήν αυθεντία σου ! μονον 

είναι πάντα λυπημένος' δεν θέλει νά βλεπη 

άνθρωπο' δέν θέλει ούτε νά πίνη ό κόσμος, 
ούτε νά τραγουδη · · - τίπ οτε. Δέν τοϋ ’μ ι- 

λεΐς κομμάτι, νά ’πάρη άέρα ό νοϋς του ; 

Ά μ ’ διατί ζή ό άνθρωπος ;
Κ . ΚΑ Ρ. (Πρός τόν Πελοπίδαν.) ’Αλη

θινά έμποδίζεις τούς καλούς αύτούς ανθρώ

πους τοϋ νά διασκεδάζουν ;
ΠΕΛ. *Ω , θείε 1 μέ παραζαλίζει ό θόρυ

βος, οί χοροί των, τά όργανα, αί φωναι. 

θ ’ άκούωνται έως έδώ. 'Έ π ειτα , αυτή ή

τοϋ χωριού μας είπε πώς αύτά είναι συγ- 

χωρεμένα είς τ ’ ανδρόγυνα.

Κ . ΚΑΡ. νΕ/ει δίκαιον ή π τω χή  Γεωρ

γοΰλα' άν αύτά σύ δέν τά νοστιμεύεσαι, μή 

έμποδίζεις καί τούς άλλους, ένώ αύτά είναι 
ή χαρά των. Μή σέ μέλ/, Γ ε ω ρ γ ο ϋ λ ά  μου, 

ένώ σέ υπόσχομαι νά πείσω τόν άνεψιόν 

μου, καί θά μάς εχης είς τόν χορόν σου, ά

κόμη όέ καί εις το τραπέζι σου.

ΓΕΩΡΓΟΥΛΑ. (Χειροκροτούσα.) Τί καλός 

δόμνουλος! τ ί κ α λό ς  αύθέντης ! Ί Ι  αύθεντιά 

σου κάμνεις τόν κόσμο νά χαίρεται άφοβα. 

Νά έλθης μόνο, καί θά εύχαριστηΟής·· · - Νά 

τους · · · (βλέπουσα έξω τής κιγκλιδωτής 

θύρας.) ’Ήρχισαν νά έρχουνται οί προσκα- 

λεσμένοι μας. Τούς βλέπω άπό μακρυά. Τώ 

ρα θέλω να σου ειπω, δομνουλε Πελοπιόα, 
διά το γράμμα σου. Ένώ έπάγαινα νά τό 

δ ώ σ ω ·· ·

ΠΕΛ. (όργίλως.) Σιώπα τώρα, σέ είπα.

Κ . ΚΑΡ. Τί πράγμα ; τ ί γράμμα ; Τοϋ 

ανεψιού μου νάνέν γράμμα υπήγες κ’ έδω 

σες ; Είς ποιον τό έδωσες ;

ΓΕΩΡΓΟΥΛ Α,(πρός τόνΙΙελοπί^αν) Ά λ λ  

αύτό τί θά σέ πειοάξη, δόμνουλε, άν τό ε ί 
πώ ; (Πρός τό Κ . Καραούλην.) Ό  δόμνουλος 
Πελοπίδας μού κάμνει νεύματα νά μή τό 
είπώ . Τ1Ιταν διά τήν γυναΐκά του ένα 

γράμμχ. ΜΙ δομνίτσα ή γυναΐκά του είναι 
όπου’ ’κράτησε καί τά  στέφανά μου, δταν 

ύπανδρεύθηκα.

Κ . ΚΑ Ρ. (πρός τόν Πελοπίδαν.) Εις τήν 

γυναΐκά σου έγραψες τωόντι ;

ΠΕΛ. (κλίνων τήν κεφαλήν.) Ναι, τήν 

είχα γράψει· · ·
8
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Κ . ΚΑ Ρ. (μ ε τ ’ άγανακτήσεως.) Λιά νά 
προσπέσνις είς αύτήν, ίσως !

ΓΕΩΡΓΟΥΛΑ, (καθ’ έαυτήν.) Τΐώ, πώ  ! 
ό ά'νδρας νά ποοσπέφττ] εις τήν γυναίκα ! 

Αί, και νά ήταν ό Στάθης μου !

ΠΕΛ. Ναί, το έκαμα, θείε* τό έκαμα, έπει- 

δήαγαπώ  τήν γυναίκα μου, καί νά κάμω τό 

εναντίον δέν μέ εΐναι ευκολον, όσον φαίνεται 
εις σέ. Είναι νέα, ώραιοτάτη, εχει μυρία 

θέλγητρα. Έρώτησε τήν Γεωργοΰλα νά 

σέ είπτί. Ά φότου μάλιστα συνέβη έκεί- 

νη ή δυσαρέσκεια μεταξύ μας, καί έχω - 

οίσθημεν, νομίζω ό'τι τήν αγαπώ διπλα- 

σίως, δεκαπλασίως. Βεβαιώσου ό'τι όλος 

αύτός ό μήν τοΰ χωρισμού μ ’ έφάνη αιών. 

Προτιμώ λοιπόν τήν συνδιαλλαγήν" τά ομο
λογώ* προτιμώ τήν ειρήνην άνθ’ ο'ποιαςδή- 

ποτε ί,υσιας. Αυτό, θεϊέ μου, σύ δέν είσαι 
είς Οέσιν νά τό ’/'αταλάβης. Δεν θά τά κα- 

ταλαβης π οτε, διότι έμεινες άγαμος.

Κ . ΚΑ Ρ. Πιθανόν τό νά μή καταλαμ- 

βανω την συμβιωσιν, διότι δέν έγνώρισα 

τι έσ τι, καταλαμβάνω όμως τ ί  έστι έ'ρις, 

καί τ ί έστιν ανταρσία. Σέ εΐπα ότι εΐχαν 
στασιάσει οί έργάται μου.

ΠΕΛ. Ναί, άλλά τοΰτο κάμμίαν δέν έχει 
σχέσιν μέ τό άλλο.

Κ . ΚΑ Ρ. Τουναντίον, ή περίστασις εΐναι 
ή αύτή καί απαράλλακτος. Ουτ’ έγώ ήγά- 

πων τον πόλεμον, επειδή κατ εστρέφοντο έξ 

αύτοΰ τά συμφέροντά μου" άν όμως έγώ 
όπεχώρουν, ό αύτός πόλεμος θά έπαναλαμ- 

βώνετο καθ’ εκάστην. ’Αμφιβάλλεις ότι, 

άν εγώ προσεπιπτα είς εκείνους, αύτοί καί 
όχι έγώ θά ήσαν σήμερον οί κύριοι τοΰ έο- 

γοστασίου μου ; Παράδειγμα λοιπόν καί διά 

τήν οικίαν σου. (Πρός τήν Γεωργοΰλαν.) 

Ε ίπε μας, Γεωργοΰλα, ποιαν άπόκρισιν 
ε λ α ίε ς ;

ΓΕΩΡΓΟΥΛΛ. Άπόκρισι δέν έλαβα άπό 
τήν δομνίτσα Μαρή, έπειδή ήταν μαζή της

και ή δόμνα η μητέρα της, ήτις έπήρε τό 
γράμμα άπό τά χέρια μου.

Κ . ΚΑΡ. ( ’Εν αγανακτήσει.) Β λ έπ εις ; 
β λέπ εις ;

ΓΕΩΡ1 ΟΥΛΑ. Μά, δόμνα, τής εΐπα, αύτό 

είναι γράμμα τοΰ δόμνου Πελοπίδα, διά 

νά δοθή εις τά χέρια τής γυναικός του, καί 
δχι κάνενάς άλλου.

Κ . ΚΑ Ρ. Καλά τήν εΐπες. Καί τ ί  σ’ άπε- 
κρίθηκε;

ΙΕ Ω Ρ Ι0 1 Λ Α . Μια ματιά μόνο μοϋ έ'ρ- 
ριψε· · - απ’ έκείναις ταΐς ματιαΐς ! καί τήν 
δουλειά τη ς· · · ήνοιξε τά γράμμα, τό ’διά- 

οασε απ’ έπάνω ως κάτω , έσήκωσ’ έπάνω 

τους ώμους της. (Άπομιμουμένη τό σχήμα) 

κ ’ έχαμογέλασε. ’Εχαμογέλασε μ ’ ένα τρόπο 
όπου άν έγώ έκαμνα αύτό τό ίδιο είς τόν 

έδικό μου τό Στάθη, βοή ςτή μοιοά μου | 

χρονος θα περνούσε, καί θά φαίνουνταν 
ακόμη επάνω μου σημάδια. Έ χ ε ι  βαρύ χέρι 

ό Στάθης. (Πρός τους θεατάς.) ’Αλήθεια, 
αλήθεια* έχει ένα χέρι! · · ·

Κ . Κ Α Ρ. (ανυπόμονος.) Λ έγε, λέγε- τό 
τέλος ν’ άκούσωμεν.

ΓΕΩΡΓΟΥΛΑ. Τό τέλος· · · · έκάθησε δα 
τότε ή δόμνα εις ένα μικρό τραπέζι, έπήρε 

ένα τόσο δα κομματάκι χαρτί, κ’ έκεΐ επάνω 

έγραψε. Άφοΰ έγραψε, τό ’δίπλω σε, καί 
Λοΰ το ’δωσε λέγοντας μου υπερήφανα· · · 

μά τι υπερήφανα ι — "Επαρε* αύτό εΐναι τά 

J e r  Jeijiyparpo μου· —  Λ εσ ίγ ρ αφ ο  / εΐπα 
ι.ζ τον νοΰν μου* .Ιισ ίγ ραφ ο  ! αύτό, κάτι 
μεγάλο πράγμα θά είπή, Λεσίγραφο. Τό 
7Γ'̂ ρα̂  το zyjjinct. εις τον &ολ<ρο jjloû  χ,αΐ νά 

το · · · εΐναι αύτό. (Δίδει τήν επιστολήν είς 
τόν Πελοπίδαν.)

Κ . ΚΑΡ. Βλέπεις τ α ; "Π θελές τα  κ ’ 

επαθες τα · · - Τρέμουν αί χεΐρές σου* άκόμη 

καί τον γραφικόν χκρακτήρά της τρέμεις !

ΠΕΛ. "Ο χι δι’ άλλο, άλλά μέ φαίνεται
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ότι αύτό τό χαρτί περιέχει τήν καταδίκην 
μου.

Κ . ΚΑ Ρ. (Ααμβάνων τήν έπιστολήν ά:το 
τών χειρών τοΰ Πελοπίδα.) Δεν θά ήτο δυ

σάρεστος. Μέ δίδεις τήν άδειαν; Θέλω νά 

γνωρίσω τό ύφος τής πενθεράς σου, ώς καί 

νά ίδώ τ ί εΐναι αύτό, τά όποιον ή Στάθαινα 

ονομάζει Μ σίγρα<ρό της.
ΓΕΩΡΓΟΥΛΑ. Αυτός ό γέρως έχει μίαν 

άφοβία !

Κ . ΚΑ Ρ. (άνοίξας τήν έπιστολήν.) "Ω 

ώ ! έχει δίκαιον ή Γεωργοΰλα. (Ά ναγινώ- 

σκων.) «Αύτό είναι τά τελεσίγραφόν μας. 
(Σιγή) Ή  θυγατηρ μου θά έστεργε νά σέ 

δεχθή, μόνον ύπό τόν όρον τοΰ νά έλθ/,ς καί 

νά ζητήση,ς παρ’ αύτής ενώπιον έμοΰ συγ

γνώμην, ομολογών ότι έπταισες.»

ΠΕΛ. (έν άγανακτήσει) ’Εγώ νά ζητήσω 
συγγνώμην !

ΓΕΩ Ρ. "Ενας ά'νδρας νά είπή τό ήμαρ- 
τον ! · · · είς τήν γυναΐκά του ! /

Κ . ΚΑ Ρ. (έςακολουθών τήν άνάγνωσιν.) 
«Κατ αύτόν τόν τρόπον, ίσως είμπορέσω- 

μεν νά σέ συγχωρήσωμεν. —  Δόμνα 'Ρα- 

λοΰκα, πριγκηπέσσα ’Εσκί Δουνιά, τό γ έ 
νος πριγκηπέσσα Ά ρχιά ρχη.»

ΠΕΛ. (άρπάσας τήν έπιστολήν.) Α δύνα
τον \ά πιστεύσω. (’Αναγινώσκει.)

Κ . ΚΑΡ. Άρχιάρχη ! · · · αύτά τά χθε

σινά αυτόπλεκτα ονόματα, ή έκ τοΰ αρ γ ώ ν  
ε’·να’· χρεία νά έχουν τήν σύνθεσίν των, ή έκ 

Λριστος. (Πρός τόν Πελοπίδαν άναγι- 

νώσκοντα.) Ένόησες τώρα τ ί κερδίζει τις 
°ταν ΰποχωρή ; ’ιδού μία νέα ταπείνωσις, 

τ/ίν °~οιαν οφείλεις είς τήν αδυναμίαν σου.

ΠΕΛ. "Ο ,τι καί άν μέ είπής τώρα, θείε, 

*Χ1ι« δίκαιον.

Κ . ΚΑΡ. Καί όσω πλέον ένδίδεις, τόσω 
θ’ αυξάνουν αί απαιτήσεις.

1 Ε ίίΡΙ ΟΥΛΑ. Δομνουλε Πελοπίδα, εΐναι 
σωστό αύτό όπου σοΰ λέγει ό θειός.

Κ . ΚΑ Ρ. ’Εκ τούτου κατάλαβε ότι ό άρ- 

χνίγός πάσης κοινότητος πρέπει νά κυβερνά: 
μόνος.

ΓΕΩΡΓΟΥΛΑ. Καί οί άλλοι νά ΰπακοΰν. 

(Πρός τόν Κ . Καραού>ην.) Οί λόγοι σου, δό- 
μνουλε, είν’Εύαγγέλιο. ('Ο Πελοπίδας κάθη- 

ται έν κατήφεια.) Κ ’ έγώ όπου βλέπεις, κ’ 
έγώ,είς τήν άρχή ποΰ’πανδρεύθηκα,αγαπούσα 

νά ξεφαντώνιο, αγαπούσα νά καμαρώνω τήν 

εύμορφιά τής μούρης μου. "Ημουν καλή, ό ,τι 

είχα, νά τό έξοδεύω είς τά στολίδια. Ό  
Στάθης μέ αγαπούσε τόσο ! έπίστευα πώς 

ποτέ είς αύταΐς μου ταΐς όρεξαις δέν θ’ άν- 

τιστέκουνταν. Καλά, καί σέ χαιρετώ ! Γυ

ρίζει μίαν ήμέραν καί μοΰ λέγει.— "Ακούσε, 

Γεωργοΰλα, νά σοΰ ’πώ . Έ δ ώ , όλοι τοΰ 

υποστατικού πρέπει νά σέ ΰπακοΰν, έπειδή 

σύ είσαι ή κυρά' σύ όμως θά ύπακοΰς είς έμέ, 

έπειδή έγώ είμαι ό αύθέντης* καί ό αύθέν- 

της είναι δ δυνατότερος. — Ά π ό  τό τε δά κ’ 

έγώ τά  συμμάζεψα, καί εΐπα, αύτό εΐναι 
τά σωστό.

ΠΕΛ. (καθ’ έαυτόν, έκ τοΰ τόπου όπου 
κάθηται). Τή άληθεία, δέν χωνεύεται τοι- 
αύτη υπεροψία.

ΓΕΩΡΓΟΥΛΑ. "Ο μως, καί a t  όλο αύτά 
όπου σ’δρίζω, ό Στάθης εΐναι ένα κομμάτι μά- 

λαμμα* πάντα γελ,αστός, πάντα είς τήν δου

λειά του. ’Εκείνος, μόνον δύο πράγματα α

γαπά, τήν γυναΐκά του και τά υποστατικό 

του. Ά λ λ ά , όταν είπή ένα λόγο, πρέπει νά 

γίνν) ό λόγος του. Δι’ αύτά καί όλοι οί έρ- 
γ'ά:αις τόν φοβούνται καί τόν άγαποΰν. 
Καθώς εΐναι καί τά σωστό. ’ Αν κάμννις κα
θώς θέν οί άλλοι, αύτό είς εκείνους άρέσκει, 

όμως άπό τό άλλο μέρος σέ περιγελούν.

Κ . ΚΑ Ρ. Εύγε, Στάθαινα, εύγε ! Είσαι 

φρόνιμη γυναίκα* όμιλεΐς ωσάν φιλόσοφος. 

(Πρόν τόν ανεψιόν.) "Ακούσε, Πελοπίδα* αύ
τήν τήν ώραν, είς τίπ οτε δέν σέ χρησιμεύουν 

τά δικαιώματά σου* άν ήθελες δι’ ολίγον
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καιρόν νά τ ’ άναθέσης εις εμέ, αν με άφινες 

νά κάμω καθώς έγώ στοχάζομαι, διά τό 

καλόν σου; σέ δίδω /.όνον οτι εντός ολίγου 

θά συνέζης καί σΰ μέ τήν γυναΐκά-του κατά 
πάντα καθώς συζή ή Γεωργοΰλα μέ τόν 

Στάθη της.
ΓΕΩΡΓΟΥΛΛ. (ποιοΰσα ΰπόκλισιν). Τιμή 

δι' i'.'.ar, ττολλνι τιμή δι’ έμάς.

ΠΕαΟΠ. Κάμνώ δ ,τι άν θέλησης θείε 

μου* τ η ν  Μαρή άοκεΐ νά μοΰ άποόώστ,ς.
Κ . ΚΑ Ρ. Αΐ-ΐνε ήσυχος, και θά σέ την 

!·:?.ύοώσω ευπειθή, έοώσαν, όχι δέ μόνον, 
άλλά καί προθυμοτάτην είς τά νεύματά σου 

είς τό έξης. —  "Ακούσε, Γεωργοΰλά μου* 

ενα πράγμα θά σέ περικαλεσω · · · ■

ΓΕΩΡΓΟΥΛΑ. Έ γ ώ  - · · · δ ,τι περνά άπό 

τό  χέρι μου.
Κ . Κ Α Ρ. Νά πας τώρα νά έτοιμάσνις τά 

φαγητά σου" στρώσε τό τραπέζι σου, βαλε 

δλα είς τάξιν · · - (Εισέρχονται εις τήν σκηνήν 
χωρικοί τινες μετά. τών γυναικών των). Ίσου 

ήρχησαν νά Ιρχωνται καί οι π ρ ο σ κ ε κ λ η μ ε ν ο ι 

σας· · · ’Εγώ θά έξοδεύσω διά τά βιολιά. 

Μόνον νά είπ/,ς είς τόν Στάθη σου, δτι, καί 
πριν άκόμ.η τόν γνωρίσω, έχω εις «ΰτον μ.ε- 
γάλην ύπόληψιν άπό τους λόγους τής γυναι 

κός του. ( 'II  Γεωργοΰλα ύποκλίνει γελώσα, 

έπειτα δέ προχωρεί πρός τ ’ άνω τής σκηνής 
πρός υποδοχήν τών προσκεκλημένων, τούς 

όποιους οδηγεί εντός τής έπαύλεως.)

ΣΚ.ΗΝΗ Ε'.

ΠΕΛΟΠΙΛΑΣ καί Κ . ΚΑΡΛΟΥΑΙ1Σ

Κ . Κ Α Ρ. Κάθησε τώρα νά μέ διηγηθής· 
αυτόν δλον τόν μήνα τοΰ χωρισμοΰ «ίου μ.ε 

τήν γυναίκα σου, τ ί έκαμες ;
ΠΕΛ. Τ όν έτέιασα είς αύτήν έ ίώ  τήν 

μικράν οικίαν έν ακηδία, καί οΰτε είς τάς 

προσκλήσεις τών γειτόνων ύπήγαινα. "Ε τι 

καί σήμερον εΐμ.αι προσκεκλημένος είς μίαν

μεγάλην κυνηγεσίαν ήτις θά γίνη είς τα 

πέριξ.
Κ . Κ Α Ρ. Καί διατί δέν ’παγαίνεις ;
ΠΕΑ. Λιότι αυτήν τήν διασκέδασιν τήν 

δίδει ή βορνικέσσα Παχάρη* αύτή εκείνη την 

δποίαν έζήλευεν ή Μαρή. *  Αν υπηγαινα, θα 

είχε πάλιν νά λέγη τόσον αύτη καθώς και 

ή πενθερά μου.
Κ . ΚΑ Ρ. Κά μή σέ μέλη δ ,τι άν εΐποΰν. 

’Εγώ σέ λέγίο νά ύπάγτ,ς.
ΠΕΛ. Ά λ λ ά  δέν Οά διεσκέδαζα άν ύπη-

γαινα.
Κ . Κ Α Ρ. Άδιάφορον. Μέ ύπεσχέθτ,ς οτι 

θά κάυ./ς δ ,τι έγώ θελήσω ; Δεν μ,ε το υπε- 

σχέθης ; Σέ λέγω λοιπόν δτι πρέπει νά ΰπα- 
γης εις αύτήν τήν κυνηγεσίαν, άφοΰ πρώτον 

κάμης ένα γΰρον εις τήν έπαυλιν.
ΠΕΑ. Ά λ λ ’ έκεΐ μέσα Οά έχουν οί χ ω 

ρικοί, καθώς ήκουσες, γεΰμα, βιολιά·
Κ . ΚΑΡ- Τόσον τό καλύτερον.
ΠΕΛ. Θά χορεύουν αί χωριατοπούλαις.

Κ . ΚΑ Ρ. ’ Ακόμη καλητερα.
ΠΕΛ. Νά φανώ κ’ έγώ έκεΐ, είς τό μ έ

σον όλων αύτών, καθώς έχουν τά  πράγμα

τα · · · νά τό μάΟη ή Μαρή· · ·
Κ . Κ Α Ρ. Κ ι’ άν τό μάθη ; .Μάλιστα κα

λητερα να το μ.αθη. ΙΙρεπει νά το μ.αθ/,·

ΠΕΛ. Ά λ λ ’ ή πενθερά μου έπειτα ;

Κ . Κ Α Ρ. Σε εΐπα’ άφες Τήν ύπόθεσίν 

σου έπάνω μου. Δι’ δλα έγώ σοί άποκρί- 

νομ.αι.
ΠΕΑ. Καλά λοιπόν έστω , αγαπητέ θείε* 

ή πεποίθησίς σου ηρχησε καί είς έμέ νά με

ταδίδετα ι.
Κ . ΚΑ Ρ. ’Αγαθή τύχη! παρατήρησε· · · 

ήλθαν καί τά βιβλιά.
(Εισέρχονται δύο μουσικοί, ών ό μ.έν φε- 

ρει βιολίον, δ δέ λαγοΰτον κατευθύνονται 

δέ ποός τήν θύραν τής έπαύλεως, δπου και 
εισέρχονται. Ό  Κ . Καραούλης και κατόπιν 

αύτοΰ ό Πελοπίδας παρατηρούν τά  έν τη έ-
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παύλει άνωθεν τοΰ περιφράγματος αυτής,).

ΠΕΑ. Μά τό ναί, άρκεϊ έως έδώ ή κα
ταδίκη μου* δέν ειμ.πορώ πλέον να καταλυ- 

σω τήν ζωήν μ.ου εις τά 'κράσπεδα τής πριγ- 

κηπίσσης.
Κ . ΚΑ Ρ. Τής πριγκηπίσσης !· · · -(Είρω- 

νικώς).
ΠΕΛ. Καί τέλος πάντων, μέ τό ν ά  ίδή 

τις ολίγον κόσμον, νά εύ θύμηση ολίγον · · · 

δέν θά σφάλνι είς τό όμοούσιον.

Κ . Κ Α Ρ. Τρελλός εΐσαι ;
ΠΕΛ. Βεβαίως δέν είμαι τρελλός. Τό εί

πα λοιπόν, καί τό επαναλαμβάνω, θείε μου. 

’Ανατίθεμαι δλος εις σε.
Κ . ΚΑ Ρ. Καί δέν θά μεταμελ^θής.

ΠΕΛ. Θέλω ν’ άποβάλω πάσαν μέριμναν* 

νά στείλω είς κόρακας δλην μου τήν μελαγ
χολίαν. Θά κάμω παραφοράς.*Αν είμπορέσω, 

θά δοθώ είς τόν καμπανίτην, αύτόν τόν παυ- 

σίλυπον, και· · ·
Κ . ΚΑ Ρ. Θά είμπορέσγ,ς, θά είμπορέσης. 

(Ό  Πελοπίδας εισέρχεται είς τήν έπαυλιν). 

Γέλασε μέ δλη σου τήν καρδιά καί χοροπή

δησε. ’Πάγαινε, πάγαινε* έμβα.

(Τ ή ν  σντέχει&ν προσεχώς)·

Δ Η Μ Ο Τ ΙΚ Α  Α Σ Μ Α Τ Α

Μ 0 1 Ρ 0 Α 0 Γ ΙΑ . (Θρήνοι).

Παρακαλώ, άρχδντισσαις, νά ’πώ ένα μυρολόγι* 

ούτ’ άπό χήρα τάκουσα ούτ απο ’παντρεμενη, 

τοΰ Χάρου ή μάννα τ ώ λ εγ ε  και τώπεονε τραγούδι

α Μ αζεΰστε, νειαϊς, τούς άντρες σας, μαννάδες τά παιδιά σας, 

γ ια τ’ εχω γυιό κι’ είν’ κυνηγός, Οά βγη νά κυνηγήση.

Δέν κυνηγάει ’στής έρημιαΐς, δεν κυνηγάει στους κάμπους, 

μόν κυνηγάει ταΐς εύμορφαις και τά παλλί,καρακια.

Ναχα τό στήθος μάρμαρο και τή φωνή καμπάνα

ν’ άκούσ’ ή πέρα γειτονιά κ’ ή παραπανω ροϋγα,

νάρθοΰν καρδούλαις θλιβεραΐς, νάρΟοϋν καρδιαις Ολιμμέναις.

νά κλαίη ή μιά τόν άνδρά της κ’ ή άλλη τό παιδί της

νά κλαίω κ’ έγώ  τήν κόρη μου τήν πβλυαγαπημένη,

που μ ’ άφησε μικρό παιδί, μικρό παιδί στήν κούνια.



62 Β Υ Ρ Ω Ν

Κή άν κλάψη, μάννα μ ’ τό παιδί, σκύψε και κούνισέ το, 

κνj αν σοΰ ζητήση και βυζί, σκύψε και βύζαξε το.

Κύττα μήν κάνης ’ξαμηνο, κύττα μήν κάνης ypovo.

Μακάρι νάταν ξαμηνο, μακάρι νάταν χρόνος,

μανε νερό τρεχούμενο, που πάει και δέν γυρίζει,

και πάει στης Αρνας τά βουνά, στης Αρνησιας τόν τόπο,

π άρνιετ ή μάννα τό παιδί καί τό παιδί τήν μάννα,

άρνιεται και τ  άντρόγυνο τό πολυαγαπημένο,

όπου δεν τό χωρίζανε Τούρκοι μέ τά μαχαίρια.

Νοικοκυρά έκλείδωσε κ’ έπήρε τά κλειδιά της, 

μήτε στόν άντρα τάδωκε μήτε ’στην πεθερά της, 

στό σταυροόρομι τάρριξε νά ταύρουν τά παιδιά της.

Ε γ ώ  της γης χρωστώ κορμί, τ ’ άγγέλου τήν ψυχή μου, 

πολλαΐς μαννούλαις κλάψανε, ας κλάψηκ’ ή ’δική μου.

Εψές, προψές έδιαβαινα άπώνα ’ρημωκκλήσι, 

πούχε σαράντα μνήματα, αδέρφι α καί ξαδέρφια* 

καί ένα μνήμα ξέχωρο, ξεχωριστό άπ’ τάλλα 

δέν είδα καί τό ’πάτησα άπάνω στό κεφάλι· 

κή άκούω τό μνήμα καί βογκά καί βαρυαναστενάζη.

—  Τί έχεις μνήμα καί βογκάς καί βαρυαναστενάζεις, 

μ/]ν είναι το χώμα σου βαρυ κ’ ή πλάκα σου μεγάλη ·,» 

Ε γ ώ  καί άν βαρυβογκώ κτ) άν βαρυαναστενάζω ; 

ήθελα νάμουν σπήτι μου, νάμουν καί στήν αύλή μου, 

νά φαω σταφύλι ραζακί άπ’ τήν κληματαργιά μου, 

νά πιώ νερό άπ τήν βρύσι μου νά δροσιστή ή καρδιά μου, 

νάχω καί τά παιοακια μου μέσα ’στήν αγκαλιά μου». (**)

( ) II Λ-ήθνι τών αρχαίων και τό ΰδωρ αύτής.
(**) (δρα Passow σελ. 1 1 5 )
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Τά δένδρα θέλουνε νερό καί τά βουνά άγέρα 

κ ή νειάδες θέλουν κλάψιμο κάθε καλή ήμέρα

Ολα τά δένδρ’ άνθίσανε κι’ ένα δενδρί ξεράθη 

όλα τ α ’ταίρια σμίξανε καί τό δικό μου γάθη.

Πέτρα χρυσή, πέτρ’ αργυρή, πέτρα μαλαματένια, 

πέτρα μου, τό παιδάκι μου νά μου τό έχης έννοια,

— Τιγάροις είμαι μάννα του, τιγάροις άδερφή του, 

έγώ είμαι γή φαρμακερή, θά φάω τό κορμί του.

Τιγάροις έχασα σταυρό, τιγάροις δακτυλίδι, 

έχασα τό παιδάκι μου τό μόνο μου στολίδι.

Βλεπεις εκείνο τό βουνό που βγαίνει μαύρη άντάρα, 

αντρόγυνό χωρίστηκε τούτη τήν εβδομάδα.

Για όεστε την πώς κοίτεται, ’σαν λεμονιά κομμένη, 

σάν εκκλησία άλειτούργητη,’σάν χώρα κουρσεμένη.

Τί νά σοΰ στείλω, ξένε μου, αύτοΰ στά ξένα πουσαι ;

Σοΰ σ τέλλω  μήλο σέπεται, κυδώνι μαραχιάζει, 

σοΰ στέλνω γλυκοστάφυλο κι’ εκείνο ξερογιάζει* 

σοΰ στέλνω καί τά δάκρυά μ ’ σ’ ολόμαυρο μαντήλι, 

τά δάκρυά μου ’ναι καφτερά καί καίνε τό μαντήλι (*)

Πιάσε, μαννοΰλα μ ’, τό στρατί κι’ έλα, μάννα ρ.’, τή στράτα 

κ’ έλα, μάννα μ ’, στό μνήμα μου καί χύσε μαΰρα δάκρυα.

Σήκωσ' τό κεφαλάκι σου άπό τό προσκεφάλι 

κ έχω δυό λόγια νά σοΰ ’πώ καί ξαναγεΐρε πάλι.

Σένα σοΰ πρέπει, μάτια μου, νά^ης πέντ’ άδερφάδες,

ή μιά νά κλαίη τό ταχύ κι’ ή δυό τό μεσημέρι

καί καθ’ στό γύρισμα τοΰ ήλιοΰ νά κλαΐν’ ή πέντ’ άντάμα.

Ο (ορχ Passow cocxxxvi σελ. 2 4 7 )
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Έ σ έ  δέν σούπρεπε κερί, δέν σούπρεπε λιβάνι,

μόν σούπρεπε νά στολιστης και νάβγης 'στό σεργιάνι.

Κλάψε με, μάννα μ’, τό ταχύ, τήν νύχτα μέ φεγγάρι 

και τήν αύγή μέ τό δροσό γία τ’ είμαι παλ7α]κάρι.

Τ άξε  τοί> χάρου καμουχά, τής Χάρισσας βελούδο, 

γιά νά σ’ άφίνουν ν’ έρχεσαι ταΐς τρεις γηωρταΐς τού χρόνου, 

Χριστούγεννα μέ τόν Χριστό και τών ]}αγιών μέ βαγια, 

καί τήν μεγάλη άνάστασι μέ τό «Χριστός άνέστη».

Φρεγάδα τρικάταρτη, πες μου που θέ ν’ άράξης, 

νά στείλω ’στό παιδάκι μου τά ρούχα του ν’ άλλάξη· 

τόσον καιρό ’στήν ξενιτειά, τόσον καιρό ’στά ξένα 

μέ χαμηλό πρσσκέφαλο μέ ρούχα λερωμένα.

Ό  χάρος άπεφάσισε νά κάμη περιβόλι

νά βάλη νειαίς γιά λεμονιαίς καί νειούς γιά κυπαρίσσια,

νά βάλη καί μικρά παιδιά βασιλικό ’σταΐς γλάστραις. (*)

Τέσσαρές τοίχοι τού σπητιοΰ, άφίνω καλή νύχτα, 

νά ’πήτε ’στά παιδάκια μου, δέν έρχομαι άλλη νύχτα.

Πόδια μου ’ξαπλωθήκατε, χέργια μου σταυρωθήτε,

’ματάκια μου σφαλίσατε ’στό μαύρη γη νά ’μβήτε.

R .  Ζ Η Σ Ι Ο Υ

Σ υ.Ι.Ιέχ  της

( * )  ("Οροι σελ. 3 0 9  Passow .)


